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Praefatio. 



Abhinc quattuor fere aiinos cum munere meo scholastico 
commentatioriem aliquam edendi uecessitas mihi esset imposita, 
de infinitivi vi et natura ita scripsi, ut a Rigvedae hymnis pro- 
fectus varias inlinitivorum formas quae in linguis sanscrita, 
bactrica, graeca, latina, gotica reperiuntur via ac ratione enar- 
rarem et inter se compararem. Quam commentationem ut 
emendatiorem auctioremque nunc edere possem una cum altera, 
quae est de inlinitivi usu, cum ipse summo opere elaboravi, 
tum opera Benfeyi, viri doctissimi,* factum est, qui cum in 
ephemeridibus doctis Gotting. a. 1869. p. 1440 de libello meo 
benevolo animo iudicaret, alia quae falso attuleram emendavit, 
alia addidit. Huic viro publice gratias agere hoc loco meum 
esse existimo. 

Duobus annis post me A. Ludwigius librum edidit qui 
inscribitur ^der Infinitiv im Veda mit einer Systematik des 
litauischen und slavischen Verbs. Prag 1871.' Quo perlecto 
intellexi quidem me nonnulla quae ad Rigvedam spectant fugisse, 
sed tamen operam in ea re a me coUocatam non fore in- 
utilem etiamnum spero. Hoc utrum recte dixerim necne, viderint 
ei qui de his rebus iudicare possunt. Quo magis autem admiror 
Ludwigii et mentis sagacitatem et vedicae linguae scientiam, 
cuius rei ille liber splendidissimum exhibet testimonium, eo 



VI 



iniuus illud milii probatur, quod in omnes qui aliter atque 
ipse sentiunt, impriniis in Schleicherum eiusque doctrinam vehe- 
mentius invehitur. Schleicherus enim, cuius institutione me usum 
esse, cum lenae litteris operam darem, semper grato animo 
recordabor, licet in multis rebus erraverit, tamen de grammatica 
comparativa quae vocatur tam bene meritus est, ut apud omnes, 
qui nulla opinione praeiudicata ducti ad haec studia sese con- 
tulerint, nomen viri illius clarissimi in honore fore sperari possit. 
Nec vero sohim Schleicherum conviciis exagitat, sed ipsum 
Boppium, virum in re publica litteraria omnium nationum maxima 
gloria florentem, cuius memoriani omnes qui hanc disciplinam 
prolitentur pie colere debent, gravius insectatur, cum pag. 133 
libri sui qui inscribitur ^Agglutination oder Adaption. Prag 1873' 
ita iudicat: Boppiuni a falsis principiis profectum in disciplina 
constituenda non circumspecte atque considerate esse versatum 
artemque non tam argumentis stabilitam, quam usui et suo et 
legentium accommodatam composuisse. Qui sic iudicare potest, 
is etiamsi verum se invenisse gloriatur omnem modum excedere 
dicendus est. Recte quidem sese habet ilhid, ut errores depel- 
lantur hixque litteris aiferatur, suum unumquemque oportere in 
medium proferre, sed id ut liat ea qua hominem litteris vere 
eruditum decet ratione, iure postulari potest. 

Scripsi Isenaci Cal. Dec. A. MDCCCLXXII. 
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De inflnitM vi et natura. 



Constat inter omnes, qui in studiis grammaticis versantur, vix de uUa 
re maiorem virorum doctorum ftiisse dissensionem quam de infinitivo. 
A Stoicis enim, qui cum primi suae ipsorum philosophiae ratione adducti 
universam grammaticam per se ipsam ac totam tractandam aggressi essent 
infinitivum solum verl?um esse censuerunt, omnes ceteras flexiones verbi 
xaxrf/oQriiiaxa vel ovfi^dgiaxa nuncuparunt ^), usque ad recentioris temporis 
grammaticos, qui infinitivi et vim et usum explicare studebant, ab omnibus 
fere varias de ea re et discrepantes sententias prolatas esse vidcmus. Ac 
veterum quidem grammaticorum placita de infinitivo, quae interdum hario- 
lantium esse videntur, historia duce deinceps enarrare et quid rectum falsum- 
ve sit examinare ac ponderare hoc loco non meum esse existimo. Quae qui 
accuratius cognoscere volent, eos reicio ad commentationes scholasticas a. 
1826 sqq. editas a M. Schmidtio, gymnasii Ratiboriensis et C. E. A. Schmid- 
tio, gymnasii Premislaviensis praeceptoribus. Novissime egerunt de ea re 
Baderus, gymnasii Schleusingensis praeceptor, qui in commentatione a. 1860 
edita gi-ammaticorum graecorum de infinitivi natura placita examinavit et 
Schoemannus in libro qui inscribitur Lehre von den Rcdetheilen nach den 
Alten, Beriin 1862. Atque hic quidem rationem habet eorum, quae GRIMMI, 
BOPPI, POTTI, CURTII, aliorum studiis assiduis et ingeniosis inventa sunt, 
ille ea omnia plane neglexisse videtur, cum in extrema commentatioue p. 14 
hisce verbis de infinitivo iudicat: ad hunc perveni quaestionis finem, ut neque 
prorsus ad verbi species adnumerandum infinitivum neque omnino ab eis 
discerpendum esse statuam, sed vocabulorum quoddam genus efficere medio 
inter verbum et nomen substantivum loco positum. Hoc utique mirum vide- 
bitur, si meminerimus iam ante plus quam quinquaginta annos Boppium in 

^) Apollonius Dyscolus in libro qui est Tts^l avvzaSswg I, 8, p. 31. Stoicorum 
sententiam ita refert: ol dno xijq Sroag avtb fihv (rb aTtaQ^fjKpazov) xaXovoi ^rjfjia, 
zo 6h TiSQinaxeZ xal yQatpet xarrjyoQrjfjia rj avfx^afxa xal eri raq dnb rovrcjv 
iyxXlaeiq. 

Wilhelm, de infinitivo. 1 



libro qni iiiscribitur Conjugationssystem des Sanskrit, Lateinischen, Per- 
sischen, Griechischen, Germanischen, Frankf. 1816, quo edito linguarum 
ariacarum ratione ac via comparandarum fundamentum iecit, cum de infini- 
tivo graeco disputaret, p. 71'haec addidisse: tale quidquam ex substantivo 
et verbo conflatum, quod esse infinitivum fingerent, omnino in nulla lingua 
reperiri et tale monstrum cum Centauris fabularum comparandum esse. 
Boppius enim in omnibus liiiguis quae sanscrito sermoni cognatae sunt graeca, 
latina, persica, gotica, germanicis infinitivum esse substantivum contenderat 
idemque inter infinitivum articulo vel instructum vel orbatum linguamm 
germanicarum et graecae et infinitivum nudum, gerundium, supinum linguae 
latinae discrimen ad ipsius rei naturae pertinens intercedere negavorat p. 38, 
71, 107, 132. Quam Boppi sententiam impugnavit Guilelmus Humboldtius 
in Schlegeli bibliothecae indicae vol. II., a. 1824. Qui cum omnium acutis- 
sime hanc rem investigasse dicendus sit, quid de infinitivo senserit, breviter 
exponere in animo est. Is igitur in hunc fere modum disputat p. 74, sqq.: 
se nullo modo adduci posse, ut verum infinitivum cum verbo iunctum nomen 
esse credat, nec dubitare, quin aKquantum intersit inter hanc utramque sen- 
tentiam ^ich habe Lust zu essen' et ^ich habe Lust zum Essen'.^) Itaque 
tria distinguenda esse genera p. 99 dicit, a) infinitivum per se ipsum speo- 
tatum, b) infinitivum substantivi loco positum sive gerundivum, c) substan- 
tivum verbale. Atque illum quidem infinitivum, quem verum esse supra dixi, 
medium locum obtinere inter participium et nomen, non ut utriusque formae 
naturam in se complectatur^ sed ut ab illo proficiscens ad hoc tam prope 
accedat, ut facillime transire in eius et vim et formam possit. Deinde infini- 
tivus, qui natura sua ex verbo finito modorum, numerorum, personarum 
significatione destituto oriatur, si alii subiciatur verbo, ipsius notionem ad 
subiectum verbi regentis transire p. 82, 87. Hanc autem conditionem prout 
libeat toUi et infinitivum substantivi forma indui posse, quo facto eum plenam 
quidem nominis vim ac potestatem, quatenus in ipsius naturam cadere possit, 



*) Illud quod statuit Humboldtius discrimen in dubitationem vocavit W. Lindau, 
qui in libello de particulis ut et quod Halis Sax. 1831 edito de ea re haec bene ex- 
posuisse mihi videtur p. 113: mir kommt es vor, als wenn die Beziehung und die 
Innigkeit der Verbindung der Lust zu essen und der Lust zum Essen gleich gross 
ware; und ist auch im zweiten die Selbstandigkeit des Objectes der Lust in der 
Sprache markirter ausgedriickt, so ist im ersten die Vorstellung der Lust nicht we- 
niger auf etwas angewiesen, was fttr sich und ausser dem Subjecte bestehend gedacht 
wird. In beiden Fallen drUckt zu die Richtung der Lust nach aussen auf ihren 
Gegenstand aus und fiir sie kann es keinen Unterschied geben, ob dieVorstellung 
diesen Gegenstand als ein Handeln, das aber fur jeden einzelnen Fall eine 
Handlung wird, oder als eine Sache darstellt und in der Sprache ausdruckt; beide 
haben fiir sie die Geltung eines Substantiellen und sind materiell und einwirkend in 
Bezug auf die Genugthuung der Lust. 



in se recipere, tamen peculiarem vim verbalem retinere, cum obiectum ab eo 
pendere possit quarto fere casu appositum. Sic infinitivum transire in gerun- 
dium p. 88. En habemus alterum genus, quod apud Graecos infinitivo arti- 
culo adiecto, apud Latinos gerundio et siipino significari Hiunboldtius dicit 
p. 89 sqq. lam vero si infinitivi forma tanquam nomcn adhibeatur destitutum 
illud quidem omni vi verbali, unde aliam obiecti referendi rationem consequi 
necesse sit, vel si ex aliis verbi partibus substantiva conformentur, ex origine 
sua ea appellari substantiva verbalia, ijuae tertio illo generc contineantur. 

Quae Humboldtius explicaverat, ea M. Schmidtius in commentatione 
quam supra commemoravi accuratius examinavit et magnam partem refellere 
studuit. Qui cum illius sententiam improbasset et cum Boppio infinitivum 
pro substantivo habendam esse existimasset, Humboldtius ut in campum 
descenderet et rem in disceptationem vocatam denuo tractaret permotus est. 
Et hic quidem epistula ad M. Schmidtium missa, quae in Aufrechti et Kuhni 
amiahbus a. 1853. H, p. 242 sqq. publici iuiis facta est, quae antea statuerat 
summo quo erat acumine defendit, qua in re non tam sui ipsius quam Beni- 
hardii patrociuium se suscepisse fatetur, alia addidit p. 246, alia paulo im- 
mutavit, veluti p. 245 dixit in infinitivo inesse peculiarem ac plenam vim 
verbalem, quae ad tcmporis sive momentum sive spatium spectaret, et p. 247 
infinitivum aiiiiculo instructum certum aliquid ac definitum significare eoque 
modo cum propriam exuisset naturam in merum substantivum abire. Cuius 
sententiam amplexi sunt Fr. Luebkerus et F. G. Dahlecke, quorum alter de 
usu infinitivi Plautino Slesvici 1841, alter de usu infinitivi Horatiana Vratis- 
laviae 1854 scripsit. Ne J. Grimmius quidem ab ea ratione deflexisse vi- 
detur, qui grammat. german. vol. IV, p. 56, 91 de universa infinitivi natura 
disputavit. Plane aliam atque Humboldtius viam ingressus est A. Hoeferus 
libello de infinitivo imprimis sanscrito edito Berolini 1840. Etenim cum ille 
id soliun ageretj ut eius quo hodie utimur infinitivi vim et naturam enu- ^ 
clearet atque certis quibusdam finibus circumscriberet, hic ante omnia unde 
infinitivus originem duxisset quaerere instituit, quo facilius et cerlius hoc 
invento quemadmodum eius vis hebetata esset intellegeretur ^). Et profecto 
hanc rationem unam omnium veram et fuisse et esse ego quidem existimo. 
Hoeferus igitur cum in varias infinitivi conformationes inquisivisset, qua in 
re eum temporum iniquitate neque satis vedicae dialecti neque omnino bac- 
tricae linguae*) rationem habere potuisse valde dolendum est, ad hanc de- 
ductus est sententiam, infinitivum omnium ariacae stirpis linguarum san- 
scritae, pracritae, graecae, oscae, latinae, goticae etc. nihil aliud esse nisi 
/ 

8) Cf. Hoef. 1. 1. p. 60 adnot. 

*) Quod Hoeferus linguae bactricae exemplum e Boppi gramm. critic. desumptum 
attulit et dativos substantivorum suffixo ti formatorum loco infinitivi in bactr. ser- 
mone usurpari commemoravit, huic rei non multum tribuendum esse puto. 

1* 



substaiitivum verbale vimquo eius primigeniam, ubi usus eius latius patere 
coepisset, ita paulatim auctam atque amplificatam esse, ut hodie meram 
verbi notionem abstractam quam dicunt significaret ^). Aliquot annis post 
Hoeferum eandem rem persecutus est Boppius, qui in grammatica compara- 
tiva, praestantissimo illo libro, vol. III, §. 849 — 886 ex vedica dialecto quam 
Hoeferus leviter tantum tangere potuerat, plura petivit atque in suam rem 
convertit et quaestione subtiliter et doctissime instituta comprobavit infini- 
tivum speciem nominis substantivi prae se ferre neque quidquam aliud esse 
quam substantivum abstractum, quod in singulis linguis vario modo confor- 
matum videremus. Quamquam quae primaria infinitivi forma et natura fu- 
erit, saeculis decurrentibus non iam in singulorum mentibus aut haesisse aut 
haerere concedendum est. Quo concesso ne illud quidem mirum videbitur 
infinitivi usum saepe a primigenia eius formae vi atque indole posterioribus 
temporibus abhorrere coepisse^). Qua igitur ratione infinitivus in linguis 
sanscrita, bactrica, graeca, latina, gotica usurparetur, id mecum ipse consti- 
tueram ita perscrutari, ut usus infinitivi quemadmodum aut cum primigenia 
formae significatione consentiret aut ab ea abhorreret intellegeretur. Atqui cum 
tota quaestio sit eiusmodi, ut fieri non possit, quin varias infinitivorum formas 
attingam, primum de infinitivi forma, deinde de eius usu disputaturus sum. 
Prius autem quam accedam ad hanc quaestionem, libros quos in hac 
commentatione conscribenda adhibui enumerare mihi liceat. Atque praeter 
eos quorum iam mentionem feci hisce usus sum libris: imprimis Boehtlingki 
et Rothi lexico sanscr., Rothi libro ad hist. et litterat. Vedae inscripto, 
M. Muelleri Rig-Veda-Sanhitae vol. L, Paninis Sutris a Boehtlingkio edit., 
Roseni editione Rigvedae, Aufrechti edit. hymn. Et-igv., Benfeyi S^maveda et 
eiusdem gramm. sanscr. mai., Delbruecki, viri doctissimi et humanissimi, qui 
me etiam litteris adiuvit, commentatione de dativi usu in carmin. l^igv., Auten- 
riethi comment. ^terminus in quem' inscripta, Boppi gramm. compar. edit. III., 
Schleicheri compendio gr. comp. ed. IH., Spiegeli gramm. boctrica, editione 
Zendavestae et commentario de Zendavesta, et eiusdem viri editione inscript. 
pers. cuneat., Justii lexico bactrico, Mommseni de dialectis inferioris Italiae 
libro, Monumentis linguae umbricae ab Aufrechtio et Kirchhoffio editis, Ul- 
fila a M. Heynio edito, A. Koehleri commentationibus de usu dativi et do usu 
infinitivi in lingua gotica PfeifFeri Germaniae vol. XI, p. 261 — 305 et vol. XII, 
p. 421 — 462 insertis, Kochi grammatica anglica. 



*) Vide sis ea quae Hoeferua libelli sui p. 60 — 62. exposuit. 

®) Cf. ea quae Schweizerus in^censura Boppi grammaticae comparativae Kuhni 



annalibus a. 1854 inserta p. 357 sqq. iudicavit. 



Cap. L 

De iiiflnitivi forma. 

In ?,igvedae hymnis, antiquissimis illis gentis indicae literamm monu- 
mentis, a quibus omnis haec quaestio proficisci debet, varias infinitivi formas 
reperimus. Ac primum quidem suffixo tu, quo ad substantiva abstracta fin- 
genda saepissime lingua sanscrita utitur, accusativi signo m adiccto infinitivi 
formantur, quorum usus ut in Rigveda angustissimis continetui' finibus, ita 
in posterioris aetatis lingua, imprimis epica latissime patet. Sic legimus 
prash-tum (Vprach), I, 164, 4'') ko vidvMsam lipa gat prashtum etat, 
quis scientem adiit rogatum hoc? d^-tum V, 79, 10: et^vad ved ushas tvam 
bhuyo va datum arhasi, tale vero, Aurora, tu plusve dare potes, cf. V. 36, 1, 
pra-bhartum III, 48, 1, pra-volhum X, 2, 3; jivatum I, 91, 6. VI, 47 10. 
VIII, 47, 4, quod esse verum infinitivum Benfeyus gr. mai. §.918 asseverat. 
Hos infinitivos consentire cum Latinorum supinis in tum finitis iam dudum 
intellectum est. Itaque pauca exempla attulisse satis habeo, ut e-tum (i) 
= itum, ank-tum = unctum, yok-tum = iunctum, jan-i-tum = 
genitum. Umbrorum supina in tum vel tom exeuntia, quorum m finale ab- 
iectiun videmus, ex Aufr. et Kirchh. libro p. 149 petita appono haec: Tab. 
Eug. Ib, 10: pune puplimi aferum heries, avef ameriatu etu = Tab. Vlb 48: 
pone poplo afero heries, avif aseriato etu, h. e. cum populum circumferre 
voles (vel: volet) aves observatum ito. Ceterum de inf. sansc. accentu hoc 
addo, in formis simplicibus radicem, in compositis praefixum quod radici 
proxime antecedit accentu notari (Benf. gr. scr. mai. §. 917) ut a-da/-tum, 
abhya-da-tum (abhi + a -f- da) sam-dha-tum Hitop. 75, 14. Saepius legenti 
carmina vedica occurrunt infinitivi exeuntes in tave, qui est dativus suffixi 
tu, velut kar-tave X, 74, 6: yad im ugmdsi kartave karat tat, quod roga- 
mus ut faciat, faciat id, cf. I, 85, 9, II, 22, 1. IX, 86, 20. ni-kartave VIII, 
67, 5. attave (Vad) HI, 35, 7. VIII, 43, 29. 66, 8. X, 16, 12. 79, 6. 85, 34. 
92, 3. avitave (Vav) VII, 33, 1. ashtave (V ag) IV, 30, 19. etave (Vi) 
I, 46, 11. I, 112, 8. V, 44, 11. VIII, 58, 17. X, 39, 8. anv-etave VII, 33, 8. 
pary-etave VIH, 24, 21. nir-etave I, 37, 9. VIII, 45, 30. otave (Vve) 
X, 130, 2. gantave (Vgam) I, 46, 7. g^tave (Vga) III, 3, 1. caritave 
(Vcar) I, 113, 5. jlv^tave (Vjiv) I, 94, 4. X, 59, 5. 60, 8, 9, 10. 176, 4. 



^) Locos ex Eigvedae carminibus desumptos solis fere numeris significavi. 
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186, 2. (latavo (Vda) IV, 20, 10. VII, 59, 6. VIII, 19, 29. GO, 15. IX, 75, 5. 
(Ihatave (V dh4) I, 1G4, 49. VIII, 59, 15, X, 115, 1. prati-dhatave I, 
24, 8. pattave (Vpad) IV, 18, 1. p^tave (V pa) I, 28, 6. 108, 2. IIG, 22. 
II, IG, 5. VI, 57, 2. VIII, 58, 10. IX, 1, 1, 9. 4,4. 11, 8. IG, 3. 24, 3. 51, 1. 
98, 10. 100, 5. 108, 15. bhdrtave (Vbhar) IX, 97, 50. yatave (Vya) I, 
37, 10. 44, 4. 113, IG. 157, 1. V, 29, 10. VIII, 7, 8. 12, 3. 20, G. IX, G2, 
17, 18. IX, G3, 8, 9. G5, IG. 78, 2. 99, 2. X, 75, 2, G. lOG, 1. 143, 1. yan- 
tave (Vyam) VIII, 15, 3. mdntave (V man) 1, 112, 2. yashtave (Vyaj) 
I, 13, G. IV, 37, 7. yotave (V yu) VIII, 18, 5. pravantave I, 131, 5. vak- 
tave VII, 31, 5. vdrtave II, 25, 3. III, 33, 4. vdstave I, 48, 2. (Vvas, 
illucescere.) volhave (Vvah) I, 45, G. 134, 3. III, 29,4. IV, 9, G. V, 14,3. 
5G, G. VI, GO, 12. pdri-gaktave VIII, G7, 5. sdrtave I, 32, 12. IIG, 15. 
130, 5. II, 12, 12. prd-sartave VIII, 5G, 12. sutave X, 184, 3. sravitave 
(V sm) IV, 3, 12, 19, 8. sotave (V su) I, 28, 1. stotave (V stu) VIII, 
Gl, 5. VIII, 4, 17. hajitave I, 131, G. III, 37, 5, G. V, 34, 2. VIII, 12, 22. 
82, 7. IX, Gl, 22. X, 112, 1. IIG, 1. ni-hantave II, 13, 8. havitave (Vhu) 
VIII, 90, 4. hartave Pdn. III, 4, 9. prdti-hartave Benf. §. 919. Altera 
eius infinitivi forma, quae in tavai exit et dativus fem. sufF. tu videtui* esse 
(v. Benf. 1. 1. §. 919, 2) minus illa quidem usitata quam ea cuius modo men- 
tioncm feci, hoc habet singulare, quod non modo radix, sed etiam casus ter- 
minatio acccutu notatur, ut yo-tavai (Vyu) VIII, GO, 15: agnim dvesho yo- 
tavai no grinimasi, Agnim, odium ut depellat, celebramus. etavai IV, 58, 9. 
X, 108, 6. dty-etavai V, 83, 10. anv-etavai I, 24, 8. VII, 44, 5. gdn- 
tavai X, 95, 14. lipa-gantavai X, IGO, 5. datavai IV, 21, 9. apa-bhar- 
tavai X, 14, 2. mantavai VII, 4, 8. m^tavai I, 1G4, 28. otavai (Vve) 
I, 1G4, 5. pjltavai III, 4G, 5. sartavai I, 57, G. III, 32, G. srdvitavai 
VII, 21, 3. ytltavai. Pan. III, 4, 9. ydmitavai I, 28, 4. hantavai V, 2, 10, 
31, 4. VIII, 85, 5. X, 125, 6. X, 182, 3 p^yayitavai affertur in lex. Petr. 
s. V. pAyAyati (Vp^.I.). 

Praeterea eiusdem suffixi tii commemorandus est ablativus ct genetivus, 
quoriun utercjue in tos exit. Et hi quidem infinitivi, quorum numerus ad- 
niodum exiguus est, aut ex praepositionibus aut ex substantivis aut ex verbis, 
quod raro fit, pendent. Atque ablativi exempla sunt in scholiis ad Pan. III, 
4, IG: sai|i-sth/l-tos, ud-etos (ud + Vi)^ pura suryasyo' detoh, ante solis 
ortmn, apit-kar-tos: pura vatsanam apakartor aste, pra-vad-i-tos (Vvad 
-|- pra): purA, pravaditor agnau hotav}^am, cf. lex. Petrop. s. v. pura: pura 
vacal.i pnlvaditos m'rvapet, sine verbi prolatione libet, pra-car-i-tos: pura 
pracaritor 4gnidhriyc hotavyimi (cf lex. Petr. s. v. agnidhriya, cum vi- 
tiose a})ud Pi\n. cd. Boehtl. 1. 1. legatm- ^agnidhriye'), ho-tos (Vhu): a 
liotor a})ramattas tishthati, tiim-i-tos: a, tamitos tishthati, jdn-i-tos: a ja- 
!dto\i sai|ibhavama, aliud iu conmientai*io ad Paiiinim p. 152 Boehtlingkius 
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attulit ex ^iV. I, 41, 9: catiirag cid dadamanad bibhiyad a nidh&toh, timeat 
(homo) eum, qui quatuor (aleas) tenet, priusquam iaciat, proprie ante de- 
iectum (M. Muell. ess. I, pag. 38). His addo ex Rigveda hantos in, 30, 10: 
pur^ hintor, et etos II, 15, 5. 38, 3, ubi ablativus ex verbo nam, cohibere 
pendet: II, 38, 3: ^gubhig cid yan vi muc&ti nundm driramad atamanam 
cid etoh, equis velocibus vectus est, nunc eos solvit cohibetque festinantem 
ire, proprie ab itione, cf. Rothi versionem in ann. soc. oiient. germ. XXV, 
pag. 21 propositam. Ludwigius p. 44 huc refert s6-tos X, 86, 1 et Qaritos 
III, 53, 17. Genetivum, cuius exemplum extat in scholiis ad P4n. III, 4, 13: 
igvaro' bhicaritoh = abhicaritum ity arthah, incantando aptus, legimus I, 
115, 4: madhya kdrtos, in medio actionis, cf. II, 38, 4: piinah sam avyad 
vitatam vdyanti madhy^ kartor ny adh^c chakma dhtrah, quae verba Rothius 
in ann. soc. or. germ. XXIV, pag. 306 vertit: ^zusammen roUt die Weberin 
den Aufzug, sein Werk giebt auf der Kiinstler mitten drinne.' Haud scio an 
huc referendus sit genetivus gantos I, 89, 9: ma no madhy^ ririshatayur 
gantoh, ne nobis in medio cursu praecidatis vitam! cf. III, 54, 18. Praeter 
ea quae ipse attuli exempla Ludwigius 1. 1. profert genetivos da-tos VII, 4, 6, 
yotos (Vyu) VI, 8, 11, quorum uterque ex verbo ig, potentem esse, pendet. 
lam venio ad aliud infinitivorum genus ob eam causam memoratu di- 
gnissimum, quod nuda radix signis vel accusativi vel dativi vel ablativi instructa 
infinitivi instar usurpatur. Cf. Roseni adnot. ad Rigv. p. 45 et Curtii libellum 
de temporum et modorum gr. et lat. formatione Berol. 1846 pag. 14. Atque 
accusativi exempla praeter schol. ad P4n. Hl, 4, 12, ubi vibh^jam et apa- 
lupam appositis infinitivis vibhaktum et apaloptum explicantur, Aufrech- 
tius 1. l. I, p. 148 et Boppius III, p. 280 protulermit, quibus addere possum 
yamam III, 27, 3: dgne ^akema te vayani ydmam devdsya v^jinah, (utinam) 
valeamus nos ad acquisitionem tui, dei divitissimi, cf. I, 73, 10. II, 5, 1. 
a-nam-am IV, 8, 3: s4 veda deva 4namam devM rit^yate dame, deus scit 
adducere deos sacrificanti domum, quo allato id quod Boppius 1. 1. conten- 
derat infinitivos id genus nisi ex verbo ^ak (posse) pendentes non reperiri 
satis refellitur; pra-miyam (Vmi. 2) IV, 55, 7, vi-pricham VIII, 86, 3, 
sam-pricham X, 69, 9, a-riiham X, 44, 6. a-sad-am VIII, 1, 8. IX, 3, 1. 
25, 6. 30, 4. 64, 22. 82, 1. 101, 14, 15. IX, 71, 6. IV, 9, 1 = SV. I, 23; 
IX, 8, 3 = SV. II, 530. IX, 50, 4 = SV. II, 558. III, 62, 13; IV, 9, 1. nir- 
nij-am (nis + nij) IX, 95, 1 = SV. I, 530: krinute nirnijam ga, reddit 
purum lac vaccinum, IX, 68, 1 = SV. I, 563. cf. Benf. gloss. in S4mv. p. 113a; 
sam-idh-am I, 94, 3 = SV. II, 416. VH, 2, 1. a-rabham V, 34, 5. IX, 
73, 3. X, 62, 9. Plura exempla coUegit Ludwigius 1. 1. p. 53, 54, neque ta- 
men omnes quos enumerat accusativos equidem in infinitivis habuerim. Eo- 
dem iure afferri poterat ayanam, quod legitur III, 33, 7: ^po' yanam icha- 
m4nah, aquae fluxionem desiderantes, apapitvam et prapitvam, quae 



8 

verba extant III, 53, 24: bharatasya putr^ apapitvam cikitur na prapitvam, 
Bharatae filii aversionem sciunt, non adversionem, h. e. sciuut hostiliter, non 
amice facere, cf. Roth. ad litterat. et hist. Ved. p. 111. 

Cum his infinitivis Aufrechtius 1. 1. p. 148, 149 Oscoinim et Umbrorum 
infinitivos suffixis itm et mu fonnatos comparat, quoinim m finale in Unibro- 
rum quidem Hngua fere abicitur, quod idom in supinis eiusdem linguao in 
tum et tom finitis ficri solet, cf. Aufr. p. 93, 4a. IIG, 4. Umbrica exempla 
haec sunt: aju (Tab. Eugub. Ila, 4 ajere?) eru Va 26. 29. Vb 5 = eroni 
Vllb 2 (esse); fa^iu Ila lf3 = fagu Ilb 22 (facere); a-ferum Ib 10 = afero 
Vlb 48 (circumferre); aserio Vla 4 (obsei-vai-e); stijjlo Vla 2 (stipulari); 
Jcuratu eru Tab. Va 26, 29 (curatum esse). Oscae dialecti exempla ex Momm- 
seni libro de dial. inf. Ital. petito afForo haec: acum Tab. Bantin. 24 = agere, 
deicum B. 10 = dicere, censaum B. 20 = censere, censamur B. 19 = cen- 
seri (Bergkius coniecit CENSANTVR = censentor, cf. Momms. p. 147 adn.) 
manim-a-serum B. 24 = manum inserere, moltaum B. 12. 13. 18. 26. 27 = 
multare (B. 26. 27: suae pis ionc meddis moltaum herest licitud || si quis 
eum magistratus multare volet, liceto) pertumum B. 7 = secare, trtbaraJcor' 
vum cipp. Abell. 36 = tribuere. In studiis oscis a. 1845 ed. p. 66 Momm- 
senus eam formam esse infinitivum perfecti act. coniecerat, quem locum Bop- 
pius III, p. 281 respexisse videtur. Aliter atque Aufrechtius de his infinitivis 
censuit Boppius, qui eos ad themata sanscr. in a exeuntia i^evocare malebat, 
quae interdiun infinitivi loco ponmitur, cf. Bopp. III, 261. Neque id temere 
fecisse mihi videtur. Nam accusativi sing. non modo thematum in consonantem 
desinentium, sed omnium vocum tertiae declinationis in hngua Oscorum in 
im exeunt et in Umbrorum lingua littera nasali abiecta vel in u vel in o de- 
sinunt, at accusativi sing. secundae declinationis, cuius voces cum sanscr. vo- 
cabulis suffixo a formatis congruunt, in Oscorum lingua omnes terminantur 
vel in um vel in om, cum apud Umbros m finale saepe abiciatur, quod idem 
in infinitivis fieri supra diximus. Cf. Bopp. III, 280 sqq. 

Sed redeamus ad vedicam dialectum, in qua etiam genetivus et ablativus 
merae stirpis vi nominis actionis positae reperiuntui*. Cuius formae exempla 
praebent schol. ad P4ninim, ubi III, 4, 13 genetivum vi-likh-as legimus: 
igvaro vilikhah, proprie dominus pingendi, quae verba scholiastes sic inter- 
pretatur: vilekhitum ity arthah, h. e. idoneus pingendo. Ablativos exhi- 
bent schol. ad Pan. III, 4, 17. vi-srip-as (cf. Boehtl. com. ad P. p. 152. 
Yajur V. I, 28; P. I, 1, 40. VIII, 3, 110) ^-trid-as VIII, 1, 12 = SV. 1, 244: 
pm*^ jatrubhya Mridah, ante iuguli fissionem; jivagribhas X, 97, 11, quod 
Benfeyus in eo numero habet, nomen agentis esse credit Rothius, qui locum 
in lex. Petrop. laudatum ^4tm^ yakshmasya nagyati pur^ jivagribho yatha' 
vertit: ipse morbus discedit tanquam ab insidiatore. Huc etiam verba quae 
sunt I, 24, 4 pm-a nidah rettulerim. 
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lam vero ad reliquos qui plurimi in Rigveda extant infinitivos trans- 
eamus, qui quamquam variis formati sunt suffixis, in eo tamen omnes con- 
sentiunt, quod dativi formam ostendunt neque aut forma aut significationo 
a dativis substantivorum ^iff^runt. Atque ut a simplicissima eorum forma 
ordiamur, quae in dativi suffixo quod est e vel ai radici adiuncto cemitur, 
commemoro hos: drige I, 23, 21: ^pah prinita bheshajam varutham tanve 
mama | jyok ca suiyam driQe, aquae, effundite recreationem tutelamque coi:- 
pori meo et diu solem ut eum videam. cf. I, 50, 1, 5. 51, 4. 52, 8. 112, 5. 
123, 11. 124, 6. IV, 11, 1. VI, 29, 3. IX, 61, 18. X, 9, 7. X, 57, 4. 60, 5. 
136, 1. sam-drige II, 13, 5. III, 38, 1. abhi-cakshe I, 102, 2: asme surya/- 
candramasabhicakshe graddhe kam indra carato vitarturam, nostra causa sol 
et luna, ut videamus et fidem habeamus, Indra, incedunt alternatim. I, 115, 
5. V, 31, 12. vi-cakshe I, 113, 5. 116, 14, 16. 117, 17. IV, 16, 4. II, 
27, 10. abhi-pra-cakshe I, 113, 6. sam-cakshe I, 127, 11. VII, 18, 20. 
ava-cakshe IV, 58, 5. acite VII, 61, 5 (acit, f. cognitio). ishe (f ish) 
I, 121, 14. nir-aje III, 30, 10. a-tiije VII, 32, 9. vi-tire (Vtar + vi) 
X, 104, 5. a-dige IX, 21, 5, 6. VI, 56, 1, 48, 14. ati-krame I, 105, 16. 
a-dabhe VIII, 21, 16. a-dhrishe I, 39, 4. 136, 1. V, 8, 5. 87, 2. IX, 53, 3. 
X, 49, 4. prati-dhrishe VIII, 49, 13. ni-namo III, 56, 1. pari-nage 
I, 54, 1. sam-nage VIII, 3, 10. vi-nikshe (niksh -f- vi) V, 2, 9. para- 
niide I, 39, 2. VIII, 14, 9. a-price V, 50, 2. vi-price IV, 13, 3. sam- 
priche VIII, 90, 4. bhuje I, 51, 1. 30, 20. 127, %Ia\. 155, 3. V, 73, 2. 
Vill, 20, 8, 13. X, 48, 9. bhuve (ybhu) X, 88, 10. mahe I, 62, 2. 116, 13. 

111, 7, 10. VIII, 56, 8. mihe I, 64, 6. mushe V, 34, 7. muhe VI, 18, 8. 
abhi-mrige II, 10, 5. pra-mrishe III, 9, 2. 4-rabhe I, 24, 5. 34, 2. 
182, 7. ix, 73, 1. yuje VIII, 41, 6. rishe V, 41, 16. VII, 34, 17. pra- 
yakshe (Vyaksh + pra) III, 7, 1. 31, 3. ruce IX, 23, 2. 105, 5. a-riije 
IV, 31, 2 = SV. II, 33. vridhe I, 34, 12. 79, 11. 85, 1. 89, 5. 91, 10, 17. 

112, 24. 121, 8. 178, 5. III, 3, 8. 6, 10. pra-vace IX, 95, 2. a-vrite III, 
42, 3. ati-vidhe (V vyadh) V, 62, 9. vahe, VII, 24,- 5 (V vah 1, cf. lex. P. 
s. V. v4h 1). vide VIII, 13, 1 = SV. I, 381. II, 96. ^-vide X, 113, 3. 
pari-vishe X, 62, 10. pra-vrije V, 30, 15. a-gaye X, 162, 1, 2. gaye 
X, 162, 4. vi-Qase X, 143, 3. anu-gase V, 50, 2. giQnathe III, 31, 13. 
anu-syade II, 13, 2. upa-stire (V star) II, 31, 5. IV, 33, 1. V, 85, 1, 
Qubhe I, 64, 4. 87, 3. 88, 2. 117, 5. 119, 3. 127, 6. 167, 6. III, 26, 4. V. 
52, 8. 57, 3. 63, 5. VH, 57, 3. 87, 5. 88, 3. VIII, 26, 13. X, 105, 3. graddhe 
I, 102, 2. a-s4de I, 13, 7. III, 41, 9. V, 26, 8. 46, 5. VIII, 49, 1. 54, 6. 
X, 188, 1. ni-shade (V sad) I, 104,1. sam-shude VIII, 17,6. ati-shkdde 
VIII, 56, 19. prati-shkabhe (Vskabh) I, 39, 2. vi-shkabhe VIII, 89, 12. 
ni-sprige (V sparg) X, 91, 13. pari-shvaje X, 40, 10. sam-idhe I, 

113, 9. VII,, 77, 1. para-dai (Vda) VII, 19, 7. pra-khyai (Vkhya) VII, 



10 

81,4. vi-khyai X, 158, 4L vi-khye PiuL III, 4, 11. i-yai (Vya) II, 18, a 
pra-yai I, 142, 0. X, 104, 3. (Rotk conL pra-pai) upa-yai ^TIL, 47, 12, 
pra-me (ViuA 3 -(- pra) loc.? IX, 70, 4. prati-mai (V m^ 3 -[- prati) m, 
(K), 4. cf. Ludwig. p. 55 — 58, qui multo maiorem talium infinitiTorum rm- 
merum profert, sed nou omiiibus locis ei assentior. 

Cum his iiifiuitivis aptissime oomparare possumus bactricos% quos ea- 
dem ratioiie formatos esse api>aret, ut i^*e (^iq), y. 49, 1; anashe y. 43, 14. 
viduye (V vid) y. 43, 3: vag-emi viduye, volo scire, y. 29, 3. 31, 5. vividuye 
y. 42, 9. zaozizuye (Vzu) y. 27, C. duye (Vdu = da) y. 45, 15. fr&t- 
buye, vit-buye (Vbu) yt. 15,52. merefigeduye (V marefic -[- duye) y. 
52, G. ^fiy^ (V t^) y« 48. 9. cf. Schleicheri comp. p. 363. Pergimus ad eas 
vedicas formas, quae ad aoristum haud dubie revocandae sunt, quales sunt: 
jishe (Vji) I, 112, 12 y5.bhi ratham ^vatain jishe, quibus (auxiliis) cumim 
iuvistis, ut vinceret, cf. I, 111,4. vakshe(Vvah) stushe(Vstu) VIII, 5, 4. 
7, 32. 24, 1. G3, 1. upa-prakshe (Vparc) Y, 47, 6. pra-hoshe (Vhve) I, 
150, 2. preshe (V i + pra), meshe (V mi) v. Pa^. III, 4, 9. Bopp. III, p. 270. 
jeshe, quod Benfey. gr. sanscr. mai. §. 919. V. infinitivum radicis ji esse 
existimat, Rothius in lex. Petrop. s. v. jesha locativum substantivi jeshd 
esse contendit. cf. IIV. I, 100, 11. VI, 44, 18. Hos infinitivos plane cougruere 
cum Graecorum infijiitivis aoristi primi qui dicitur facile iutellegetur, si comr- 
paraverimus Xvo-ac, tvjt-Oac, detx-6ac, quamquam, utrum in dativis an in 
locativis habendi sint, dubitari potest. Ac Schleicherus quidem eos ad loca- 
tivos thematum in a desinentium (XvOa-) refert p. 364, Boppius dativos esse 
conset, cuius sententia magis mihi probatur quam illius. Aoristi enim thema, 
quod est Xvo-, in dativo esse positum existimo. Sed utcunque res sese habet, 
hoc certe constare mihi videtur, inesse in eis infinitivis residuiun radicis as, 
esse. Noque vere hoc loco omittendum est in scholiis ad Pan. III, 4, 1 duos 
legi infiuitivos, rohishyai et avyathishyai, qui ad futurum secundum po- 
tius quam ad aoristum tertiae formationis, ut Boppius censet p. 269, per- 
tinore videntur. 

lam venio ad substantiva in as finita, quorum datiyus in ase vel dse 
inflnitivi partos agit: dvase I, 34, 12: v&m dvase johavimi, vos auxilio vocito. 
cf. 1, 17, 2. 22, 6, 10. 34, 12. 35, 1. 45, 5. 47, 10. 48, 14. 52, 1, 12. 89, 5, 7.«) 



**) Zend-Avestae partes cum Justio, quem in litteris bactr. transcribendis secu- 
tua aum, ita indico, ut y, sit yagna, yt, yasht, vd. vendidad. 

• ^) I, 89, 7: vi^ve no devft Avaaft gamann ihA, omnes nobis dii auxilio veniant 
huc; in padap&tha legitur &va8& a, quod Benfeyus in ephemerid. doct. Gotting. a. 
1869 p. 1440 monuit. At cum dativus Avase sententiae totlus loci sit aptissimus, eum 
fortasae ita tueri possumus suadente Benfeyo, ut dvasa ft, quod ex ^vase ^ oriri ne- 
cesse est, in ^vasft contractum esse statuamus, cf. Benf. gramm. sansc. mai. §. 89 aduot. 
et eiuadem viri introduct. in Stoaved. p. XXXIII; neque minus est verisimile vocem 
rSdhas^ I, 1B5, 4 eodem modo explicandam esse, praesertim cum ^vase antecedat. 
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100, 8. 102, 10. 112, 24. 114, 4. 118, 10. 127, 4. 128, 8. 129, 10. 135, 3. 
164, 52. 168, 1. 183, 5. 186, 10. II, 16, 1. 29, 1. 34, 14. III, 13, 2. 26, 2. 
47, 5. 54, 12. 57, 5.- 62, 2. IV, 2, 13. 3, 1. 20, 1. 21, 1, 3. VI, 14, 1. 38, 5. 
40, 5. 46, 6. 48, 4. 61, 2. VII, 1, 2. 21, 8. 26, 2. X, 38, 4. kshddase (V kshad) 
I, 25, 17. dhayase I, 31, 13. 72, 9. 94, 12. 130, 2. 141, 6. UI, 38, 3. 50, 3. 
V, 70, 2. prdyase IX, 66, 23. V, 66, 1. cdkshase I, 7, 3. 48, 8. 112, 8. 
V, 15, 4. VII, 66, 14. bhdrase (bharas) V, 15, 4. bhojase I, 55, 3. VIU, 
54, 3. Qdvase I, 57, 1. 81, 1, 8. 130, 6. III, 37, 1. VIII, 24, 12. ndmase 
Vm, 25, 7. gr^vase I, 31, 7. 57, 3. 73, 5. 95, 11. 103, 4- 113, 6. 121, 14. 
134, 3. radhase I, 17, 7. 81, 8. 139, 6. UI, 41, 6. 51, 12. IV, 20, 2. 24, 1. 
29, 3. VI, 38, 5. VIII, 24, 12. sdrcase IX, 65, 18. sdnyase III, 31, 19. 
VIII, 24, 26. Vm, 56, 18. sAhase I, 16, 6. lU, 51, 4. IV, 20, 6. VI, 38, 5. 
stavase V, 10, 7. sp^rase VIII, 20, 8. arhdse (Varh) X, 77, 1. javase 
(subst. jdvas Vjii) lU, 50, 2. duvdse? I, 165, 14. dhruvdse (dhruva) I 
70, 1. cf. lex. Petrop. s. v. jivaso (Vjiv) I, 25, 21. 36, 14. 37, 15. 44, 6, 
72, 7. 79, 9. 89, 2. 91, 7. 117, 24. 119, 1. 146, 5. 155, 4. 172, 3. II, 28, 7. 
39, 6. m, 36, 10. 53, 18. VI, 69, 5. VIII, 6, 33. 18, 18, 22. 48, 4. 52, 9. 

56, 12. IX, 82, 4. 86, 38. X, 14, 14. 18, 6. 25, 4. 25, 6. 35, 12. 57, 4. 185, 3. 
186, 3. dohdse (yduh) I, 141, 2. VI, 66, 1, 5. VI, 45, 7. bhiydse (ybhi, 
timere) V, 29, 4. cardse I, 92, 9. V, 47, 9. criyAse I, 87, 6. V, 59, 3. 
pushyase (Vpush) V, 50, 1. VI, 13, 5. VU, 57, 5. r^jdse (Vr4j) VUI, 
86, 10. IX, 86, 36. rifijAse (Varj) VUI,. 4, 17. vrifijase (Vvarj) VIII, 
65, 1. vridhdse V, 64, 5. spiirdhdse V, 64, 4 (Vspardh). ricdse (Varc) 
VU, 61, 6. VI, 39, 5, ad quem locum M. Muellerus 5.VS I. p. 150 haec ad- 
notavit: ^in VI, 39, 5 ricdse may be a dat. sing. of the masculine, to the 
praiser.' tujAse (Vtuj) IV, 23, 7. ^obhase (Veubh) I, 84, 10. X, 77, 1. 
Cum inter suffixa as et us necessitudo quaedam intercedere videatur (cf. 
Bopp. III, 408), his substantivis in as fiiiitis addo substantivum vapus, cuius 
dativus vdpushe pariter atque dvase etc. in infinitivum abiit, cf. I, 64, 4; 
119, 5; 141, 1; 148, 1, IV, 23, 9. V, 33, 9; 73, 3. VI, 63, 6. 

Aptissime huc referemus bactricae Hnguae themata in anh terminata, 
quae cum neutris sanscr. in as finitis tam accurate congruunt, ut Bactrorum 
avanh idem sit et forma et vi ac potestate atque vedicum illud avas, cf. 
Spiegeli gr. bactr. p. 86, 148. lufinitivi huiusmodi sunt: avanh^ yt. 5. 63: 
moshu me zava avanh^, veni mihi celeriter auxilio, yt. 10, 24 ja^aiti 
avanhe, venit auxiho, yt. 10, 77: k thwa zbay&i avanhe, te auxilio voco, 
yt. 10, 5: aca no jamy4t avanhe, veniat nobis auxiliatum; avaqy4i yt. 

57, 20 (yt. 10, 78: &ca u6 jamy&t avi avaqy^i, veniat nobis ad auxihum). 
mananhe, vacanhe y. 67, 9. ravanhe yt. 10, 5. rafnanhe yt. 10, 5. 
rafenoqydi y. 57, 20. rafnanhaeca yt. 1, 9. dr&janh^ y. 9, 82. fr&- 
da6he (V fradh) y. 43, 20. rashayanhe (V rash) y. 48, 3. 50, 9. vao- 
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canhe (V vac) y. 28, 11. vacanhe (vacanh subst.). cr&vayanhe (V fru) 
y. 29, 8. vaenanhe (Vvaen) y. 32, 10. 

His allatis transitio nobis facile paratur ad Latinorum infinitivos, qui 
quin in activo quidem verbo eodem dativo -ase suffixi as oblitterato intel- 
lectu primariao formac conformati sint, dubium csse vix poterit, si comparar- 
verimus av-cre = dv-ase, viv-ere = jiv-ase, Quae infinitivorum con- 
formatio tam arte sese applicat ad praesentis thcma, ut, ubi deest vocalis 
intermedia, ctiam suffixum -ase vocali destitutum appareat, cf. es-se, da-^e^ 
fer-re (fer-se), vel-le (vel-se, v. Schleich. p. 251. 456 sqq.) Idem suff. iuno- 
tum cssc cum pcrfecti themate, quod in is exit et tantum Latinomm est, 
hisce cognoscitur exemplis: peperis-se, dedis-se, feeis-se ctc, alii infinitivi 
perfecti, ut dixe (Varr. ap. Non. p. 451, 16) = dixisse, deeesse (Ter. Heaut. 
pr. 32) = decessisse, traxe (Verg. A. V, 786), abstraxe (Lucr. HI, 650), sur- 
rexe (Hor. sat. I, 9, 72) in formis syncopatis habendi sunt. Huc quoque re- 
fero infinitivos Plautinos, qui futuin csse putandi sunt, ut expugnasse-re, im- 
petrasse-re, levasse-re, Quo simplicior autem et magis accedens ad anti- 
quissimam formam horum infinitivorum forma videtur, eo maiorcs in expli- 
candis verbi passivi infinitivis existunt difficultates, quoinim exempla antiqui- 
ora ex. corp. inscript. lat. volumine primo desumpta aflfero haec: abducier 
198, 71, avocarier 198, 71, figier 196, 27, gnoscier 196, 28, ornarier 1306, 
utier 33. Cf. Neuii librum ^Formenlehre der latein. Sprache' inscriptum, qui 
II, p. 309 — 313 permulta exempla conlegit. Quos quomodo viri docti ex- 
plicare temptaverint vel potius laboraveruit, fusius exponit Schleichems 
p. 457 sqq. et Corssenus in Kuhni annall. X, 154 sqq. 250 sqq. Qua de causa 
singulorum sententias persequi supersedeo. Liceat tamen commemorare 
L. Langium, cuius sententiam quomodo apud Schleicherum p. 459 expositam 
legi, allaturus sum. Ac primum quidem is infinitivum legier ex forma legi- 
-fier, mutilatum esso existimat, h. e. thema praesentis legi- compositum esse 
cum infinitivo fiere, fieri, Deinde uifinitivos ama-rier, da-rier ex formis ama- 
-siere, da-siere natos esse dicit, h. e. praesentis themati adiunctum esse in- 
finitivum siere, qui sit radicis es (esse) et vim habeat passivam. Denique in- 
finitivos legi, amari ex formis legies (lcgi-fiese), amasies (ama-siese) ita ex- 
plicandos esse censet, ut abiecta littera s finali syllaba je in i sit contracta. 
Sed haec explicatio quamvis eo commendetur, quod Langius eodem suffixo 
se infinitivos verbi tam activi quam passivi formatos esse putat, tamen non 
omni caret oflFensione. Neque enim verisimile est, id quod Schleicherus p. 459 
recte obiecit, infinitivum radicis es formatum esse, in quo passiva significatio 
insit. Quam explicandi rationem in Kuhni annall. XVII, 153 sqq. ingressus 
est G. Schoenbergius, qui formas amxirier, legier ex formis primitivis amasi- 
-ai-se, legi-ai-se repetendas esse dicit, eam Corssenus in Hbro qui inscribitur 
^Ueber Aussprache, Vocalismus und Betonung d. lat. Sprache', vol. I, 723 
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acute impugnat Quamquam igitur niliil adhuc prolatum est, quod ex omni 
parte satisfaciat,^®) et valde verendum est, ne coniecturarum numerum temere 
augere videar, tamen quoniam in re difficillima versamur, id quod ipse con- 
icio proponere non dubito. Ac mihi quidem iu forma ama-s-ie-se, ex qua 
formae amarier originem ducendam esse existimo, quatuor partes distin- 
guendae esse videntur, primum verbi thema, quod est ama, deinde Ittera s, 
quod reKquum est suffixi -as, quo infinitivos verbi activi formatos esse supra 
vidimus, tum pronomen reflexivum se. lam quaeritur, quid sit illud ie. Mihi 
in mentem venit hoc ie, quod Corssenus 1. 1. II, 478 ex suff. fem. -ia ortum 
esse putat (cf. mater-ie-s = mater-ia, barbar-ie-s = barbaria, Her-ie-m = 
* Heria), idem «sse atque Indorum et Bactrorum ya, quo in utriusque populi 
lingua verbum passivum formatur, ut tud-ya-te = tund-i-tur. Hoc autem, 
quo cfmnem vim passivam contineri Spiegelius gr. p. 254 affirmat, ad radicem 
y4, ire cum Benfeyo §. 874 et Boppio gr. sansc. min. p. 329 refero. Itaque 
formam dasi = dari, quam Festus ed. M. p. 68 tradit, ex formis da-s-w-r, 
da-s-ie-s, da-s-ie-se, formam sparg-ie-r = sparg4 Hor. od. IV, 11, 8 ex for- 
mis sparg-ie-s, sparg-ie-se ortam esse puto. Distinguendum est igitur inter 
verborum themata in consonantes finita et inter ea, quae in vocales a, a, e, i 
exeunt. Haec enim cum suffixis s-ie-se, -r-ie-r, -r-i coniunguntur, ad illa suf- 
fixa -ie-se, -ie-r, -I accedunt. Ne quis vero miretur, quid verbum eundi va- 
leat ad passivam significationem, hoc addo, apud Latinos etiam verbo vene- 
undi passivam vim tribui et in lingua sanscrita, imprimis epica, saepissime 
verba eundi cum accusativo nom. abstr. iuncta pro passivis usurpari, cf. p4n- 
dut£im y4, albitudinem adire = album reddi, vish^dam gam, constema- 
tionem adire = constemari, nishtani gam, finem adire = finiri, tripniiii 
gam, satietatem adire = satiari, cf. Nal. 9, 8: nale ya^ samyag ^tishtet sa 
gacched vadhyat^m mama, cum Nala qui simul adstet, is eat in occisionem 
mei, h. e. is a me occidatur. Ne hoc quidem praetereundimi est in infinitivis 
Indorum, Bactromm, Graecorum, qui in -dhyai, -dy4i, -aO^ai exeunt, for- 
tasse idem ya radici dh4 imictum latere, quae Benfeyi et Curtii sententia 
est. Cf. Kuhni ann. 1, 25 — 27. 

His expositis me convertam ad aliquot substantivorum dativos, qui cum 
rarius in Rigveda legantur, tamen ob eam causam potissimum memoraudi 
sunt, quod ex eis non modo omnes graecae linguae infinitivi exceptis eis, qui 
in -Oat et -ad^ac desinunt, scd etiam gennanicamm dialectomm infinitivi 
apte derivantur. Atque dativi substantivomm in -man terminatomm sunt 
hi: tramane V, 46, 6 (falso leg. in lex. Petrop. 6, 46, 6) nadyas tr^mane 
bhuvan, flumina praesidio sint. damane VIII, 82, 8 (falso legitur in lex. 
Petrop. 8, 52, 8). dhdrmane X, 50, 6. 88, 1. vidharmane VIII, 7, 5. 



*«) cf. Corss. 1. 1. n, 478. 
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bharmane X, 88, 1. vidmdne I, 164, 6. X, 88, 18; instnimentalis vid- 
m4n4 legitur I, 110, 6. 

Ex bactrica lingua afFero hos dativos: gtaomaine (^taoman, laus), 
y. 9, 8: aoi mSm ^taomaine gtuidhi, praedica me laudis causa, proprie 
ut lauder, anmaine (anman, vigor), y. 43, 20. khshnumaine (khshiiu- 
man) y. 3, 3; 65, 3. Huc refero infinitivos graecos in -(/ivat exeuntes, 
quorum exempla homerica haec affero. Infinitivi praesentis temporis suiit 
hi: efitimc P, 40, a, 385 (tfi-fisvac), a-[4tvat ^, 70, i-f/tvat Y, 32, 6, 341, 
OQVv-fievat P, 546; tQt^-i-fitvat A, 211, iXx-t-fitvat 2J, 156, 6, 12, laih-i- 
-[itvat i2, 213, ^, 75, ^svy-i-fisvat K, 359. Inf. futuri temporis: ol6-i-(/svai 
r, 120, ^, 399, d^-i-fitvat V, 50, xp, 22, dmc-i-fitvat K, 393, 6, 1, d^rjd-t- 
-fitvat M, 35, V, 394. Inf. perfecti tempcu-is: U-fitvat N, 273, 6, 200 (i^/rf- 
-fisvat = vid-mane), iard-fisvat A, 410, Xy l^l^ Ttd^vd-fitvat i2, 225, rbrXd- 
-f/svat V, 307. Aoristi secundi infinitivi huc i^eitinent: do-fisvat (= d^ 
-mane) A, 98, a, 317, O^t-fievat B, 285, d, 297, xrd-fievat E, 301, x, 295, 
ar^-fievat P, 167, e, 414, yvco-fievat B, 349, a, 411, dv-fievat Z, 185, /9?/- 
-fievat I, 275, ^, 518, ovxd-fievat ^, 68, t, 301. Infinitivi aoristi primi 
passivi: ofioimd^ri-fievat A, 187, y, 120, dQtd^fi7j0^7]-fievat B, 124, dtaxQiv- 
d-rj-fievat F, 98, fitx^ri-fievat A, 438, doXXiad^ii-ftei^at O, 588, jtetQtjf^/j-fieifai 
i9*, 213, detxtad-rj-fieimt a, 222. Infinitivi aoristi secundi passivi: «>l/^- 
^6J^»«4 ^, 323, 6a7j-fievat Z, 150, ^^, 335, fityrj-f/evat Z, 161, q)ai'7j-fie7'at /, 
240, dafirj-fievat K, 403, xari-f/evat W, 198, dQ^j-fievat i, 322, xeQa7]-fievat 
g, 98, xaQjiri-fievat Si, 3, i/^, 346, quos cum Benfeyo et Kuhnio (ann. 15, 304) 
in dativis habeo^^), non hi locativis, ut Schleichero 1. 1. p. 401 placet.^^) Qui 
ut ita iudicaret, duabis causis permotus est, altera, quod hi infinitivi parti- 
cipiis iu -fih^o terminatis responderent, altera, quod in graeca lingua nullum 
inveniretur exemplum, quo dativus thematum in consonantem desinentium in 
-at exire demonstraretur. At illa participia sunt verbi medii et passivi, hi 
infinitivi fere omnes ad verbum activimi solom pertinent. Quare recta ratio 
postulat, ut eorum originem non ex suffixo -tnana, sed ex suff. -man duca- 
mus, quo suffixo substantiva generis neutrius formantur. Ergo in dativis, non 
in locativis habendi sunt, cf. Bopp. III, 324 sqq. Ad alterum ita respondeo, 
ut iam antiquissimis temporibus suffixiun -fievat seiunctum et a Graecis ser- 
vatum esse statuam, quamquam concedendum est graecorum thematum in 
-fiax desinentium, quae respondent sanscritis in man terminatis, nullum re- 
periri dativum in -at exeuntem. Ne illud quidem omittendum videtur graecam 
terminationem at sanscritae e vel ai respondere {-se, -te = -aat, -xat, -dhyai 
= -ad^at), sed ob eam ipsam rem ad quaestionem illam absolvendam nihil 

*^) Cf. ea, quae Delbrueckius de ea re in Kuhni ann.^XVIII, 2, p. 103. exposuit. 
'*) Cum Schleichero Schoemannus 1. 1. pag. 66, et Curtius, .Erlauterungen zur 
griech. Schulgrammatik', Prag 1871, pag. 196 sqq. consentiunt. 
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proficitur, cf. Kuhni ann. 15, 304. Deinde idem suffixum 'fievac litteris ai 
abiectis in fdsv mutilatum esse hisce intellegitur formis: l-fiev A, 110, a, 441, 
l-Htv A, 299, B, 257, ln^nw §, 332, ^, 364, q^svy-e-fiBv K, 147, c, 43, kXavv- 
-s-iisv E, 327, ri, 109, do^nsv A, 379, q, 404, m-s-iisv A, 247, /, 188, 
TQa^-s-fisv H, 199, /, 2-8, sljt-s-fisv H, 373, /, 89, jtsjtXrjy-s-fisv H, 728, 
(pay-s-fisv X, 386. Denique commemorandi sunt infinitivi: dovvai O, 216, 
a, 292, dcayvwvac H, 424, dvvac B,4tl3, v, 30, d^slvai A, 26, v, 156, aXa)vac 
M, 172, ,f, 312, ar^vat, ^, 266, (), 439, quibus adiungo eos infinitivos, qui 
vulgo in -stv, Lesbiace et Laconice in -tjv (ovfKpsQTjv, cvvix^v, sijtrjv, ayriv, 
sjtidsvorjv, xQSXfjv, q^Qovrlodrjv , cf. Ahrens. de dialect. aeol. p. 89), apud 
Dores in -sv exeunt, velut ^sqsv, vjtaQxsv, OJtsiQsv, s^sXsv, sfi^aXsv, vosv 
= voslv, jtotsv = jtotslv, cf. Ahrens. de dial. dor. p. 176, 177, quos cunctos 
ex uno suffixo repetendos esse existimo. Neque tamen L. Meyero assentire 
possum, qui tales formas, quales sunt dtdovvat = dtdosvat, dovvat = dosvat^ 
dvvat, arfjvat, idistv, Idstv ex; decurtata suffixi fisimt forma ortas esse putat, 
Has potius refero ad suffixum -svat, cf Schleich. 1. 1. p. 410, quod eodem 
modo atque suffixum -fisvat extremis litteris at destitutum' apparet. Hoc 
vedico dativo -ane suffixi an respondere mihi videtur, cuius vestigia in his 
substantivis conspicio: dhurv-ane IX, 61, 30 = SV. H, 130: y^ te bhi- 
m^ny Ityudh^ tigmani santi dhurvane | rdksh^ samasya no nid4h, 
quae tibi terribilia tela (et) acuta sunt ad pugnandum, (eis) tueare nos ab 
omni contemptore, turv-ane VHI, 9, 13. 12, 19. VI, 46, 8. VIII, 45, 27. 
X, 93, 10; vibhv-ane VI, 61, 13, ubi dativum instrumentalis loco positum 
esse Rothius censet in lex. Petr., M. Muellerus RVS. vol. I, p. 34 huc refert. 
Ex bactrica lingua eodem pertinet dativus ukhshne subst. ukshan (V vaksh) 
vd. 4, 124, Spieg. comm. I, p. 135. Huc quoque dubito an Gotorum infinitivi, 
qui in -an terminantur, veluti aigan, possidere, giban, dare, magan, valere, 
standan, stare, et Germanorum quidam in -nne exeuntes referendi sint, 
quos omnes aeque atque graecos in -stv term. Schererus symb. ad. hist. ling. 
germ. p. 474 locativos esse substantivorum an suffixo formatorum censet. 
Facile enim fieri potuit, ut dativi terminatio ai abiceretur, quod in graecis 
infinitivis quibusdam factum esse supra vidimus. Neque id minus ex usu in- 
finitivorum got., praecipue eorum, qui cum praepositione du iuncti leguntur, 
apparere videtur eos esse dativos. Conferas haec: vaurkeij) |)ans mans ana- 
kumbjan, jtot^Oars rovg dvd^QWJtovg dvajtsostv cum vedicis verbis X, 186,2: 
no jiv^tave kridhi, nos ad vivendum fac, i. e. fac, ut vivamus; atgibada 
du ushramjan Matth. 26, 2 jtaQadidorat slg xo oravQwd^^vat, Linguae 
anglosaxonicae sunt haec: gedafenad to donne (es geziemt zu thuen) Aedelr. 
4, 6, ongunnon to ceorigenne (begannen zu murren) Sept. ^blind to 4sen- 
denne (hort auf zu senden) Sept. ic do eow to witanne (thue euch zu 
wissen), gearu to adreoganne (bereit zu duklen), An. 73 geomorlic to ge- 
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bidanno (jammervoll zu erleben) B. 2444 to seceanne gefysed (bereit zu 
suchen) B. 2562 fdse to farenne (bereit zu fahren) B. 1805, cf. Kochi gramm. 
ling. angl. vol. 11, p. 55 sqq. Ex antiquiore Germanorum lingua haec afFero 
exempla: ze karawenne sint, praeparanda sunt, ist arloubit zins zi ge- 
banne, licet censum dari. Nib. 276, 2: daz er an ze sehene den frou- 
wen waere guot, Grimm. gr. IV, 60 sqq. et Bopp. III, 315 sqq., quocum 
conferas vedicum illud VIII, 21, 16: na te dam^na adabhe, portiones tuae 
minui non possunt. Quamquam non ignoro id infinitivorum genus a Boppio 
et Schleichero ad suflf. ana referri et locativos substantivorum sic formatorum 
saepius fungi infinitivi munere in tingua sanscr. posterioris aetatis Boppius 
copia exeinplorum satis magna allata demonstravit, quorum duo apposuisse 
satis habeo': Savitri I, 33: bhartur anveshane tvara, coniugem quaerere 
festina, Ram. ed. Schl. I, 66, 19: na gekur grahane tasya dhanushah, non 
l)otuerimt tenere hunc arcum. Ex bactrica autem lingua eius locativi usus 
exempla adnotavi haec: avanhane y. 33, 5: graoshem zbaya avanhane, 
Qraosham voco auxilio. urvane (?) y. 31, 2. marane (V mar, meminisse). 
^raoshane (V Qrush, audire) y. 49,4. vareshane (V varez) y, 50, 1. 
vourucash^ne y. 33, 13. hanhane (yhan, dignum esse) y. 8, 4. vidva- 
noi (Vvid) y. 31, 3: tat ne..., vidvanoi vaoc4, hoc nuncia ut sciamus. 
Vide de his formis Spieg. gr. p. 393. 

His locativis adiungamus infinitivos linguae persicae in tanaiy exeimtes, 
quales in inscriptionibus cuneatis reperiuntur, qui omnes manifestum loca- 
tivi signum ostendunt. Neque vero mirum videbitur himc ipsimi casum in 
lingua persica infinitivi partes agere, si eandem linguam omnino dativo carere 
cognoverimus, ^^) cuius locum ubique genetivus obtinet, quod ex his apparet 
exemplis: Beh. I, 38: k^rahya (genet.) avatha athaha, sic dixit exercitui, 
I, 12: Auramazda khshatram^^) mana (genet.) frabara, Auramazda mihi de- 
tulit imperium, 0, 6: hya shiyatim ada martiyahya (genet.) qui iucundi- 
tatem dedit mortali. cf. Spieg. p. 172, 74. Ac Boppius quidem III, 480 hos 
infinitivos ad vedicum suffixum tvana refert, quod extat in ved. substantivis 
mahi-tvan^ RV. I, 166, 12, martya-tvana VIII, 81, 13, vasu-tvana 
VII, 81, 6, sakhi-tvand Benf. gr. m. §. 609, sed rectius vidisse puto Op- 
pertum, qui docet eos suffixo tana formatos esse, quod sanscrito suff. tana 
in adiectivis ex adverbiis derivatis: idanin-tana, diva-tana, nu-tana, ciran- 
-tana, Qvas-tana, sana-tana, s^yan-tana, hyas-tana, et latino suffixo tino iu 
adiectivis eiusdem generis: cras-tinus, diu-tinus, pri-s-tinus respondet 
cf. Spieg. p. 149, 34. Schleich. comp. p. 420. Hoc suffixum nulla vocali inter- 



'^) Cf. Spiegeli inscript. cun. pers. pag. 153, 39. 

^*) Ubi Spiegeli liber litteram s exhibet, scripsi sh secutus Huebschmannum, 
qui pag. 82 commentationis suae quae inscribitur ,Ein zoroastrisches Lied, Cap. 30 
des Jasna, tibersetzt und erklart. Munchen 1872' ita scribendum esse demonstravit. 
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posita merae radici ita adicitur, ut forma locativi tanaiy, non tanai, ut 
expectandum erat, appareat. Nam cum leges linguae persicae uUum voca- 
bulum in i exire vetent, litterae i finali quasi adminiculum quoddam y ad- 
ditur. Quo fit, >ut sit abiy = bactr. aibi sive aiwi, apiy = bactr. aipi 
= sanscr. api, yadiy = bactr. yezi sive yedhi = sanscr. yadi, pariy 
= bactr. pairi, patiy = bactr. paiti, cf. Spieg. 140, 12. 155, Ig. Ex in- 
scriptionibus igitur persicis hos adnotavi infinitivos: thag-tanaiy (Vthah 
= bactr. Qanh = scr. gas) Beh. I, 53, car-tanaiy (Vkar) Beh. I, 94. II, 33; 
38; 39; 44; 53; 58; 67; m, 36; 43; 44; 59; 64, 65. kafi-tanaiy (Vkan 
= bactr. kan = scr. khan) K 20, 21. nipish-tanaiy (V pish + i^i = tactr. 
et sanscr. pish) K 23, 24: adam niyashtayam imam dhipim nipishtanaiy, ego' 
iussi hanc inscriptionem inscribi. 

At paene oblitus sum, dum in locativis versor, commemorare vedicum 
dativum davdne nominis actionis d^van, cuius non alius superest casus 
quique infinitivi loco vi tam activa quam passiva ponitur, cf. IV, 32, 9: 
abhi tva gotama girtoushata pr4 davane, te laudant Gotamae carmine ad 
dandum, II, 11, 1 et 12: sy^ma te dA,v^ne vasunam, «imus ii, qui a te bona 
accipiamus, proprie: simus tibi ad accipiendum bona. cf. I, 61, 10. 122, 5. 
134, 1, 2. 139, 6. II, 1, 10. IV, 29, 5. V, 59, 1, 4. 65, 3. VIII, 7, 27. 
25, 20. 45, 10. 46, 25, 27. 52, 5. 58, 17. 59, 12. 63, 5. 69, 17. 70, 12. 
IX, 93, 4. X, 32, 5. 44, 7. 50, 7. M. MueUerus RVS. I, p. 33 sqq. con- 
tendit davane locativum esse posse substantivi d^vana II, 11, 1, 12. VI, 
72, 2: devasya vayaiii savituh savimani greshthe sy^ma vdsunag 
ca davane, may we be in the favour of the god Savitar, and in the best 
award of his treasure, sed cum aliis Rigvedae locis nomina actionis suffixo 
vana formata non reperiantur, eo loco quem modo attuU vocem ^reshthe 
ad savim^ni referre mavidt atque plurimis locis davane pro dativo haben- 
dum esse dicit.*) Cum dativo davane Benfeyus in Oriente et Occidente 
conimicto I, 606 sqq. (cf. II, 97. II, 132) comparat graecum dovvm, quod 
ex forma doFsvai natum esse dicit. Haec quae modo attuli Delbrueckius 
mecum communicavit, qui praeterea jasvane, quod legitur VI, 44, 11, du- 
bitat an huc sit referendum. 

His multa usitatiora sunt substantiva aut in ti aut in i aut in a aut in 
d desinentia, quorum dativos infinitivi munere fungi ex eis quae proponam 
exemplis elucebit. Ab usitatissimis igitur substantivis in ti finitis incipiamus: 

iitdye I, 4, 1: surtipakritnum utaye juhumdsi dydvi-dyavi, prae- 

clara opera perficientem (Indram) auxilio vocamus cotidie = SV. I, 160. 
I, 8, 1, 9. 9, 9. 22, 5. 23, 3. 30, 6, 7. 35,. 1. 36, 13. 45, 4. 48, 14. 56, 4. 



*) It is better, inquit Muellerus, in VI, 71, 2, to refer ^r^slithe to sAvi- 
infi,ni, and to make allowance in the other passages for the idiomatic use of such 
phrases as davane vdsun^m or rS.yah davane. 

Wilhelm, de iufiuitieo. 2 
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104, 2. 105, 17. 106, 1, 6. 111, 4. 119, 2. 129, 4. 130, 9. 144, 5. II, 5, 1, 
32, 8.' 34, 14. III, 9, 1. 14, 2. 27, 6. 30, 22. 37, 8. V, 5, 3, 5. 46, 3. VI, 9, 7. 
VUI, 32, 10. X, 81, 7. sataye I, 4, 9. 102, 3, 5. 111, 4. 130, 6. 138, 4. 
143, 6. III, 31, 19. 36, 1. 54, 17. 56, 6. V, 5, 4. 39, 3. VII, 15, 9. VIII, 45, 9. 
IX, 7, 9. X, 38, 1. pitaye I, 5, 6. 16, 3. 22, 1. 23, 2. 47, 9. 55, 2. 137, 2. 
166, 7. III, 42, 4, 8, 9. IV, 36, 2. 48, 1. V, 71, 3. VIII, 12, 12. purva- 
pitaye I, 19, 9. 134, 1. 135, 1. VIII, 3, 7 = SV. I, 256. somapitaye I, 
16, 8. I, 2, 3. 8, 10. 14, 1, 6. 16, 1. 22, 9, 12. 23, 4, 7, 10. 44, 9. 48, 12. 
92, 18. 111, 4. 137, 3. II, 41, 1, 21. III, 41, 1. 42, 3. IV, 46, 7. 47, 1. V, 
51, 3. V, 72, 1. VIII, 13, 27. vitaye I, 5, 5. 13, 2. 74, 4, 6. 135, 1, 3, 4. 
142, 13. III, 13, 4. V, 26, 2. VII, 16, 4. VIII, 20, 10, 16. devavitaye I, 
12, 9. II, 23, 7. III, 21, 2. IX, 46, 1. arislitatataye X, 60, 8. devatataye 

VIII, 49, 10. sarvatataye IX, 96, 4. pragastaye I, 21, 3. 23, 19. 74, 6. 
174, 4. IV, 56, 5. VIII, 12, 15. svastaye I, 1, 9. 22, 12. 35, 1. 89, 5. 97, 8. 
II, 2, 6. III, 10, 8. 30, 18. IV, 31, 11. V, 28, 2. VI, 15, 18. VII, 39, 2. VIU, 
31, 11. X, 63, 8—14. isht^ye I, 113, 5, 6. I, 30, 12. 57, 2. 112, 1, 2. 129,4. 
V, 44, 4. 72, 3. 74, 3. VI, 70, 4. X, 70, 11. abhishtaye I, 129, 1. VIII, 
27, 13. vasyaishtaye I, 25, 4. 176, 1. nritaye X, 18, 3: agama nritaya 
hasaya, eamus saltatum, risum. jutaye I, 127, 2 = SV. II, 1164. dhi- 
taye I, 41, 5. pratitaye I, 36, 20. praturtaye I, 129, 2. rataye V, 10, 6. 
sumataye I, 158, 2. ityai (iti) I, 124, 1. I, 113, 6. ajitaye, ahataye 

IX, 96, 4. 

His vedicis substantivis adiungamus necesse est bactrica substantiva in 
ti exeuntia, quorum dativi imprimis inter infinitivos referendi suiit, veluti 
anuktee y. 19, 79, anumatee yt. 5, 18: yatha azem hacayeni zara- 
thustrem anumatee daenayao, ut convertam Zoroastrem ad legibus 
obtemperationem, anvarstee y. 19, 79. aiwistee yt. 13, 67. apagatee 
yt. 13, 35. apanharstee vd. 5, 78. apayatee yt. 1, 24. avahistee vd. 
8, 282. agrustee yt. 2, 12. upashitee yt. 13, 30. keretee yt. 10, 109. 
qaretee y. 9,7. gaoyaotee yt. 10, 112. zazaitee yt. 5, 34. 9, 14. 15, 24. 
zarazdA^tayaeca vsp. 18, 7. (zarazdaiti; terminationem ee, quam ex 
aye contractam esse cognatae linguae demonstrent, si particula ca addatur, 
ad foimam primitivam rediro itaque propius accedere ad vedicas illas 
formas Sinegelius docet gr. bactr. §. 24, 65.) duzhberetee y. 1, 24. nizh- 
beretee y. 60, 16. nizhberetayaeca yt. 60, 5. nipatayaeca y. 57, 5. 
yt. 5, 6. nisanharetayaeca y. 57, 5. 70, 54, 55. yt. 5, 6. paitieretee 
yt. 8, 39. paititaretayaeca y. 17, 47. paitistatee vd. 20, 13. paity- 
agtayaeca vsp. 18, 7. parakafitayaeca (parakaiiti) vd. 6, 10: yezi 
vaQen aete mazdayagna zam raodhayan hiklitayaeca karstayaeca 
parakailtayaeca, si Mazday. terram imgare volunt ad humectandum (que) 
iu\ arandum (que) ad fodiendum (que). fraokhtayaeca vsp. 18, 8. fra- 
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meretayaeca vsp. 18, 8. fragagtayaeca y. 3, G9. fraguatee vd. 8, 279. 
mazdatayaeca vsp. 18, 7. ratufritayaeca, vsp. 6, 4. vikafitee vd. 7, 
128, quo loco Spiegelius scribi mavult vikaflti,- quod sit verbum fiuitum 
relativo omisso; cf. commeut. p. 222. gramm. bactr. p. 314. hamigtee y. 
60, 18. hikhtayaeca vd. 6, 10. huframaretayaeca vsp. 10, 12. ham- 
Qtatee yt. 13, 39. || 

Substantiva sauscr. in i finita: ^bhogaye I, 113, 5. ishdye (dativ. 
subst. f. ish III, cum forma ishi non extet) VI, 52, 15. drigdye V, 80, 5: 
urdhveva snati dri^^ye no asthA^t, (aurora) surgit veluti mulier quae 
lavatur, ut nos cernere possimus, proprie ^ad videndum nobis'. (cf. Del- 
brueck. 1. 1. p. 12.) II, 24, 8. V, 80, 5. VI, 9, 5. 44, 8. VII, 35, 5. 88, 2. 
IX, 91, 6. X, 14, 12. tujaye V, 46, 7. mahdye = mahe (Vmah 1) X, 
65, 3. yudhaye V, 30, 4, 9. X, 38, 3. X, 27, 2. 48, 6. 84, 4. 113, 3. sa- 
n^ye I, 116, 12. 116, 21. 124, 7. I, 30, 16. 31, 8. VII, 79, 5. IX, 92, 1. 
Commemoro hoc loco etiam dativos dhiye I, 111, 4, Qriye I, 81, 4 = SV. 

I, 423; IX, 102, 4 = SV. I, 101; IX, 104, 1 = SV. I, 568 = II, 507 et 
raye I, 10, 6. I, 5, 3. 17, 3. 54, 11. 73, 8. 84, 17. 113, 5. 116, 9. 142, 10. 
III, 15, 3. 19, 1, quorum alter a substantivo rai, alteri a substantivis dhT, 
Qrt derivantur. 

Substantiva sanscr. in a finita: dabh^ya VII, 91, 2: nk dabhaya 
gop^, custos falli non potest, proprie: non est fallendo V, ^4, 2. IX, 73, 8. 
uc^th^ya (ucatha n.) I, 110, 1. gopith^ya I, 19, 1. yajathaya V, 

II, 2 = SV. II, 259. V, 1, 2 = SV. II, 1097. mddaya I, 30, 3. 37, 15. 
81, 1. 104, 9. 117, 1. 130, 2. 135, 1, 5. III, 32, 2. IV, 27, 5. IV, 34, 4. IX, 
106, 8 = SV. II, 677. ran^ya I, 61, 6, 9. 116, 21. j^r^ya I, 164, 11 
(V jar, senescere). daksh^ya I, 111, 2. tar^ya II, 13, 12. VIII, 85, 1. 
s^rmaya I, 80, 5: apAh sarmaya codayan, aquas ad manandum incitans. 
§4rdh4ya IX, 104, 3. v^j^ya VI, 17, 14. IX, 110, 7. I, 27, 11. vapu- 

-shaya (vapusha, n.) = vapushe III, 2, 15. 

Substantiva sanscr. iu d finita: car^yai VII, 77, 1: vigvam jiv^m 
prasuvanti car^yai, omnia animalia incitans ad mobilitatem (Delbr. p. 6) 
jar^yai (V jar, vocare) I, 38, 13. sunrit^yai (subst. sunrit^) I, 121, 14. 
His addo nonnulla substantiva alia aliis suffixis formata, ut dan^ya I, 55, 7: 
dan^ya mdnat somapA,vann astu te, ad dandum mens tua, libaminis 
potor, versa estol cf. I, 48, 4. 112, 2. II, 13, 13. VIII, 50, 8. IX, 81, 1. 
dhanA,ya I, 100, 8. 104, 7. indriy^ya (subst. n. indriyd, potentia) X, 
116, 1. suvit^ya (suvitd, n.) I, 118, 10. X, 66, 3. dyumn^ya VI, 60, 11 
= SV. II, 500. sumn^ya V, 24, 4 = SV. II, 459. X, 140, 6. yajnaya 
I, 111, 2. III, 39, 8. jTvan^ya X, 161, 1. bhojan^ya V, 83, 10. ksha- 
tr^ya I, 113, 6. jaitraya (jaitra, n.) VIII, 15, 13. IX, 111, 3. viry^ya 

III, 32, 5. amrit^ya IX, 106, 8. cardthaya IV, 36, 3. mrijikaya I, 25. 

2* 



3, 5. sa^mr^jy^ya I, 25, 10. sakhyaya I, 101, 1. dasyuhatyftya I, 
51, 6 (subst. n. dasyiihatya). dhariinA^ya X, 60, 8. radhodey^ya IV, 
51, 3. VIII, 4, 4. vritrahatyaya (suhst. n. vritrahatya) VIH, 78, 5 = 
SV. II, 779. X, 55, 7 = SV. II, 1134. gata^aradaya VII, 101, 6. 

Bactricae linguae exempla sunt haee: aiwyakhsthraica (aiwy4- 
khsthra, n.) y. 57, 5. 70, 55. yt. 5, 6. afrapatai (afrapata) yt. 19, 50: 
noit apaya afrapatA,i zlLm paiti ahuradhat§,m, te tenebo, ne amplius 
cadere possis in terram ab Ahuracreatam; amai (ama) vsp. 10, 17. asha- 
vagt^i (ashavagta, m.) yt. 10, 5. izhai (izha) y. 40, 8 djiidi nerSlQ 

daregh^i izhai, fac, ut viri diu valeant, proprie: da viros longo ro- 

bori; uzraocayai (uzraoca Vruc) yt. 19, 48. uzvarezai (uzvareza) 
vsp. 23, 9. uth^i (utha) y. 45, 3. qarethai (qaretha) y. 34, 11. khshvi- 
dh^eca (khshvidha) y. 67, 4. jay4i (jaya V ji)) ^d. 18, 12; cf. Spieg. 
comment. p. 378. zaosh^ica (zaosha Vzush) yt. 13, 33. zaradha- 
ghny^i vd. I, 57. comment. p. 39. zy4nA,i (zyAna) y. 64, 44. zyanayaeca 
(zyA,ni) y, 13, 8. takA,i (taka Vtak) yt. 13, 78. thrAthrai yt. 13, 10. 
darethrai (darethra Vdar) yt. 1,44: ushi ahurahe mazdao yaza- 
maide darethrai m§Lthrahe ^pefltahe, spiritum Ahurae Mazdae prae- 
dicamus, ut mente comprehendamus Manthram gpentam. paithyaeca (pai- 
thya) y. 52, 4. fradathai (fradatha) yt. 17, 17. fradhathaeca (loc. 
voc. fradh^tha) yt. 13, 68. framainyai (framainya) yt. 16, 3. frav4- 
kA,i (fravaka) yt. 16, 3. yt. 1, 44. fragagtai yt. 16, 3. frashavakhsh- 
jki y. 59, 7. baeshazai y. 10, 22. vd. 7, 94. baeshazy^i yt. 10, 5. bare- 
thre (barethra) loc. pro dat. vd. 2, 36, comment. p. 61. berethe (bere- 
tha) loc. pro dat. vd. 3, 89, comment. p. 97. magai (maga) y. 50, 11. 
madhai (madha) y. 11, 26. marethrA,i (marethra Vnaar) yt. 1, 44. 
marzhdikai (marzhdika, n.) yt. 10, 5. mahrkathai (mahrkatha) yt. 
8, 44. rafedhrai (rafedhra) y. 28, 3. varedathaica (varedatha) y. 
67, 5. vahmaica (vahma) vd. 16, 23. vahmai y. 45, 10. vidoithre 
loc. (vidoithra) y. 10, 82. verezenai (verezena) y. 48, 7. verethra- 
ghnai yt. 24, 37. 10,5. veredhataeca loc. (veredh^ta) yt. 13,68. gao- 
k^i (caoka Vqu) yt. 16, 3. gadhayaca loc. (gadha) vd. 2, 132. ^ukai 
(guka) y. 67, 9. ^agtrai (^agtra Vc^?).y. 45, 3, quo loco Spiegelius 
scripsit gagtra, acc. plur.; gnathai (gnatha) vd. 9, 36, 37, 38, 39. y. 64, 
45. guye (§va Vqii) y. 48, 9. skyaothanai (skyaothna) y. 34, 5. ha- 
khedhr^i (hakhedhra) yt. 10, 79. hazanraghnai (hazaiiraghna) vd. 
7, 137. harethrlii (harethra) y. 54, 17. 57, 5. 70, 55. yt. 5, 6. vd. 13, 
108. havanhai (havaiiha) yt. 24, 32. 10, 5. y. 11, 26; 15, 2. 67, 10. 
huruny^ica (hurunya) y. 67, 5; huvakhshai (huvakhsha) vd. 4, 12. 

Omnes hos infinitivos, quos ex Rigveda et Zend-Avesta adhuc attuli, 
eis foi*tasse exceptis, qui in -tavai exeunt, neque forma neque sensu a da- 
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tivis substantivonim dififerre ex tanta exemplorum nube satis probasse mihi 
videor. Aliud vero infinitivorum genus idque a ceteris diversum restat, quod 
ne praeteream res ipsa suadet. Reperiuntur enim in Rigvedae hymnis aliquot 
infinitivi suffixis -dhyai, -adhyai formati, quae suffixa singulis radicibus 
ita agglutinantur, ut eis, quae in praesenti tempore in a desinunt, suffixum 
dhyai addatur, eis, ^quae vocalem intermediam non admittunt, sufif. adhyai 
adiungatur. Neque vero solum id in themate praesentis temporis fit, sed 
etiam ad aoristum et verbi formam intensivam quae dicitur pertinet. Hac 
igitur ratione a praesentis themate piba- (Vpa) piba-dhyai, a praes. 
themate m^daya- (Vmad) m^dayd-dhyai, a praes. themate stav- (Vstu) 
stav-adhyai, ab aoristi themate huva- (Vhu) huvd-dhyai, a themate 
formae intensivae vavridh- (Vvardh) vavridh-adhyai infinitivi for- 
mantur. cf. Schleich. 1. i. p. 446, 447. Benf. §.917, IX. Bopp. 1. 1. III, 266 
sqq., 330 sqq. IUa autem suffixa unde originem duxerint si quaerimus da- 
tivi gen. fem. videntur esse suffixorum -dhi, -adhi, quae ipsa a radice dh4 
(facere) facillime derivari posse censeo, si meminerimus eandem radicem in 
lingua et graeca et latina cum verbi et radicibus et thematis haud raro 
coaluisse (jtQTj-d-o), tcx^^-ov, ten-di-t, fen-di-t Schleich. p. 813, 774 adn. 1. 
Curt. etym. graec. ed. II, p. 62). 

lam vero eiusmodi^ infinitivos quotquot in Rigveda sunt enumeremus: 
iyadhyai VI, 20, 8. ishddhyai VII, 43, 1. ishayadhyai I, 183, 3. VI, 
49, 5. VI, 64, 4. iradhyai, quem infinitivum Rothius in lex. Petrop. s. v. 
iradh mavult referre ad eam vocem, quae sit insolita intensivi forma radicis 
r4dh, quam ad rad. ir, ut iradhyai sit decurtata forma pro iradhadhyai 
I, 134, 2: yad dha kran^ iradhyai dakshaip sacanta utayah, quae 
verba Rothius sic vertit ^si parata (libamina) ad te conciliandum (utilia 
sunt), vota in voluntatem tuam vim exercent'. irayadhyai IV, 2, 1. 
ksharadhyai I, 63, 8. gamadhyai I, 154, 6. caradhyai I, 61, 12. 
prati-jaradhyai VII, 67, 1. pari-tansayadhyai I, 173, 7. VI, 22, 7. 
taradhyai IX, 110, 1 = SV. I, 428. II, 714. duhadhyai X, 61, 17. 
dhiyadhyai VII, 34, 24. nagayadhyai VIII, 86, 14. pibadhyai I, 88, 4. 
III, 32, 15. IV, 27, 5. VI, 44, 14. VH, 92, 2. IX, 97, 20. prinadhyai 
(Vpar 1) VI, 67, 7. bharadhyai VI, 66, 3. 67, 4. mandadhyai IV, 
16, 2. mandayadhyai IV, 29, 3. madayadhyai I, 167, 1. VI, 19, 6. 
22, 3. 60, 13. yajadhyai (= a^-s-od^at) IH, 1, 1. 4, 3. IV, 21, 5. .24, 5. 
VI, 11, 3. 12, 1, 2. 15, 15. VI, 49, 2. 68, 1. VII, 2, 7. VIII, 39, 1: yaja-^ 
dhyai (mutatus accentus notandus est). X, 61, 15. 110, 7. rishayadhyai 
I, 129, 8. vandadhyai I, 27, 1. 61, 5. III, 4, 3. vartayadhyai V, 43, 2. 
vavridhadhyai I, 61, 3.' 122, 2. VI, 67, 1. X, 99, 1. vahadhyai X, 22, 5. 
vajayadhyai IV, 29, 3. vrijadhyai III, 31, 17. ^ayadhyai II, 17, 6. 
VI, 62, 3. gucadhyai IV, 2, 1. sacadhyai I, 167, 5. sahadhyai VI, 
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1, 1. VII, 31, 12. stavadhyai VII, 37, 1, 8. syaiulayadhyai IV, 22, 7. 
huvadhyai I, 122, 4, 5. V, 41, 3. 43, 8. 45, 4. a-huvadhyai Vl, 60, 13. 
Denique in scholiis ad Pan. VI, 3, 113 commemoratur sadhyai, infinitivus 
radicis sah, in qua unica fonna suffixum dhyai nulla vocali interposita 
radici additum est. 

Vedicis his infinitivis nonnullae bactricae linguae formae in dhyHi 
desinentes respondent, quas Spiegelius esse adiectiva verbaHa existimat, cf. 
gramm. p. 2G1; comm. in vend. II, 58, p. 67. Sic exhibetur vazaidhysii 
(Vvaz) y. 15, 28. vd. II, 58. gravayeidhyai (V^iu) yt. 24, 26. vereft- 
dyai (Vvar) vsp. 5, 4: fra gave vereildy^i, ad boves tutandos; afryei- 
dhyai (verbum de nom. subst. kiri) y. 70, 62. Atqui in antiquiore Gatharum 
dialecto, qua imprimis metricae Avestae partes conscriptae sunt, praeter 
alias infinitivi fonnas ea est usitatissima, quae in dyai exit et sensu parti- 
cipii fut. pass. interdum adhibetur (Spieg. gr. p. 392) aeque ac vedici illi in- 
finitivi ati-krame, a*dabhe etc, quibus Paninis ipse vim et potestatem 
pail. fut. pass. III, 4, 14 tribuit. Atque exempla adnotavi haec: azhdyai 
(Vaz) y. 50, 17. uziredyai (Vir + ug) y. 42, 12. 42, 14: uziredyai 
azem garedanao genhahya (capita) excitaturus sum ad doctrinam di- 
vulgandam; jidyai (Vji) y- 32, 14, quo loco Spieg. legit jaidy^i (V jan). 
thrayoidyai (Vthra) y. 34, 5. thr^yoidylli (thraya, triplex-f-dy^i, iiif. 
rad. da) y. 11, 24, ubi simul meiidaidyai et haptazhdyai leguntur; cf. 
Spieg. gr. p. 369 et Justii lex. s. v. || deredyai (Vdar) y. 42, 1: ashem 
deredyai, ut puritatem obtineam. dazdy^i (Vda) y. 43, 1. daidy^i y. 
50, 20. diwzhaidyai (Vdiwzh), in quo vocabulo solo inter radicem et 
infinitivi terminationem vocalem a interpositam videmus, cf. Spieg. gr. 
p. 392, y. 44, 4: noit diwzhaidyai ahuro, non est fallendus Ahura || buzh- 
dyai (Vbu) y. 43, 17. merefigaidyai y. 45, 11 et merazhdyai (Vma- 
reiic) y. 43, 14. verezidyai (Vvarez, interposita voc. i, in qua signum 
passivi apparere Spieg. credit) y. 33, 6. 42, 11. || voizhdy^i (Vvid) y. 

42, 13. ^azdyai (V^anh) y. 30, 2. 50, 16. ^uidyai (Vgu) y. 48, 3. 

43, 2. gruidyai (V^ru) y. 34, 12. fragruidyai y. 45, 13. vicidyai 
(Vci + vi) y. 31, 5: tat moi vicidy^i vaoca, hoc mihi, ut discernam, 
nuntia, y. 48, 6. vaedy^i (Vvid). 

Ad eundem vedicum dativum pertinet GraecoiTun suffixiun -od^ai, quo 
infinitivi verbi medii formantur. Hanc enim veram esse suffixi formam, noii 
-tod^ai, ut nonnullis visum est, ex infinitivo perfecti med. cognoscitur. Sed 
graecum suffixum eo a vedico -dhyai abhorrere videtur, quod cum littera 
y cai^eat, auctum est littera o. Quod quid significet non satis liquet. Ac 
fuerunt, qui cum -asdhyai, -ea^ai primigenias suffixi formas esse con- 
tenderent, illud residuum esse radicis as, eg censerent, quo in numero 
habendus est Benfeyus, qui praeterea sufi". vedicum ex dativi terminatione 
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ai^ quae tribus radicibus iunctis as + dha + y^ ^sset adiecta, in unum 
quasi corpus coaluisse dixit gr. m. §. 919 IX, cuius sententiam L. Meyerus 
in dissertatione de inf. homer. Gotting. 1855 probare videtur. Kuhnius 
quoque similem explicandi rationem sequitur, cum ann. XV, p. 307 de origine 
suffixi vedici hisce verbis iudicat: 'bei der bekannten aspirirenden ki-aft 
des s konnte sich aus asti f. im sanskrit leicht asthi entwickehi, welches 
im dativ als infinitivsuffix verwandt asthyai, daraus *asdhyai u. *adhyai 
ergab.' Aliam eius rei explicandae rationem iniit Boppius, qui III,-p. 328 sqq. 
ex pronomine reflexivo, quo vera vis verbi passivi sive medii contineatur, 
litteram 6 reliquam esse iudicat, in medio tamen relinquit, utrum reflexivum 
temporum themati verbi primarii an verbo auxiliari quod sit d^ri — dha, 
adiunctum sit. Quam Boppi sententiam probat M. Muellerus in Kuhni ann. 
XV, 219 sqq., sed tamen ita, ut litteram infinitivi graeci 'iptvdeod-at^ quo 
exemplo utitur, ad nomen verbale pertinere contendat. Itaque in forma , 
iptvdeO-d-aL pariter atque in vedica forma vUyas-dhai dativum radicis dhaet 
nomen verbale in litteram desinens esse distinguendum. Quod ut statueret, 
duobus potissimum Rigvedae locis p(^rmotus est, ubi dativum sive infinitivum 
vayah-dhai, quocum paradai comparat, repperit et RV. X, 55, 1: dtire 
tat nama giihyam parA.caih yat tva bhite ahvayetain vayah-dhai, procul 
absit nomen occultandum, quo (caelum et terra) timide te vocabant ad pro- 
speritatem (praebendam) et X, 67, 11: satyam a^isham krinuta vayah- 
dhai, veras reddite preces prosperitatis nostrae causa, h. e. detis ea quae 
precamm*, vitam et divitias. At in Aufrechti editione Rigvedae exhibetur illis 
locis vayodhaih, quam formam contra optimorum codicum auctoritatem in 
textum receptam esse Muellerus affirmat, in lexico Petrop. extat va<yodhai. 
Ut dicam, quod sentio, Muellerum rem ista ratione expedivisse non credi- 
derim. Nam praeterquam quod forma vayas-dhai non prorsus explorata 
videtur, quomodo hac una forma infinitivi graeci qui variorum temporum 
sunt, ut ^B^ovXtvCd-ai, ^ovXevOaOd-ai, ^ovXevOeOd^ac explicari possint, equi- 
dem non intellego. Res sane perdifficilis ac perobscura est et haud scio an 
imnquam diiudicari possit. Quaeritur enim hoc loco, utrum illud 6 iam inde 
antiquitus traditum et a Graecis -quidem servatum sit, sed oblitteratum in 
Indorum et Bactrorum linguis an a Graecis inventum additumque sit, ut 
quae iactura facta es^et amissa y littera quodammodo resarciretur. Neque 
vero verisimile non est id quod Schleicherus p. 447 conicit ex similitudine 
quarundam verbi medii formarum, in quibus Utterae o»^ (-oB-e, -cd^ov, -Od^r^v^ 
'Cd-a^v) apparent, originem ilUus 6 esse repetendam, praesertim cum 6 lit- 
teris dentalibus iunctum saepenumero inveniatur in graeca lingua. Similiter 
autem ac vedicum illud -dhyai suffixum graecum -Cd^ai ad varia temporum 
themata accedere potest, veluti ad praesentis thema: q^eQe-ad-at — bhara- 
-dhyai, exe-od^ai = saha-dhyai, ad aoristi thema: d^e-od^ai, do-od-ai, 
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shai.ii (\ gar; VI. ITj. ti: VIIL ll\ 11«. tarishai.ii IV, 37, 7. V, 10, < 
iH*s]iani (\ ni 1) X, ]'J*'k -i. iiar-^liai.ii >A iiar '2i X. 12t>. 3. Praeter Im 
Ludwir;iii< ]i. 12. utji d** ]<x'ativi^ a^it. (]ui usu (Lttivis resiioiidedmt. piofea 
rushi'ini X.. IC^. 1 ct sak^liani X. 'f'J. 1. NViiut' voro intoU^er^ possmi 
(|U0 iuir* attulerit puiiutani X. i:J2. «>. fiirinani illam admodnm dubiai 
et furtassi? vitiosani (rf. h-x. r«-tr. >. v. put 'Jk ex qua i^ersicos infinitivi 
in tanaiy finitos rei>et'iidus r-s^r* ji. 14. .V.» ceiiset. Ac iie rajani qoidei 
qurKl ]f'gitur X, 41^ 4: a}iani liliuvaiii yajaiiianasya rajani, infinitiYnm esi 
existinio. Illo enini loe.-ii, 4110 Lujlwi^ziu^ ]i. r>4 vertit ich ward des opfemd( 
zuni lieiTsrhen', niagis iiiihi iuoliatur siiit«iitia Kothi. qui sic vertit in le 
iVtr. s. V. rajaii: icli biu uiitii- di-r Leitung d. h. ich folge dem WiUe 
des Frominen.' 



Cap. II. 

De inflnitivi usu. 

Ex eis, quae supra exposuimus, cum longe maximam infinitivorum 
pai-tem dativo attribuendam esse satis appareat, ab hoc potissimum casu 
nuuc ubi in infinitivi usum ratione et via inquisituri sumus, nos incipere ac 
deinde reliquos casus qui quidem huc pertineant enarrare videtur esse con- 
sentaneum. lam Delbrueckius in commentatione de dativo vedico Kuhni 
annalibus XVIII, 81 — 106 inserta demonstravit significationem inclinationis 
aliquo directae, ut ita dicam, dativi vedici esse primigeniam.*) Quae vis 
ceniitur eis locis, quibus dativus coniunctus est cum verbis eundi (Vi-|-pra, 
Vgam), fluendi (Vdhav), appetendi (Vy^ + pra, V sparh, V ishudy), pro- 
movcndi (Vtarsh, Vsarj + ava, Vish, V cud, yjn, Vir, Vhi, Vtar + pra), 
mittendi (Vas, Vsarj, Vish), incitandi (Vsu + pra, Vmad), addiicendi 
(Vvah, Viu + 4, V^art + a), afferendi (Vbhar), se inclinandi (Vnam, 
Vyam), audiendi = aures praebendi, oboediendi, (V^ru), accrescendi 
(Vvaksh;, tendendi (Vsarj+pra), dandi (Vda, Vdba), credendi (Vdh^ + 
grat), donandi (Vyam, Vvan, Vvar + vi, Vciksh, Vinanh, Vbhaj + vi), 
sacrificandi (Vsic, Vvidh, Vra, Vsu, Vhu, Vdag), subiciendi, per- 
mittendi (Vra, Vha, Vda + para, Vrandh, V star, Vric), ostendendi 
(avir + Vkai', avir + Vbhu, Vcit), loquendi (Vvac, V^h, Vbru), animad- 
vertendi (Vbudh, Vcit, Viiian), favendi (Vmard), patrocinandi (Vsud, 
Vsidh), irascenjdi (Vhar). 

Ex ingenti exemplorum numero nonnulla proponam: RV. I, 154, 3: 
pra vishnave §usham etu manma girikshita urug^aya vrishne, ad Vish- 
nuem preces nostrae efficaces eant, in montibus habitantem, longe domi- 
nantem, pluvium. IX, 96, 20: atyo na sritva sanaye dhananam, velut 
equus iens ad divitiarum acquisitionem. || I, 39, 7: gant4 nunam no' 
vasa yatha purettha kanvaya, veniatis nunc ad nos cum auxilio ut antea 
ad Kanvam. IX, 33, 3: soma arshanti vishnave, somae eunt ad Vishnuem, 
cf. IX, 34, 2; 62, 27. Etiam posterioris aetatis lingua scr. huius usus ex- 
empla praebet, quamvis raiwa sint: MBh. II, 2613: van^ya pravavrajuh, 
ad silvam progressi sunt; gramaya, nagaya V, 2605. III, 10076: kqva- 



*) Apud Paninim II, 3, 13 dativus voce sampradana (donatio) designatur. 
Cf. Boehtlingki comment. ad Pan. II, pag. 67. 
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1, 1. VII, 31, 12. stavadhyai VII, 37, 1, 8. syandayadhyai IV, 22, 7. 
huvddhyai I, 122, 4, 5. V,. 41, 3. 43, 8. 45, 4. a-huvadhyai Vl, 60, 13. 
Denique iu scholiis ad Paii. VI, 3, 113 commeinoratur sadhyai, infinitivus 
radicis sah, in qua unica fonna suffixum dhyai nulla vocali interposita 
radici additum est. 

Vedicis his infinitivis nonnuUae bactricao linguae formae in dhy4i 
desinentes respondent, quas Spiegelius esse adiectiva verbaHa existimat, cf. 
gramm. p. 261; comm. in vend. II, 58, p. 67. Sic exhibetur vazaidhyai 
(Vvaz) y. 15, 28. vd. II, 58. gravayeidhyai (Vgiu) yt. 24, 26. verefi- 
dyai (Vvar) vsp. 5, 4: fr^ gave vereftdyai, ad boves tutandos; afryei- 
dhyai (verbum de nom. subst. afri) y. 70, 62. Atqui in antiquiore Gatharum 
dialecto, qua imprimis metricae Avestae partes conscriptae sunt, praeter 
alias infinitivi foiinas ea est usitatissima, quae in dyai exit et sensu parti- 
cipii fut. pass. interdum adhibetur (Spieg. gr. p. 392) aeque ac vedici illi in- 
finitivi ati-krame, a*dabhe etc, quibus Paninis ipse vim et potestatem 
part. fut. pass. III, 4, 14 tribuit. Atque exempla adnotavi haec: azhdyai 
(Vaz) y. 50, 17. uziredyai (Vir + ug) y. 42, 12. 42, 14: uziredyai 
azem garedanao genhahya (capita) excitaturus sum ad doctrinam di- 
vulgandam; jidy^i (Vji) y- 32, 14, quo loco Spieg. legit jaidyai (V jan). 
thrayoidyai (Vthra) y. 34, 5. thr^yoidy^i (thraya, triplex-f-dy4i, inf. 
rad. da) y. 11, 24, ubi simul mefidaidyai et haptazhdyai leguntur; cf. 
Spieg. gr. p. 369 et Justii lex. s. v. || deredyai (Vdar) y. 42, 1: ashem 
deredyai, ut puritatem obtineam. dazdyai (Vda) y. 43, 1. daidy^i y. 
50) 20. diwzhaidyai (Vdiwzh), in quo vocabulo solo inter radicem et 
infinitivi terminationem vocalem a interpositam videmus, cf. Spieg. gr. 
p. 392, y. 44, 4: noit diwzhaidyai ahuro, non est fallendus Ahura || buzh- 
dyA,i (Vbu) y. 43, 17. merefigaidyai y. 45, 11 et merazhdyai (Vma- 
refic) y. 43, 14. verezidyai (Vvarez, interposita voc. i, in qua signum 
passivi apparere Spieg. credit) y. 33, 6. 42, 11. || voizhdy^i (Vvid) y. 

42, 13. Qazdy^i (Vganh) y. 30, 2. 50, 16. ^Aidyai (Vgu) y. 48, 3. 

43, 2. gruidyai (V^ru) y. 34, 12. fragruidyai y. 45, 13. vicidyai 
(Vci -|- vi) y. 31, 5: tat moi vicidy^i vaoca, hoc mihi, ut discernam, 
nuntia, y. 48, 6. vaedy^i (Vvid). 

Ad eimdem vedicum dativum pertinet Graecorum suffiximi -Cd^ai, quo 
infinitivi verbi medii formantur. Hanc enim veram esse suffixi formam, non 
-eod-ac, ut nonnullis visum est, ex infinitivo perfecti med. cognoscitur. Sed 
graecum suffixum eo a vedico -dhyai abhorrere videtui-, quod cum littera 
y careat, auctum est littera o. Quod quid significet non satis liquet. Ac 
fuerunt, qui cum -asdhyai, -ea^ai primigenias suffixi formas esse con- 
tenderent, illud residuum esse radicis as, eg censerent, quo in numero 
habendus est Benfeyus, qui praeterea suff. vedicum ex dativi terminatione 
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ai, quae tribus radicibus iunctis as + dlia + y^ ^sset adiecta, in unum 
quasi corpus coaluisse dixit gr. m. §. 919 IX, cuius sententiam L. Meyerus 
in dissertatione de inf. homer. Gotting. 1855 probare videtur. Kuhnius 
quoque similem explicandi rationem sequitur, cum ann. XV, p. 307 de origine 
suffixi vedici hisce verbis iudicat: 'bei der bekannten aspirirenden kraft 
des s konnte sich aus asti f. im sanskrit leicht asthi entwickehi, welches 
im dativ als infinitivsuffix verwandt asthyai, daraus *asdhyai u. *adhyai 
ergab.' Aliam eius rei explicandae rationem iniit Boppius, qui III, -p. 328 sqq. 
ex pronomine reflexivo, quo vera vis verbi passivi sive medii contineatur, 
litteram reliquam esse iudicat, m medio tamen relinquit, utrum reflexivum 
temporum themati verbi primarii an verbo auxiliari quod sit d^rj = dha, 
adiunctum sit. Quam Boppi sententiam probat M. Muellerus in Kuhni ann. 
XV, 219 sqq., sed tamen ita, ut litteram infinitivi graeci iptvdead-ac, quo 
exemplo utitur, ad nomen verbale pertinere contendat. Itaque in forma ^ 
tptvdeo-d^ac pariter atque in vedica forma vUyas-dhai dativum radicis dhaet 
nomen verbale in litteram desinens esse distinguendum. Quod ut statueret, 
duobus potissimum Rigvedae locis p6rmotus est, ubi dativum sive infinitivum 
vayah-dhai, quocum paradai comparat, repperit et RV. X, 55, 1: dure 
tat n^ma giihyam par^caih yat tva bhite ahvayetam vayah-dhai, procul 
absit nomen occultandum, quo (caelimi et terra) timide te vocabant ad pro- 
speritatem (praebendam) et X, 67, 11: saty^m agisham krinuta vayah- 
dhai, veras reddite preces prosperitatis nostrae causa, h. e. detis ea quae 
precamur, vitam et divitias. At in Aufrechti editione Rigvedae exhibetur illis 
locis vayodhaih, quam formam contra optimorum codicum auctoritatem in 
textum receptam esse Muellerus affirmat, in lexico Petrop. extat va^yodhai. 
Ut dicam, quod sentio, Muellerum rem ista ratione expedivisse non credi- 
derim. Nam praeterquam quod forma vayas-dhai non prorsus explorata 
videtur, quomodo hac una forma infinitivi graeci qui variorum temporum 
sunt, ut ^e^ovXtvod-ac, ^ov^.evOaOd-ai, ^ovXevOead^ai explicari possnit, equi- 
dem non intellego. Res sane perdifficilis ac perobscura est et haud scio an 
nunquam diiudicari possit. Quaeritur enim lioc loco, utrum illud a iam indo 
antiquitus traditum et a Graecis -quidem servatum sit, sed oblitteratum in 
Indorum et Bactrorum linguis an a Graecis inventum additumque sit, ut 
quae iactura facta es^et amissa y littera quodammodo resarciretur. Neque 
vero verisimile non est id quod Schleicherus p. 447 conicit ex similitudine 
quarundam verbi medii formarum, in quibus litterae a^ (-o^e^ -ad^ov, -ad^^jv, 
-ad-a^v) apparent, originem illius a esse repetendam, praesertim cum a lit- 
teris dentalibus iunctum saepenumero inveniatur in graeca lingua. Similiter 
autem ac vedicum illud -dhyai suffixum graecum -ad^ac ad varia temporum 
themata accedere potest, veluti ad praesentis thema: q^eQe-ad^ac = bhara- 
-dhyai, exe-ad-ac = saha-dhyai, ad aoristi thema: d-e-ad^ac, do-ad-ac, 
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ad fut.: dciot-od-ai, ad perf.: XeXtlq^O-ac = XeXtijt-od^ai, Denique quod 
in nonnullis aoristi et perfecti infinitivis, qui apud Homerum leguntur, 
litteram o excidisse animadvertimus, ut in aoristi inf. xaraXexO^ai o, 394. 
dkxd^aiy A, 23, 276. vjcodexO^ai, H, 93. jttQd^ac, U, 708. oQd-ac, O, 474, 
in perfecti inf. d(plx^ai, g, 297. lyQtf/OQd-ai, K, 67. dtdcddxd^ai, A, 831. 
XeXelq)d^aL, Q, 256, 494. rervx^ai, 0, 110. a, 391. jtejtaXdx^ai, i, 331, 
id in tanta consonantium coacervatione euphoniae causa factum esse per- 
spicuum est. 

Postremo commemoro aliquot infinitivos in sani desinentes, de quibus 
dubitari potest. Etenim si formam per se ipsam spectamus, ad locativum 
pertinere, usu tamen pariter ac nonnuUi infinitivi suffixo adhyai formati 
imperativi munere fungi videntur, cf. lex. Petr. s. v. bhu -|- abhi-pra. Sunt 
hi: abhi-pra-bhush4ni X, 132, 1: ij§,nam id dyaur gurtavasur ijan4m 
bhumir abhi prabhushani, sacrificantem caelum iucundis bonis praeditum, 
sacrificantem terra adiuvet; upa-strinish4ni (Vstai') VI, 44, 6; grini- 
shani (Vgar) VI, 15, 6; VIII, 12,* 19. tarishani IV, 37, 7. V, 10,* 6. 
neshani (Vni 1) X, 126, 3. parshani (Vpar 2) X, 126, 3. Praeter hos 
Ludwigius p. 12, ubi de locativis agit, qui usu dativis respondeant, profert 
gushani X, 93, 1 et sakshani X, 32, 1. Neque vero intellegere possum, 
quo iui*e attulerit puputdni X, 132, 6, formam illam admodum dubiam 
et fortasse vitiosam (cf. lex. Petr. s. v. put 2), ex qua persicos infinitivos 
in tanaiy finitos repetendos esse p. 14, 59 censet. Ac ne rajani quidem, 
quod legitur X, 49, 4: aham bhuvain yajamanasya rajani, infinitivima esse 
existimo. IUo enim loco, quo Ludwigius p. 54 vertit ^ich ward des opfernden 
zum herrschen', magis mihi probatur sententia Rothi, qui sic vertit in lex. 
Petr. s. V. rajan: ^ich bin unter der Leitung d. h. ich folge dem Willen 
des Frommen.' 



Cap. II. 

De inflnitivi usu. 

Ex eis, quae supra exposuimus, cum longe maximam iufinitivorum 
partem dativo attribueudam esse satis appareat, ab hoc potissimum casu 
nunc ubi in infinitivi usum ratione et via inquisituri sumus, nos incipere ac 
deinde reliquos casus qui quidem huc pertineant enaiTare videtur esse con- 
sentaneum. lam Delbrueckius in commentatione de dativo vedico Kuhni 
annalibus XVIII, 81 — 106 inserta demonstravit significationem inclinationis 
aliquo directae, ut ita dicam, dativi vedici esse primigeniam.*) Quae vis 
cernitur eis locis, quibus dativus coniunctus est cum verbis eundi (Vi + pra, 
Vgam), fluendi (Vdhav), appetendi (Vya + pra, V sparh, V ishudy), pro- 
movendi (Vtarsh, Vsarj + ava, Vish, V cud, Vju, Vir, Vhi, Vtar + pra), 
mittendi (Vas, Vsarj, Vish), incitandi (Vsu + pra, VDaad), addiicendi 
(Vvah, Viii + ^5 Vvart + a), afferendi (Vbhar), se inclinandi (Vnam, 
Vyam), audiendi = aures praebendi, oboediendi, (V^ru), accrescendi 
(Vvaksh;, tendendi (Vsarj + pra), dandi (Vda, Vdha), credendi (Vdh^ + 
grat), donandi (Vyam, Vvan, Vvar + vi, Vciksh, ymaiih^ Vbhaj + vi), 
sacrificandi (Vsic, Vvidh, Vra, Vsu, Vhu, Vdac;), subiciendi, per- 
mittendi (Vra, Vha, Vda + par4, Vrandh, Vstar, Vric), ostendendi 
(avir + Vkar, A,vir + Vbhu, Vcit), loquendi (Vvac, Vah, ybru), animad- 
vertendi (Vbudh, Vcit, Vnian), favendi (Vmard), patrocinandi (Vsud, 
Vsidh), irascenjii (Vhar). 

Ex ingenti exemplorum numero nonnulla proponam: RV. I, 154, 3: 
pra vishnave ^usham etu manma girikshita urug%%a vrishne, ad Vish- 
nuem preces nostrae efficaces eant, in montibus habitantem, longe domi- 
nantem, pluvium. IX, 96, 20: atyo na sritva sanaye dhananam, velut 
equus iens ad divitiainim acquisitionem. || I, 39, 7: ganta nunain no' 
vasa yatha puretth^ kanvaya, veniatis nunc ad nos cum auxilio ut antea 
ad Kanvam. IX, 33, 3: soma arshanti vishnave, somae eunt ad Vishnuem, 
cf. IX, 34, 2; 62, 27. Etiam posterioris aetatis lingua scr. huius usus ex- 
empla praebet, quamvis rariora sint: MBh. II, 2613: van^ya pravavrajuh, 
ad silvam progressi sunt; gramaya, nagaya V, 2605. III, 10076: ^gra- 



*) Apud Paninim II, 3, 13 dativus voce sampradana (donatio) designatur. 
Cf. Boehtlingki comment. ad P4n. II, pag. 67. 
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maya gacchava, eamus ad sedem anachoretae. cf. Bopp. III, 259. || IX, 
21, 1: ete dhavantTndavah soma, indraya, haec lil)amina fluunt ad Indram 

IX, 109, 3. IX, 108, 1 = SV. II, 42: pavasva indraya soma, flue ad 

Indram, soma. || I, 39, 10: rishidvishe manitah parimanyava ishuiu na 
srijata dvisham, in eum, qui poetas odit, o Mainites, in insolentem veluti 
sagittam mittite osorem (cf. Muelleri II VS. I, p. 83.) || VII, 18, 23: rijriXso 
ma prithivishthah sudasas tokam tokaya ^ravase vahanti, fulvi (equi) 
me terram quatientes Sudasis, prolem proli ad gloriam ducunt, h. e. Su- 
dasis equi me et natos et qui nascuntur ab illis nobilitabunt; cf. IX, 108, 3: 
janimani amritatv^ya ghoshayah, gentes ad immortalitatem evocas = 
SV. I, 583. li, 288. VIII, 1, 24 = SV. II, 742. VII, 8G, 7: gritsam raye 
kavitaro junati, sapientem ad divitias omnisciens adducit, sic vertit Beuf. 
gloss. ad SV. p. 59 s. v. gritsah, Muellcrus Ess. I, 39: sapiens ad sahitem 
ducit pios poetas. || V, 79, 1 = SV. I, 429. II, 1090: mahe no adya l)odlia- 
yosho raye divitmati, ad magnas nos hodie expergefac aurora divitias radiis 
splendens VII, 77, 1: vigvam jivam prasuvanti carayai, (aurora) omiiia 
animantia incitans ad mobilitatem || VII, 34, 18: pra ]'aye yantu, divitiis 
inhient. || V, 38, 4: asmabyam nrimnam ^ bhara, nobis virtutem aff^er, cf. 
V, 6, 1 sqq. II I, 131, 1: indraya hi dyaiir asuro anamnata, Indrae caelum 
divinum se inclmavit. || III, 33, 9: 6 shii svasarah karave Qrinota, sorores, 
poetae aures praebete! (cf. III, 33, 10: '1 te karo grinavama vacansi yayatha 
durM anas4: ^wir wollen horchen deiner Worte, Sanger, gekommen bist du 
von ferne mit Ross und Wagen.' Roth. ad litt. Ved. p. 105, cf. III, 33, 5, 
ubi significanter dicitur: ramadhvam me vacase somyaya, ^haltet still meiner 
lieblichen Rede', quam locutionem Kothius 1. 1. p. 103 explicat verbis: ^rinota 
ramamane vacas). || I, 61, 9: amatro vavakshe ranaya, fortis accrevit pu- 
gnae, i. e. ut pugnaret. || I, 39, 6: a vo yamaya prithivi cid a^rod, vestro 
incessui vel teiTa oboedit, cf. I, 37, 7. || IV, 53, 4: prasrag bahu bhiiva- 
nasya prajabhyah, tendit bracchia mundi animantibus. || I, 24, 1: ko no 
mahya aditaye piinar dat, quis nos magnae integritati reddit? || II, 38, 1: 
devebhyo vi hi dh^ti ratnam, deis tribuit divitias, cf. I, 44, 2 = SV. 
II, 1131; RV. I, 89, 6 = SV II, 1225. || VII, 77, 4: codaya radho gri- 
nate, para prosperitatem canenti (laudem tuam). || X, 147, 1 = SV. I, 371: 
grat te dadhami prathamaya manyave' han yad vi-itram naryam viver 
apah, fidem habeo primae irae tuae, cum occideres Vritram robustum, pate- 
faceres ^quas. || VII, 18, 24: yasya ^ravo rodasi antar mTt girshne- 
cirshne vibabhaja vibhakta, cuius gloria caelum amplum implet, (is) imi- 
cuique capiti lai-gitus est largitor. || I, 149, 5 = SV. II, '1106: ayam sa hota 
yo dvijanma vi^va dadhe varyani gjavasya | marto yo asmai sutiiko dadaga, 
is est sacerdos, qui bis natus omnes dat res praeclaras gloriae cupiditate 
(ductus) mortali, qui ipsi pulchra prole praeditus sacrificat. || III, 53, 13: 
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vi^v^mitra arasata brahmendraya vajrine, Vigvamitrides obtuleiiint preces 
Indrae fulminatori. || I, 25, 2: ma no vadhaya hatnave jihilanasya rira- 
dhah, ne nos caedi, plagae fiirentis, proicias, cf. VII, 94, 3 = SV. I, 268. 
VI, 43, 1 = SV. I, 392: yasya tyac chambaram made divodasaya ran- 
dhayah ] ayam sa soma indra te sutah piba, quo madens ^ambaram Divo- 
dasae subiecisti, is soma, Indra, tibi expressus est, bibe. VIII, 3, 2f 2, 15. 
I, 132, 4. II I, 146, 4: 4vir ebhyo abhavat sui-yah, eis comparebat sol. || VII, 
18, 21 : suribhyah sudinH vy uch4n, sapientibus laeti dies afifulserunt. || 1, 84, 19 : 
indra bravimi te vdcah, Indra, dico tibi verbum. || I, 44, 6: bodhi grinate, 
animum adverte ad canentem, X, 25, 8; 85, 27. || I, 55, 7: dan^ya manah 
som^avann astu te, dando mens tua, libaminis potor, proiia esto! I, 12, 9: 
yo agnim devavitaye havishmaft 4vivasati j tasmai pavaka mrilaya || qui 
Agnim ad deorum epulum sacrificans conciliat, ei, o splendens, fave. || 1, 32, 13: 
n^smai vidyun na tanyatiih sishedha, non ei fubnen, non tonitru pro- 
fuit. II VII, 104, 14: kim asmabhyam jatavedo hrinishe, cur nobis, omnium 
animantium sciens, irasceris? | VII, 86, 3: samanam in me kavayag cid ahur 
ayam ha tubhyam varuno hrinite, idem mihi vates nuntiant: profecto 
tibi Varunas succenset. 

Bactricae linguae sunt haec: vd. 9, 196: pagcaeta ahmS,i aganhaeca 
shoithraeca paiti jagato, tum huic loco domicilioque accedunt, quo loco, 
ut syllabarum desinentium sonus esset idem, locativus shoithraeca dativum 
aganhaeca excepisse videtur, cf. Spieg. gr. §. 281. || yt. 10, 69: yenhe hazan- 
rem vaeghanam paiti hamerethai jagaiti, cuius mille ictus obviam hosti 
eunt. II y. 67,4: m^vayacazaothrepaitijamy^o, adme, zaothra, pervenias. || y. 
42, 4: hyat moi haze jimat, cum ad me latro veniret. || yt. 5, 63: moshu me 
zava avanhe, statim mihi festina auxilio. || vd. 18, 140: hazanrem vazyanam 
aegmanam khraozhdvanam hushatanam ^thre ashaya vanhuya frabaroit, 
mille vecturas lignorum durorum bene fissorum igni in puritate bona ad- 
vehat, cf. Spieg. gr. §. 267. || y. 29, 5: at v^o ugtanais ahvao zagtais fre- 
nemna ahurai a, vobis autem sublatis manibus nos inclinamus, Ahurae, 
proprie: sumus nos inclinantes, cf. Rothi interpret. in aim. soc. litter. or. 
germ. vol. XXV, p. 11. || yt. 10, 79: yahmai rashnus dareghai hakhedhrai 
frabavara manavaifitim, cui Rashnus ad longam societatem (i. e. ut diu 
manerent socii) domicilium protulit. || yt. 5, 8: kahm^i azem hacayeni, cui 
ego me adiungam? || y. 10, 22: fr^ abyo tanubyo vigaite baeshazai, 
se horum corporibus dat ad sanandum i. e. se dat sanationi horum cor- 
porum. II yt. 13, 50: kahm^i no tat dathrem dayat, cui nostrum hoc donum 
det? II y. 19, 35: khshathrem ahurai cinagti, imperium Ahurae tradit. || y. 
57, 7: nemanhe vigamaide, precibus nos dedimus. || vd. 8, 109: noit hisku 
hiskvai graeshyeiti, non aridum arido adhaerescit. || y. 47, 6, ubi in Spie- 
geU editione haec lcguntur: ha zi ne ushoithemd ha ne utayuitim dat tevi- 
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shim vanheus mananhQ herekhdhe, Rothius in annall. soc. litter. orient. ger- 
manic. vol. XXV. p. 225 coniecit legendum esse: ha zi ne hushdithmd M 
utayuitim dat tevishim vauheus mananho herehhdhee, atque veii:it: 'denn sie 
(die Kuh) giebt uus guten Ertrag, giebt dauernde Kraft, dem Frommen 
zum Segen.' || yt. 8, 49: yo dadhaiti kukhshnv3.nai pourus 4yaptao, qui 
satisfacienti dat multa beneficia. || y. 14, 14: atha toi dademahi atha cish- 
mahi, sic tibi ofiferimus, sic impertimus. || vd. 13, 26: yo gune pistrem 
jaifiti yim pagushaurve (locativus sequitur dativum ^tine), qui cani vuLiiis 
infligit gregem custodienti. || y. 31, 15: ye dregvaite khshatlu*em hun^iti, 
qui malo imperium parat. || y. 13, 9: irk manaeibyo r^onhe vageyaitim, 

praebeo caelestibus itionem optatam. || y. 50, 15: ta ve ashaica gavais 

civishi, hoc cum utilitate (iunctum) vobis Ashaeque tributum est. || y. 50, 6: 
ye hoi noit vidaiti, qui ei non rependit. || y. 10, 25: fra te vigai, tibi me 
subicio. II vd. 2, 15: azcm te vigane, tibi parere volo. || vd. 2, 12: yezi me 
noit vivige, si mihi nou obtemperas, cf. vd. 2, 8. || y. 43, 20: yaca kava 
anmaine urudiiyata, qua (vacca) Kavis vigori accreverunt, i. e. ita cre- 
vemnt, ut viribus florerent. || yt. 1, 24: ma urvathem frayavayois gnath^i, 
ne amicum permittas verberationi. || vd. 18, 109: imem te narem ni^iri- 
naomi, (Spieg. legit nigrinaomi) hunc tibi virum trado. || y. 50, 17: berekh- 
dham m6i....daed6ist kehrpem, monstret niihi desidcratum corpus. || vd. 
1, 1: mraot ahuro mazdao gpitamai zarathustrai, dixit Ahura Mazda 
Qpitamidao Zoroastri. || vd. 19, 20: paiti ahmai adavata, ei respondit. || y. 
45, 19: gadra m6i gac mashyaeshu zarazdaitis, difficilis est (proprie: difli- 
cultas), mihi dixisti, inter homines legum obtemperatio. || y. 4, 3, 4: gatha^ 
nam graothrem hvarestao mathrao pairica dademahi aca vacdhayamahi 
^at dis avaedhayamahi ahuraica mazdai graoshaica ashyai, gatharum 
recitationem, bene factos manthi^as tradimus et nuntiamus, hos igitur nunti- 
amus Ahm^ae Mazdae, sancto ^raoshae. || yt. 8, 39: anro mainyus mamanus 

Qt^ram paitieretee, Anra mainyus meditans stellanim impugnati- 

onem. || vd. 16, 8: yezi n6it uairika athre vaenat, si non (fit), femina ignem 
adspiciet (Spieg. §. 269.) || vd. 18, 57: ahmai atars afrinat, ei ignis bene- 
dicet. II y. 33, 13: d6ishi m6i, provides mihi. || y. 33, 11: marezhdata 
m6i, ignoscite mihi. || 

Eundem fere dativi usum apud Graecos et Romanos reperimus. Qui 
cum sit tritissimus, ut exempla afiferre supersedere queam, tamen ahquot 
poetai'um locos attingam, in quibus pecuUari quodam modo dativus cum 
verbis movendi iunctus est. Sic leguntur apud Homerum haec: II. A, 8: 
rlq r aq C^pcoB, d^ecov eQidi ^vvsrjxa (idxsOd^at; ^, 390: od^" oQaro d-eovq 
tQidi §vvi6vTag = Y, 66. X, 129: ^bXtsqov avT SQidc ^vveXavvtfiev 
OTTi Taxtora, E, 82: alfiaToeoaa x^^^Q ^^cf/o) jieOe, Od. e, 374: aVc 
xdjtjteoe. H, 145: o d' vjtTtoq ovdet eQeloB-rj = A, 144. M, 192. W, 
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283, 284. H, 187: oq (liv (xXrJQov) ^jtcyQatpag xvve^ ^dXs. T, 222: rjq rs 
jtXslorriv fihv xaXafirjv x^ovl laXxoq £X^^^^5 ^f* Naegelsbachi adnof. ad. 
Iliad. p. 6. Jacobs. Del. Epigr. VII, 32, 3: rov fiiv yaQ yalxi JtQOxiet 
XQvg)a. I, 104: jioXXdxig coiodfi^jv sloeXdav jitd^], II. F, 441: dXX^ dys 
drj (piXorriri rQajieloiisv Bvvrjd^tvre. Sopliocl. fragm. 678 ed. Dind. (^ Kv- 
jtQtg) slosQX^rac ^sv Ix^vcav JtXmrm ytvsi. II. A, 523: diiq)a) X^^Q^ (plXoig 
srdQOiCi jterdaoag = iV, 549. Theocr. idyll. 22, 65: sig ivl x^^Q^^ dsiQov 
tvavriog dvdQl xaraOrdg. 

Hoc dicendi genus Romanorum poetae, quos plerumque graeca exempla 
secutos esse constat, a Graecis repetiverunt. Imprimis commemorandus est 
Vergilius, cuius haec sunt: Aen. II, 85: demisere Neci = XII, 341, 513. 
II, 398: multos Danaum 'demittimus Orco = IX, 527, 785. V, 691: vel 
tu, quod superest, infesto fubnine morti ] si mereor, demitte. cf. Hom. 
II. A^ 3: jtoXXdg d^ l(pM(iovg tpvxdg 'Aidc jtQota^sv. Aen. IV, 699: Stygio- 
que caput damnaverat Orco. Hor. sat. II, 5, 49: si quis casus puerum egerit 

Orco. Verg. eclpg. II, 30: o tantum libeat figere cervos haedorumque 

gregem viridi compellere hibisco. Georg. II, 306: ingentem caelo sonitum 
dedit. Aen. V, 41: it clamor caelo (cf. IV, 666: it clamor ad alta atria. Sil. 
Ital. VI, 252: clamor ad astra datur; apud Indos locativus reperitur RV. VII, 
83, 3: divi ghosha ^ruhat, ad caelum clamor ivit). 11, 276: iaculatus pup- 
pibus ignis (cf. Ovid. Met. XV, 347: saxaque cum saxis et habentem se- 
mina flammae materiem iactant; Sil. Ital. XIV, 305, 306: huic (turri) 
procul ardentem iaculatus lampada Cimber conicit et lateri telum exitia- 
bile figit). Verg. eclog. VIII, 101: fer cineres, Amarylli, foras rivoque 
fluenti transque caput iace. Aen. II, 688: caelo palmas cum voce te- 
tendit = V, 223. Ovid. Met. IX, 210: tendentem bracchia caelo. Met. 
XIII, 668: illae tollentes etiamnimi libera caelo bracchia (cf. XI, 726: 
tendensque trementes ad Ceyca manus). Met. I, 767: utraque caelo brac- 
chia porrexit. Sil. Ital. I, 1: ordior aima, quibus caelo se gloria toUit. 
Verg. Aen. II, 46: aut pelago Danaum insidias suspectaque dona prae- 

cipitare iubent. Ov. Met. IV, 92: lux praecipitatur aquis. Aen. X, 

401: Ho namque procul validam derexerat hastam, cf. X, 521 inde Mago 
procul infensam contenderat hastam. Ov. Met. V, 647: semina iussit 
spargere humo. XII, 482: laterique recondere duro luctatur gladium 
(cf. Verg. Aen. X, 387: ensem tumido in pulmone recondit). Met. II, 347 
= V, 122: procubuit terrae. Sil. Ital. IV, 446: fontique relabitur 

amnis. 

> 

Eadem fere verba, quae in Rigveda cum dativo coniungi supra docui, 
in lingua et gotica et anglosaxonica, quarum utraque syntaxi vedicae pro- 
xime accedit, eundem casum desiderant. lam singula enumeremus: 

obviam ire, appropinquare: Matth. 8, 28: gamotidedun imma tvai 
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(lainioiiarjoR, vjtfjvrfjaat* avrm dvo daifiovi^ofitvoi, Marc. 5, 2. Luc. 17, 12. 
loh. 12, IH: iddjodun gamotjan iiiima managei, vjit^vrrjCtr avrtp 6 ox^og. 
Maiih. 2i), i)l>; 1), 28: (luatiddjedun iinma, jtQogfjXO^ov avrco. Marc. 2, 4: 
ni niagandanH nchva (jiman imma, firi dvvd/infoi :jtQ0^hyyl6at avrcp. Luc. 
7, 12. v\\ If), 1; IH, 40. Ags. he |)am huse genealsbhte. Luc. 15, 25. || 

nuttor(^: loh. 15, 26: |)anei ik insandja izvis, ov lyco jttfiy^fo vfiTv. 
(pnu^poH. du addita est loh. 16, 7.). || 

iac(»re: Man^ 7, 27: ni go|) ist niman hlaib barne jah vairi^an hundam, 
01* xaXov lori XajitJv rov aQrov ro)v rtxvwv xa\ j^aXtJv roTg xvvaQloig. \\ 

|)on(5r(s ai)|)onere: Marc. 7, 32: ei lagidedi imma handau, i'va Ijti^ 
avrtfi rijV X^K**^- Luc. 9, 16: du faurlagjan |)izai managein, jtaQoxid-ivai 
riji oxi-fjK II 

afferro: Matth. 9, 32: atberun iimna, jtQogi^vsyxav avrm (Marc. 1, 32; 
H, 22: ))('iijndu inima, iq^tQov jtQog avrov.) Ags. him lac brohton (brachten 
(JoH(!h(ink(0 Mt. 2, 11. jj 

advortere: Matth. 5, 39: vandci imma jah |)0 anfara, OrQty^ov avrcp 
xa) rijV aXXrjv. \\ 

asHOciare: Luc. 15, 15: gahaftida sik sumamma baurgjane, txoXXrjd-tj 
IvX rtiiv jtoXircov. \\ 

audiro: Marc. 7, 14: hausei|) mis allai, dxovtri fiov jtdvrtg; 9, 7: 
pannna hau8Jai|), avrov dxovtrt. Luc. 6, 18. loh. 9, 31. 10, 27. Ags. J)^ 
mlnum h\nim hyre. C. 105, 9. Sunu min, hlyst minre lare. Gen. 27, 8. 
Apud Ilomemm verbum dxovtcv cum dativo bis iunctum est et II. B, 515: 
(SvvaOac dt 6v jtdvroo^ dxovtcv dvtQC xr/dofiijm et 531: yrjd-rjoiv rt, orri 
oi (ox r(xovOt fiiyag d^tog tv§a(iivoco, ubi dativum ol genetivus tv^afiivoio 
(^xcipit. II 

obocdire: Matth. 8, 27: hvileiks ist sa, ci jah vindos jah mai-ei 
ufliauHJand imma, Jtorajtog lorcv ovrog, orc xal oc dvtfioc xal rj d^dXaOOa 
vjtaxovovacv avrm; Marc. 1, 27. Luc. 2, 51. Luc. 17, 6: andhausidedi J)au 
izvifi, vjtr/xovotv dv vfilv, \\ 

servire: Matth. 8, 15: andbahtida imma, dcrjxovtc avrop. Marc. 1, 13. 
Luc. 4, 39. loh. 12, 26. Matth. 6, 24: iii magu|) gu|)a skalkinon jah mam- 
monin, ov dvvaod-t d-tco dovXtvtcv xal fcafccova. Luc. 1, 74. loh. 8, 33. 
Matth. 27, 57: siponida lesua, tfta^rjrtvot rip Ir]6ov. Luc. 4, 8: imma 
ainamma fullafahjais, avrco fiovco XarQtvOtcg. Ags. him ^num |)u |)eowest. || 

faccre, satisfacere, parare: Marc. 5, 20: hvan filu gatavida imma 
lesus, o6a tjtobjOtv avroj 6 Irjoovg. Marc. 9, 13. 10, 51. 14, 7. Luc. 6, 23, 
26, 31, 33. 8, 39. Marc. 15, 15: viljands I)izai managein fuUahfahjan, ^ovXo- 
fievog rcp oxXcp ro cxavov Jtocfjoac. Marc. 14, 15: manvjai|) unsis, irocfid- 
Cart rjfilv. Luc. 1, 17. || 

dare: Matth. 5, 42: famma bidjandin |)uk gibais, tc5 airovvrl 6t didov. 
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G, 11. Marc. 12, 14. Luc. 4, 17. 20, 2, 25. Ags. hwaet gifst |)u me, Gen. 15, 2. 
Cominemoro hoc loco verbum kukjan, quod cum dativo couiungitur Marc. 
14, 45. Luc. 7, 45. 15, 20: kukida imma, xaTSfpiXijOtp avrot^, quamquam 
(piXalv, xaratptXtlv , osculari accusativum exigunt. Hic usus ex inclinandi 
notione quae in eo verbo inest derivandus esse mihi videtur*) atque etiam 
verba tekan, attekan, tangere utique eadem causa dativo adiunguntur: 
Marc. 5, 30: has mis taitok vastjom, rig fiov rjxparo xmv if/arlmv; Marc. 
3, 10: ei inuna attaitokeina, iva avrov aipojvrai, Matth. 8, 3. Luc. 5, 13. 
C, 19. II 

praebere, mutuum dare: Luc. G, 29: |)amma stautandin |)uk ga- 

levei, Tco rvjtTovri 68 . , , , jtaQ^xs. Luc. G, 34: jah auk fravaurhtai fra- 
vaurhtaim lcihvand, xal yccQ ol afiaQTOiXol afiaQTCQXotg davti^ovoiv. Ags. 
laen me pry hlafas Luc. 11, 5. || 

tribuere: Luc. 15, 12: disdaiUda im, dalXsv avTolg, \\ 

donare: Luc. 7, 21: blindaim managaim fragaf siun, T.v(pXoTq jroXXotg 
IxccQioaTo To ^Xijtuv, Luc. 7, 42, 43. || 

rependere: Matth. G, 4, G: usgibi|) |)us in bairhtein, djtodoiost ' ooi iv 
(pav£Q(p = ags. |)in fseder hyt agylt |)e. || 

communicare: Gal. G, G? a|)|)an gamainjai sa laisida vaurda |)amma 
laisjandin in allaim godaim, xotimveiTm 6e 6 xaTTjxovfitj^og tov Xoyov T(p 
xaT/jXovvTt Iv Jtdotv dya^otg. \\ 

obtingere: Luc. 2, 10: sei vair|)i|) allai managein, rJTtg tOTat jtaml to> 
Xacp. cf. Lac. 18, 9. loh. 15, 7. Luc. 1, 38: vairj)ai mis bi vaurda |)einamma, 
ytvotTo fiot xaTa to (rrjfid Oov = ags. geweorde me sefter pinuni worde. || 

tradere: Matth. 5, 25: ibai hvan atgibai puk sa andastaua stauin, 
fiijjtOTt ot jtaQadcp 6 dvTidtxog T(p xQtT^j. 2G, 2: anafulhun ina Pauntiau 
Peilatau, jtaQtdoxav avTov IIovTico IltXdTcp. Luc. 18, 32. 20, 9, 20. loh. 5, 

22, 3G. 18, 30, 35. || 

permittere, prohibere: Matth. 8, 21: uslaubei mis, tjtiTQtxpov fiot. 
Marc. 5, 13. Luc. 9, 59. Marc. 9, 39: ni varjip imma, ^/} xcoXvtTt amov. 
Luc. 9, 49. II 

remittere: Matth. 5, 40: aflet imma jah vastja, dq^ti^ avTop xai to Ifid- 
Ttov = ags. Iset him to pinne waefels. G, 12: svasvo jah vcis afletam J)aim 
skulam unsaraim, (hq xcu rjfittg dtpitfitv TOtg (xpttXtTaK; rjfttv. Luc. 5, 20, 

23. 7, 47, 48, 49. 17, 3, 4. Ags. Matth. G, 12: forgyf us iire gyltas. || 
ostendere, apparere, manifestare: Matth. 8, 4: |)uk silban ataugei 

gudjin, otavTov dtt^ov Top ttQtt. Marc. 1, 44. Luc. 4, 5. 5, 14. 17, 14. 20, 24. 
loh. 10, 32. Ags. Matth. 4, 8: he seteowde him ealle middangeardes ricu. 
Marc. 14, 15: sa izvis taiknei|), amog vfitv dtigtt, Matth. G, IG: ei gasaih- 



*) Cf. ea quae A. Koehlerus in PfeifF. Germ. XI., p. 271 exposuit. 
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vaindau mannam = 6, 5: ojrog av (puvo)Ct roTg dv&Qwjtoig. Marc. 16, 9: 
ataugida frumist Marjin, tfpdvf^ jtQOJXov MaQla, Mattli. 27, 53: ataugidedun 
sik managaim, ivtffavlad^rjCav jtoXXoT<^, loh. 7, 4: bairhtei |)uk silban pizai 
manasedai, q^avtQOJCov atavrov ro) xoOfico, loh. 14, 21, 22. Luc. 1, 79. 5, 7: 
bandvidedun gamanam, xartvevoav roTg fitroxoia, 10, 21: andhidides |)0 
niuklahaim, djtsxdXvy^ag avrd v7]jtloLg, Ags. ai'ece us |)set bigspel Matth. 
13, 36. II 

dicere, respondere: Matth. 5, 32: qi|)a izvis, Xtyo) vfiTv, loh. 6, 63: 
rodida izvis, XaXco v^Tv, Marc. 7, 28: si andhof imma, djrtxQl&f] avrm, Ags- 
Matth. 16, 18: ic secge fe. 26, 31: fa saede se Hselend. hym. 22, 46: ne 
mihton hig him andswarian. || 

nuntiare: Marc. 6, 30: gataihun imma, djtTJyyscXav avrw, 16, 10. 
Luc. 2, 26. 7, 18. 8, 20. loh. 16, 13. Marc. 13, 23: fauragataih izvis allata, 
jtQOhlQf]xa vfiTv jtdvra, Luc. 3, 18: |)iuJ)spilloda managein, sirf^YyeXi^sra 
rov Xdov, Luc. 4, 19: merjan frahim|)anaim, X7]Qv§ai roTg aixnaXcorotq. 
4, 43. Ags. Marc. 5, 19: go and cyp heom. || 

imperare: Matth. 27, 10: svasve anabau|) niis frauja, xad^d Ovvtra^e 
fioc xvQcog. Marc. 8, 6, 15. 9, 25. 11, 6. Luc. 8, 29. Marc. 6, 8: faurbau|) 
im, jtaQi^yytcXsv avroTg. Luc. 8, 25, 56. Ags. Exon. 270, 12: swa J)u me 
beodest. || 

credere, fidere: 6al. 3, 6: Abraham galaubida gu|)a, jll^Qadfi ijtlarevos 
r<p d^s(p.^ loh. 8, 30: managai galaubidedun imma, jtokXoc ijtlortvoav slg 
avrov. Matth. 27, 42. Marc. 11, 31. Luc. 20, 5. Luc. 18, 9: |)aiei silbans 
trauaidedun sis. Ags. C. 140, 7: ic eow treowige. || 

animadvertere, observare: loh. 9, 1: gaumida mann blindamma, 
tldtv dvd^Qmjtov rv<pk6v. 1. Tim. 4, 13: gaumei saggva boko, jtQogtxs ry 
dvayvcoOtc. Marc. 3, 2: vitaidedun imma, jtaQtr^Qovv avrov. 6, 20. || 

prospicere: Matth. 6, 25: ni maurnai|) saivalai izvarai, ff7] f/tQCftvdrs 

^?7 V^^Xii v(io}v. II 

patrocinari: Luc. 1, 54: hleibida Israela |)iumagu seinamma, dvrsXd' 
^sro ^ICQar]X jtacdog avrov. loh. 17, 15: ei bairgais im faura J)amma un-. 
seljin, iva rr^QrjOfjg avrovg ix rov jtovr]QOv. Mattli. 9, 17: bajo|)um gabair- 
gada, dfi<p6rsQoc 6vvrr]Qovvrac. \\ 

comiter affari, blandiri: Marc. 10, 16: gaj)laihands im, iyxaXcodfjtvog 
avrd. II. Cor. 7, 6: sa ga|)laihands hnaividaim, 6 jtaQaxaXojv rovg rajtsi^ 
vovg. Cf. Ags. beo |)u onbugende J)inum wider-winnau Matth. 5, 25, lc^t 

svvocov roj dvrcdcxoi oov. \\ 

I I II 

maledicere: Marc. 7, 10: saei ubil qi|)ai attin seinamma ai|)|)au ai- 
|)ein seinai, 6 xaxoXoycHv jtartQa ?} f/f]rtQa. Marc. 9, 39: ubilvaurdjan mis, 
xaxoXoyfjOal fts, loh. 9, 28: lailoun imma, iXocdoQr^Oav avrov. \\ 

minari: Marc. 10, 48: hvotidedun imma, ijttrlftojv avrto. Luc. 8, 24: 



gasok vinda jah J^amina vega vatins, IjtETi^riOB rco ave^cp xal rco xkvdcovi 
rov vdarog, Matth. 8, 26 = ags. he bebead |)am winde. || 

irasci: loh. 7, 23: mis hatizol), sfiol xo^ars. \\ 

Haec inclinationis notio, quam dativi ariaci primitivam esse ex con- 
sensu sex linguarum inter se cognatarum iure concludi poterit, viam quasi 
munit et aperit ad alteram priori coniunctissimam, qua dativus ad signifi- 
candum vel eflfectum, h. e. eventum actionis vel consilium usurpatur. l)a- 
tivum enim commodi vel incommodi qui dicitur non separatim tractandum, 
sed dativo eflfectus adnumerandum esse existimo, ^quoniam commodum vel 
incommodum', ut Holtzii verbis utar (synt. prisc. script. lat. I, 294), ^nihil 
aliud est nisi species generalis notionis eflfectus, et si verbum commodum 
paulo latiore significatione usui^atur, quivis dativus effectus pro dativo 
commodi accipi potest.' Haec igitur et effectus et consilii significatio cum 
in infinitivos vedicos ac bactricos cadat, ad eos nunc transeamus. Ac primum 
quidem de eis infioitivis agamus, in quibus effectus notio inest, deinde de 
eis, qui finales habendi simt, quamquam me non fugit fines utriusque signi- 
ficationis non tam accurate definiri atque circumscribi posse, ut utra uno- 
quoque loco significatio sit statuenda pro certo affirmari possit. 

Saepenumero in Rigveda verba kar et dh^ cum dativo effectus con- 
iuncta leguntur, ut X, 186, 2 = SV. II, 1191: ut4 vata pit^si na ut4 bhr^ 
tota nah sAkha | sa no jiv^tave kridhi || o vente, deus et pater noster es 
et frater noster et amicus, nos vivere fac. || (cf. I, 36, 14: kridht na Ardh- 
van carathaya jlvAse, fac nos erectos ad agendum, ad vivendum). || VII, 
32, 8 = SV. I, 285: avase krinudhvam, ut is opituletur, efficite, cf. VII, 
32, 9; VIII, 18, 18 = SV. I, 395: tuce tdnaya tat sii no dr^gbiya %ur 

jivase | krinotana, genti (et) suboli nostrae hanc aetatem bonae et 

longiori vitae (aptam) facite, h. e. efficite, ut gens subolesque nostra bene 
et quam longissime vivat, cf. VIII, 50, 8 = SV. II, 932. || I, 24, 8: apdde 
pMa pratidhdtave 'kar, in invio pedes ponere fecit. || I, 112, 8: y^bhih 
Qacibhir vrishan^ paravrijam prandh4m Qrondiii cdkshasa etave krithdh, 
quibus facinoribus largitores Paravrijam (expulsum), caecum, distorta crura 
habentem videre, incedere fecistis. || I, 113, 9: lisho ydd agnim samidhe 

cakdrtha tdd deveshu cakrishc bhadram dpnah, Aurora, quod Agnim 

ad accendendum adduxisti, h. e. quod effecisti, ut Agnis accenderetur, id 
inter deos peregisti praeclarum opus. || I, 25, 5: kad^ kshatra^riyam naram 
a varunam kardmahe | mrilikK.yoruc<akshasam || quando impcrium te- 
nentem heroem Varunam adducemus ad clementiam, late circumspicien- 

tem? II I, 116, 14: kavim akrinutam vicdkshc, vatem reddidistis 

aptum ad videndum. || II, 13, 5: dkrinoh prithivii|i saindriQe dive^ effecisti, 
ut terra similis esset caelo. || V, 29, 4: bhiydse mrigam kah, timere feram 
fecisti. II X, 39, 8: yuvdm sadyo vi^palam etave krithah, vos statim Vi^- 

Wilhelm, de infinitivo. - 3 
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palam eundo aptam reddidistis. || VII, 21, 3: tvam indra srdvitav^ apas 
kah, tu, Indra, eflfecisti, ut aquae fluerent. || V, 38, 10: dkar dh4nv4ny 
Atyetav^ u, fecisti, ut deserta adiii possent, cf. IV, 16, 4; 18, 1; VII, 81, 4; 
IX, 108, 14. X, 88, 10. II VII, 31, 12 = SV. II, 1145: indraiji vanir....da- 
dhire sahadhyai, Indram ^oncentus musicorum aptum reddiderunt ad 
superandum. || VI, 19, 2: indram evd dhishana sataye dhad brihantam 
rishvam ajaram yiivanam, Indram poculum praedando aptum reddit, magnum, 
sublimem, non senescentem, iuvenilem, cf. UI, 31, 19; 50, 3. VI, 67, 7. V, 
41, 16; VII, 32, 8. 34, 17; 90, 3. X, 9, 1 = SV. II, 1187: ^po hi shtyt 
mayobhiivas ta na urje dadhatana | mahe ranaya cAkshase, quem locum 
Benf. vertit: 'Sehgkcit gibst, o Wasser, du; darum verleihe Starke uns, auf 
dass wir grosse Freude sehn.' 

His omnibus locis verbis kar et dha peculiarem quandam vim inesse 
eo magis elucel)it, si comparaverimus locos, ubi eadem verba cum accusativo 
et obiecti et praedicati ponuntui', velut I, 82, 1 == SV.I, 416. III, 53, 13: 
kdrad in nah suradhasah, reddat nos locupletes. || V, 30, 9: striyo lii 
d^sa ayudhani cakre, feminas Dasas aiina fecit, h. e. feminarum auxilio in 
pugnis usus est. || IX, 4, 1 — 10 = SV. II, 397 — 406: no vasyasas kridhi, 
nos beatiores redde. || IX, 61, 28 = SV. I, 479, II, 128: kridhi no yaQaso 
jdne, redde nos claros in mundo, cf. VI, 53, 10 = SV. II, 943. || VII, 16, 12 
= SV. II, 864: tttm hotaram adhvarasya pracetasam vahnim deva akrin- 
vata, eum sacerdotem sacrificii, sapientem, oblatorem dei fecerunt, cf. VII, 
3, 1 = SV. II, 569. IV, 39, 6 = SV. I, 358. VIII, 73, 6 = SV. II, 901. Vln, 
86, 13 = SV. I, 460. II Vdha III, 29, 7: yam devasa idyam vigvavidaiji 
havyavaham adadhur adhvareshu, quem dei celebrandum omiiiscium, sacri- 
ficii subvectorem fecerunt in caerimoniis. || VI, 15, 8 = SV. II, 918: tvlLm 
dutam agne amritam yuge-yuge havyavaham dadhire payiim idyam j dev^ 
sag ca martasag ca, ubi Benf. vertit: 'als ew'gen Boten haben, Agni, zu aller 
Zeit, als Opferbringer, hehren Schiitzer dich aufgestellt, Gotter uud 
Menschen'; cf. III, 30, 14. V, 8, 6. VII, 11, 4; 17, 6. X, 46, 8, 10. X, 49, 2. 
Cum eodem verbo duplex nominativus coniunctus est VI, 16, 1 = SV. I, 2; 
II, 824: tvam agne yajnanam hota viQvesham hitah, tu, Agnis, sacrorum 
sacerdos omnium es constitutus. 

Ex bactrica lingua conferamus yt. 10, 26: yo daiihaom uparai am&i 
dadhaiti, qui terram summae opulentiae dat, h. e. qui efficit, ut terra 
summis opibus valeat. || y. 40, 7, 8: daidi at nerag mazda ahura ashaono 
ashacinanho aidyus vaQtryeiig daregh4i izhai bezvaite hakhemaine, da 
viros, Ahura Mazda, puros, puri cupidos (tam) equites (quam) agricolas 
longo robori, diuturnae amicitiae, h. e. fac, ut puri etc. diu valeant et diu- 
turna iungantur amicitia. || y. 31, 5: viduye vohu mananha meflca daidy&i 
yehya nia ereshis, scire per Vohumanum me fac, unde mihi utilitas sit. || 
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Locativus legitur y. 49, 5: ya (sc. avanM) nao qathre dayat, quo 
(auxilio) nos ad splendorem ducit, li. e. efficit, ut splendeamus. || y. 42, 12: 
ya (sc. mazara) ve ashis r^noihyo gavoi vid^y^t, quae (copia) puritates 
vestras pugnatoribus ad utilitatem ducit, h. e. quae efficiet, ut puritates 
vestrae pugnatoribus sint utilitati. Cum duplici accusativo radix da con- 
iuncta est y. 35, 25: thwam at aesham paity^Qtaremc^ fradakhstaremca 
dademaide, te horum auditorem praeceptoremque facimus; cf. y, 42, 15. || y. 
8, 12: khshayamnem ashavanem dayata akhshayamnem diTafttem, po- 
tentem facite purum, impotentem malum. || vd. 1, 1, 2: mraot ahuro mazdao 
Qpitamai zarathushtr^i | azem dadh§Lm...aQ6 r^modaitim noit kudat- 
shaitim, dixit Ahura Mazda Qpitamidae Zoroastri: ego feci locum amoeni- 
tatis id, quod nequaquam amoenum erat, h. e. locum prorsus inhospitum 
verti in locum amoenitatis plenum. || y. 67, 1: te ahurane ailhe aoyam da- 
mahi, te, Ahura nata, hac re propitiam reddimus. || y. 49, 9: khshathra va- 
rezi nao dyat, imperia subiecta nobis faciat, i. e. in dicionem nostram re- 
digat. II Vkar: y. 30, 9: atca toi vaem qyama yoi im frashem (Spieg. leg. 
frashim) kerenaon ahum, tibi nos simus ei, qui hunc mundum prosperum 
reddamus (proprie: reddant.) JoUy pag. 46 libri sui qui inscribitur: ^der 

Conjunctiv u. Optativ im Zend u. Altpersischen im Vergleich mit dem San- 

« 

skrit und Griechischeu. Miinchen 1872' hunc locum ad doctrinam de re- 
suiTectione pertinere existimaus vertit: ^mochten wir doch die (oder ^dir') 
sein, die dieses Leben zu einem ewigen machen.' 

Ad id dicendi genus quodammodo redisse videntur Romanorum poetae, 
qui cum pedestris oratio particulam ut requirat, verbo faciendi infinitivum 
addere solent, ut Lucret. de rerum nat. III, 101: verum hahitum quendam 
vitalem corporis esse, harmoniam Grai quam dicunt, quod faciat nos 
vivere cum sensu, III, 302: quae tremidum faciunt membris existere 
motum, VI, 455: haec faciunt primum parvas consistere nubes, VI, 510 
s^jq.: et ipsa copia nimhorum turba maiore coacta urget, de supero 2^^cmit, 
ac facit effluere imhris, (cf. IV, 283: et facit, ut prius hunc omnem sen- 
tire queamus.) Verg. Aen. II, 538: qui nati coram me cernere letum fe- 

cisti. Ovid. Met. VII, 690: hoc me, nata dea telum flere facit faciet- 

que diu, si vivere nohis fata diu dederint, X, 357: at Cinyras, quem copia 
digna procorum, quid faciat, duhitare facit, scitatur ab ipsa, Ov. Hor. 
XVII, 174: et illum securum prohitas, forma timere facit. Pcrs. Sat. 
I, 44: quisquis es, o modo quem ex adverso dicere feci. 

Item Graeci et poetae et scriptores prosae orationis hac loquendi con- 
suetudine usi sunt, ut Homerus ip, 258: &eol ae jtolr^oav IxeoO^at eg oixor. 
Soph. Phil. 926: xXvetv ro x evdtxov fie xa\ ro OvfKpeQOV Jtotel. Electr. 
623: /} (j eytx) xal xaii ejtr] xat raQya rdfca jtoXX^ ayav leyetv jtotel, 
Aristoph. Equit. 912: eyco ae jtot7]a(D TQtTjQaQxetv. Av. 59: jtottjaetg rot (le 

3* 
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oeo^ftrsiv avd^cg av; Apollon. Argonaut. IV, 1088: xd), (fiXe, \ii]x ovv avrov 
excov EJtcoQxov ofioCOai O^elrig Alcovldfjv. Plat. Theaet. p. 149 A: jcoloj 
rovg dvd^Q^ojtovg djtOQetv, Xenoph. Cyr. IV, 5, 48: «Zoi/iJz^tofi^a^ tjiidg 
IjtoLfiOarB, II, 2, 13: tl ys xkalsiv ijttiQcofis^d os jtoislv. (cf. III, 2, 29. 
Anab. I, 6, 2, ubi infinitivo Scrs additum est.) Memor. II, 3, 13: sl ds 
^ovXoto §svov jtocfjoat vjtodsxsoO^ac osavrov. 

At cum in utriusque populi lingua verbo faciendi etiam passivi infini- 
tivi adiungantur,*) sane est, quod in omnibus locis eiusmodi, eis non ex- 
ceptis, quos modo protuli, accusativum cum infinitivo qui dicitur inesse iu- 
dicemus. Accusativus autem cum infinitivo coniunctus, in Graecorum Roma- 
nonmique lingua usitatissimus, cuius in Rigvedae hymnis nullum quod sciam 
apparet vestigium, quam facile oriri latiusque patere potuerit evanescente 
primariae infinitivi formae intellectu, hisce fortasse exemplis fit perspicuum. 
Superest igitur, ut ex gotica lingua, quae passivo infinitivo caret, aflferam 
exempla. Matth. 5, 32: tauji|) "po horinon, jtocsl avr^v liocxao^ac. Marc. 
1, 17: jah gatauja igqis vairfan nutans manne, xal jtocrjOo) vfiag ysvsod^ac 
aXcstg dvd^Qcijtwv. 7, 37: baudans gatauji|) gahausjan jah unrodjandans 
rodjan, xal rovg xcotpovg jtocsl dxovscv xal rovg dXdXovg XaXslv. 8, 25: 
jah gatavida ina ussaihvan, xal sjtolrjOsv avrov dva^Xsjpac. Luc. 5, 34: ni 
magud sununs bru|)fadis, unte sa bru|)fads mi|) im ist, gataujan fastan, ///} 
dvvaod^s rovg vlovg rov vvfKpwvog, sv co 6 vvfKpcog (isr avrojv sOrc, jtoc- 
fjOac VTjOrsvscv. loh. 6, 10: vaurkeij) pans mans anakumbjan, jtocrjOars 
rovg dvd^QCDjtovg dvajtsoslv. Quae exempla etsi omnia bene consentiunt cum 
vedicis, tamen ne Ulfilam quidem, cum haec ex graeco sermone converteret, 
de vera origine infinitivorum quibus usus est recte sensisse, sed eos potius 
hisce locis in accusativis habuisse mihi persuasum est. 

Dubii haeremus, utrum huc referamus an consilium significare censea- 
mus eos infinitivos, qui cum radicibus as et bhu coniuncti leguutur, ut I, 
79, 11: asm^kam id vridhe bhava, nostro incremento sis. || I, 37, 15: asti 
hi shm^ mad^ya vah, est profecto gaudio vobis. (Muell. 1. 1. p. 55 vertit: 
^truly there is enough for your rejoicing.') || I, 89, 5: push^ no yatha veda- 
s^m dsad vridhe, Pushan nobis ut divitianmi sit incremento. || V, 16, 5: 
edhi pritsii no vridhe, sis in pugnis nobis prosperitati. || VII, 24, 1: aso 
yatha no' vit^ vridhe, sis ut nobis fautor inci-emento. || VII, 77, 1: ^bhud 
agnih samidhe m^nushanam akar jyotir badhamana tamausi, erat ignis 
hominum ad incendendum, (aurora) fecit lucem depellens tenebras. || IX, 



*) Cf. Lucr. V, 661: quae faciunt solis nova semper lumina gigni. V, 760: 
quae faciunt ignes interstingui atque perire. Ovid. Met. XIII, 373 sqq.: ohstan- 
tia removi altaque posse capi faciendo Pergama cepi. Xen. Cyr. I, 6, 18. VIII, 
3, 32: otTtEQ fis iTtolrjaav pXr^d-TJvai vnb aov. Paus. II, 29, 8: &vaag xal ev^a- 
fjLSvoq x^v ^EXXdSa y^v inolrjaav vead^ai. 
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105, 5 = SV. II, 962: sa no harinain pata indo devapsarastamah | sakheva 
sakhye naiyo ruce bhava, nobis, fulvorum (equorum) domine, Indu, de- 
orum maximae deliciae, ut amicus amico, virilis, luci sis; cf. I, 61, 14. IX, 
104, 5. I, 5, 3; 91, 10, 16, 17. 34, 12. IV, 23, 2. V, 5, 4. VI, 46, 3 = SV. 

I, 286. VII, 48, 4. 19, 7. VIII, 27, 4. 86, 11. 13, 3 = SV. II, 98. VIII, 3, 1 
= SV. I, 239. II, 770. 

Cum his conferamus bactrica y. 49, 7: mahmai qyata avaiihc, meo 
sitis auxilio. || y. 49, 10: at ya varesha y^ca pairi ais skyaothana | yaca vohu 
cashmam arejat mananha | raocao qefig aQiiam ukhsha aeurus | khshma- 
kai asha vahmai mazda ahura, quae verba Rothius 1. 1. XXV, p. 222 
vertit: /iie Hoh«n und ringsum die Felsen, | und was dem Auge wohlgefallig 
erscheint: | Gestirne, Sonne, das Morgenroth der Tage — | Das Alles ge- 
reicht zu eurem Preis, Mazda Ahura.' cf. p. 221 — 223. || y. 55, 5, 7: graosho 
idha aQtu...ne araeca erenvataeca, auditus hic esto . . . nobis perfectioni- 
que elationique. Visp. V, 6. X, 31. XVIII, 6, 7, 8. Hanc loquendi consue- 
tudincm Romani soli servaverunt servatamque magis magisque excoluermit 
qui dicere solebant: esse usui, utilitati, saluti, qiiaestui, praedae, inipedi- 
mento, argumento, doeumento, odio, curae, cordi, potui (Tac. Germ. 23: 
potiii est humor ex hordeo), fraudi, damnationi, detrimento, maculae, in- 
vidiae, infamiae etc, sed in lingua et graeca et gotica exempla desiderantur. 

Cum ea quam modo tetigi locutione arte cohaeret altera, qua radice as 
cum dativo coniuncta aliquem idoneum, parem alicui rei esse significatur: 
VII, 34, 24: rayah syama dharunam dhiyadhyai, simus idonei, qui divi- 
tiarum fundamentum accipiamus. (cf. Delbr. 1. 1. p. 91.) IX, 86, 38 = SV. 

II, 306: vayam syama bhiivaneshu jivase, nos simus idonei, qui in mundo 
vivamus. Multo etiam plura reperiuntur exempla, in quibus vel infinitivo 
vel dativo substantivi particula negationis addita est omisso ferc verbo sub- 
stantivo esse^ qua in re notandum esse videtur infinitivis eiusmodi qui le- 
gentibus nobis occurrunt omnibus tribui solere vim passivam: I, 105, 16: 
na sa (pdnthah) deva atikrame, non ea (via), di, traicienda est. || I, 36, 20: 
tveshaso agner amavanto arcayo bhim^so nd prdtitaye, coruscae Agnis 
(simt) flammae, metuendae, non adeundae. || VII, 18, 20: na ta indra suma- 
tayo na rayah samcakshe, non tua, Indra, beneficia, non bona sunt eius- 
modi, quae numerari possint. || IX, 53, 3: :±= SV. H, 1066: Asya vratani n&- 
dhrishe pavamanasya dudhya, huius facta purgatoris non sunt eiusmodi, 
quae a malevolo superari possint. V, 87, 2. || III, 9, 2 = SV. I, 53: na tdt 
te agne pramrishe nivartanam, non tibi, Agnis, neglegenda est reversio. || I, 
54, 1: nahi te Antah Qavasah parinage, finis roboris tui obtineri nequit. || II, 
25, 3: agner iva prasitir naha vartave yam-yam yujam krinute brahmanas 
patih, velut ignis tractus verti non potest, quemcunque socium facit Brah- 
mauaspatis, || IV, 30, 19; ua tat te sujxmam ashtave, qoi) hoc tuupa bene» 
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liciuin ()l)tineri potcst. || VI, 56, 1: i\k teua devi ^diQe, huic (proprie: ab 
hm) (l(niH iion est evocxtndus. || VU, 33, 8: nanyena stomo vasishtha dnve- 
tavo val.i, non.ab alio hyinnus vester, Vasishthae filii, aequandus est. || X, 
14, 2: yani6 no gMum prathamo. viveda naish^ gavyutir dpabhartava u, 
YaiiiaH nobifi primus aditum aperuit, hic ager pascuus auferri non potest. || IX, 
73, H: ]'itaKya gop^ nk ddbhaya, sancti ordinis custos falli non potest, 
(luoc-uin conferas bactricum illud y. 44, 4: noit diwzhaidyai ahuro, non 
j)()tcHt falli Ahura. Praeterea ex lingua bactrica huc pertinent: y. 42, 14: 
uzir(HlyA,i azem garedan^o Qenhahy^, (capita) excitando ego (sum), i. e. 
oxcitaturus sum ad doctrinam divulgandam. || y. 43, 1: at ne asha frya daz- 
dyA-i h/lkurenA, deinde nobis ob puritatem amici praebendi sunt adiu- 
toroH. II vd. 1, 57: adha taecit uzjageiiti yh mereiicy^ica zaradhaghnyai- 
ca, tum ei apparent, qui (sunt) occidendo et violando cordi. || y. 42, 11: 
tat verezidy&i hyat moi nn*aota vahistem, hoc faciendum (est mihi) quod 
milii dictum est optimum. || y. 50, 20: tat ve ne hazaoshaonho vigpaonho 
(laidyAi gavo, hanc vos nobis obsequentes omnes praebere (debetis) utili- 
tatom. II y. 43, 2: kMhe guidy^i ye i paitishat, quomodo utilitas afferri 
potest (ei), qui utrumque cupit? jj y. 29, 3: avaesham noit viduye ya sha- 
vait6 Adreiig ereshvaonho, quae verba Rothius in ann. soc. litt. orient. germ. 
vol. XXV, p. 8 vertit: ^die Leute konnen nicht wissen, wie Rechtliche mit 
Schwachen verfahren.' || y. 45, 15: tais yus skyaothanMs ashem khshmaibya 
daduye, his vos factis puritatem vobis parare (debetis). || y. 47, 7: yoi a 
vanheus mananho didraghzho duye, qui bonae mentis confirmationem efficere 
(debetis). |[ yt. 15, 52: yat baQto anhat vadhayamano fratbuye bashe bu- 
y^iite vitbuye garafe buyeiite, quae verba lustius vertit: ^wenn einer 
fortgefiihrt wird, wenn sie zum Hingehn in'8 Gefangniss (bestimmt) sind, 
wenn sie in den Kerker geworfen werden.' Cum his comparanda sunt verba 
quae leguntur RV. I, 129, 8: svayam sa rishayadhyai ya na upeshe 
atraih, quo loco Delbrueckius in Kuhni annall. XX, p. 234 formam verbi 
substantivi sjkt supplendam esse dicit atque vertit: ^das ungliick selbst sei 
bestimmt zum untergange, das auf uns loskommt mit zaubergewalten.' 

Eodem modo latini scriptores et gerundio, in quo activa tantummodo 
vis inest, et gerundivo, quod passivam habet significationem, utuntur. El>- 
enim qui solvendo non est, is solvere non potest, et onus ferendum est hoc 
valet, onus ita revera esse comparatum, ut causam habeat, quare feratur.*) 
Cf. Cic. ad fam. 3, 8, 2: eum solvendo civitates non essent Id. Phil. 2, 2, 4. 
off. 2, 22. Att. 18, 10. Liv. 31, 13, 5. Ovid. Met. IX, 684: iamque ferendo 
vix erat illa gravem maturo pondere ventrem, XV, 403. Liv. II, 9: qui 
oneri ferendo essent 



*) Qi. Weissenb. comment. de gerundio et gerundivo linguae latinae, p. 110. 
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Deinde in graeco et latino sennone, imprimis apud poetas, verbmn esse 
ad infinitivum additur, quo fit, ut aliqua consilii vel finis vel facultatis 
notio accedat, cf. Od. o, 392: sari fiev svdaiv, iorc 6e rsQjtofievocOi dxov- 
SLV. Pind. Pyth. 2, 175. 1, 56. Thuc. I, 35. Xen. Anab. III, 2, 13: ean rsx- 
fiTjQta oQav. Cyrop. I, 6, 11, 37. 11, 1, 27. Particula negationis additur: Od. 
s, 137. ^, 310. Xf 460. II. M, 65: ovjtcag sariv xara^^fisvat ovds fid- 
Xsad^at, II. S, 63. N, 787. Y, 97. Q, 71. Thuc. III, 46. VII, 11. VIII, 5, 3. 
Verg. Aen. VIII, 676: in medio elassis aeratas, Actia hella cernere erat. 
Ov. am. I, 28. Sall. lug. 110, 3. Tac. Germ. V, 6: est videre argentea vasa. 
Tac. ann. XVI, 34. Verg. Georg. IV, 447: neque est te fallere quicqtiam. 
Eclog. X, 46. Aen. VI, 596. Lucr. V, 977. Hor. sat. I, 5, 87: quod versu 
dicere non est. Ov. Met. III, 478: liceat quod tangere non est aspicere. 
Prop. I, 20, 13. Tib. I, 6, 24. IV, 3, 3. Sil. Ital. I, 164. VIII, 63. Quibus 
locis cum infinitivi aut nominativi aut accusativi locum obtinere videantur, 
iam antiquitus apud Graecos et Romanos nativam infinitivi vim obsolevisse 
satis intellegi jposse puto. 

lam transeunti mihi ad infinitivos finales, qui cum verbis, adicctivis, 
substantivis coniungi solent et in lingua tam sanscrita quam bactrica om- 
nium longe maximum numerum efficiunt, quaestio cxoritur perdifficilis, qua- 
nam ratione verba, post quae tales infinitivi reperiuntur, apte disponantur. 
Qua in re etiam Delbrueckium, id quod fatetur 1. 1. p. 94, laborasse video. 
Atqui cum vinclum, si hoc vinclum appellandum est, quod inter verba et 
infinitivos finales intercedit, laxissimum sit, quoniam omnia fere eiusmodi 
enuntiata plenam vel omissis infinitivis praebent sententiam, certmn quen- 
dam ordincm, qui ex omni parte satisfaciat, tenere me posse despero. Quod 
etsi ita est, tamen periculum faciam atquo eis exemplis quae maxime ex 
Homeri carminibus huc pertinent allatis singula verba enumerabo hoc ordine: 

ire: RV. I, 22, 1: prataiyiija vi bodhayaQvinav eha gachatam | asya 
somasya pitdye, mane iunctos expergefac Agvinos, huc cunto ad huius 
somae potationem; cf. I, 5, 5; 16, 8; 18, 6; 112, 18. II, 34, 5. IV, 9, 6. 
47, 3. Vin, 7, 27. V, 30, 9: ^thopa praid yudhaye dasyum indrah, tum 
adiit ad impugnandum hostem Indras; cf. V, 43, 8. VI, 49, 5. IX, 110, 1. 
X, 57, 4. 115, 1 = SV. I, 64. Etiam in lingua posterioris aetatis eius da- 
tivi usus exempla reperiuntur, cf. R. VII, 54, 18: gvabhram jagama sukri- 
tam vas^ya, in antrum bene paratum ivit, ut habitaret. KATHAS. 71, 264: 
aham v4saya pravigam griham, ego, ut habitarem, intravi domum. Schol. 
ad Pan. II, 3, 15: pakaya vrajati, coctum it; cf. Bopp. III, 259. 

venire: I, 14, 1: somapitaye devebhir yahi, ad somae potationem 
cum deis veni. V, 51, 1. || yt. 1, 9. 10, 5: ^ca no jamyat avanhe, aca 
no j-amy^t ravanhe, rafnanhe, marzhdikai, baeshazy^i, verethra- 
ghnyai, havanhai, ashava^tai, nobis veniat auxilio, uobis veniat gaudio. 
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oblectationi, misericorfliae, saiuitioni, victoriae, praeparatioui, puritati. || y. 
28, 3: varedaiti armaitis a moi rafredhrai zaveftg jagata, fortunaus Ar- 
maitis ad bona danda a me vocata adveniat. (proprie: vocatus meos adeat.) 
vd. 8, 276, 279. 20, 26. yt. 19, 48. 10, 113. y. 53, 1; 59, 7; 67, 4, 5; 29. 
y. 9, 93, 94: paiti azliois zairitalie gimahe vishovaepahe | kehi-pem n4shc- 
mnai ashaone haoma zaire*) vadare jaidhi, contra sei-pentis malevoli 
virus emittentis corpus ad purum sustentandum, haoma flave, cum remedio 
veni. II Ih] (f Hfitv, d" Uvai, d" inuna A, 199. E, 167. B, 183. N, 27. ?tco 
eljtbfiev 11, 373. 0, 159, 544: rm fiev eeioda&fjv ;^«>l;c?J()f« revxe' an 
mnmv avXi]Oeiv. P, 353: Id^vCev fidxtoO^at. X, 591. x> 408. cf. 2, 175. 
^, 13, 247. i2, 2, 716. A, 476. e, 332. S2, 214: jrovrov ixavov \h]nevai. 
Plaut. Bacch. II, 3, 120: ilit aurum arcesscre. Cist. II, 1, 25: ahi quae- 
rere. Prop. I, 1, 12: ibat ct hirstitas ille viderc fcras. I, 6, 34. Plaut. 
Bacch. 631: aurum petere hinc venerat. Aeque atque his infinitivis scrip- 
tores latini dativis substantivorum consilii significationem subiciunt, cum 
dicunt: ire, proficisci, venire, relinquere, mittere, deligere pracsidio, auxi- 
lio, subsidio, dare dono, culxxic, crimini, fcnori, veno pro venum darc dicit 
Tac. ann. IV, 1; XIII, 51, XIV, 15; habere rcligioni, quacstui, prohro, ludi- 
hrio, contcmptui; sumere (Tac. ann. VI, 8: nec qmmquam excmplo adsumo), 
capere, accipere coniugio, ponere pignori, apponere lucro Hor. carm. I, 9, 
14 sq., gratiae Ter. And. II, 1, 32: ducere, tribuere, vertero ignaviae, vitio, 
despicatui. Huc quoque pertinct recex)tui canere = receptui signum dare. 
Quae modo attuli exempla, ea apud optimos prosae orationis scriptores saepc- 
numero leguntur. Veinmi singulari quodam casu factum esse videtur, ut Ta- 
citus, cuius aetate infinitivorum usus quam latissime patebat, et qui eum 
secuti sunt scriptores pariter atque veteres Indi et Bactriani dativis substanti- 
vorum ad consihum significandum uterentur, cf. Tac. ann. I, 23: centurionem 
. ..illa morti deposcit. 51, 4: incessitque itincri ct xyroelio, ad quem locum 
Nipperdeius complura exempla in editione sua attulit, velut II, 7: honori 
patris princeps ipse cum lcgionihus decucurrit. IV, 72: qui trihuto aderant 
milites. XII, 69. XIII, 26. XIU, 32: factum senatus eonsultum ultioni 
iuxta et securitati. hist. II, 20: retinehatur adhuc terrori. IH, 84: cuncta 
urhium excidiis reperta, vide Draegeri librum: ^iiber Syntax mid Stil des 
Tacitus', §. 52. Maxime omnium huic studio indulsisse dicendus est Appu- 
leius Madaurensis, tumidioris sermonis auctor, iu cuius scriptis multos eius- 
modi dativos substantivorum verbalium legimus, ut Apol. 408: jyctisse eum 
dliquid tersui dentium. Met. I, 17, p. 72: oleum unctui et lintea tersui 



*) Spiegelius legit zairi. Vocativus enim thematum in i desinentium utrum in 
i an in e exierit, cum codices inter utramque formam fluctuent, difficile est ad di- 
iudicandum, tamen Spiegelius gramm. p. 133 ratione linguae sanscritae habita voca'. 
fivos in e exeuntes praeferendos esse censet. 
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et cetera huic eidcm tisui profer. I, 18, p. 73: ut aliquid nohis cibatui 
jrrospicercnL IV, 74: parvisque rcspiratui circa narcs datis foraminihus, 
VIII, 166: refcctuique conquicsccrc, IX, 178: ut aquae rccentis complctam 
pclvim offerrent potui mco. Apol. 496: mundissima lini seycs — non modo 
indutui et amictui — saccrdotibus, sed opertui quoque rcbus sacris 
usurpatur, Cf. Riclitcri de supiiiis lat. linguae comment. tert. pag. 8. || Luc. 
14, 19: gagga kausjan fans, jcoQevofiat doxifidoat avrd. Marc. 1,44. loh. 
9, 7. Luc. 18, 22: jah hiri laistjan mik, xal devQO dxoXovd^tt fiot. Luc. 
17, 31: asteigan c. inf. Gal. 2, 4: innufsliupan. Luc. 15, 1: sik nehvjan. 
Luc. 17, 18: gavandjan. Matth. 5, 17: ni qam gatairan, ak usfuUjan, 
ovx ^Xd^op xaraXvOai, aXXa jiXrjQmOat. Marc. 15, 36. Luc. 9, 56. |{ 

festinare: yt. 5, 63: moshu me zava avanhe, celeriter mihi festina 
auxilio. II T, 317: ojtore ajteQxolar^ ^Axatol, TqojoIv Iq)" tjtjto6d(iotOt 
(pkQBtv jtoXvdaxQvv "AQfja. B, 354: nrixtq jtQtv ejtetyeoO^a) olxovde vee- 
Od-at. ^, 601: 6 d^ ejteOOvro jtoOOt 6t(6xetv. P, 463: ore oevatro 
dtoixetv. T, 198. Hesiod. op. 671: OJtevdetv ort rd^tora jtdXtv olxovde 
veeOd^at. \\ Cic. ad fam. 3, 6: festinares deccdcre. 7, 23. 10, 33. ad Att. 3, 26. 
Phil. 3, 9. Liv. 1, 25. 7, 9. 9, 9. Ter. Andr. 4, 5, 20: propera adeo puerum 
tollere. Verg. Aen. 4, 310: properas irc. Cic. ad fam. 5, 2, 8. de rep. 
6, 15. ad fam. 5, 20. 7, 17* 12, 14. ad Attic. 1, 16. 13, 21. Brut. 65. Cacs. 
b. g. 2, 11. 5, 34. b. c. 2, 43; 3, 33, 38. Liv. 3, 35. 26, 44. 38, 20; 27. 
39, 10. cf. HUdebrandi conunentationem: ^iiber einigo Abweichungen im 
Sprachgebrauche des Cicero, Caesar und Livius u. iiber d. Gebrauch des 
Infinitiv.' Dortmund 1854, p. 20. Curt. 6, 3, 14. || IL Tim. 4, 9: sniumei 
qiman at mis, OJtovdaoov eXO^etv JtQoq fie. Eph. 4, 3: usdaudjandans fastan, 
Ojtovdd^ovreg rrjQetv. 

mittere: I, 32, 12: dvasrijah sartave sapta sindhun, emisisti ad di- 
manandum septem fluvios. I, 57, 6. || F, 116: xrjQvxaq ejtefijtev xaQJtaXlfiojg 
aQvag re ^eQetv IlQiafiov re xaXeOOat. 11, 454, 575. P, 709. 2, 240. 
6, 8, 29. V, 206. g, 396. v, 362. ^, 23. m, 419. ^, 147. ^, 136. g, 26. K, 
125: rov (ihv lyw jtQoetjxa xaXrjiievat, 568. y, 183. x, 25. || Plaut. Cas. 
III, 5, 48: huc missa sum ludere. Prop. II, 16, 17: semper in Oceanum 
mittit me quaerere gemmas. Luc. 1, 19: jah insandips im rodjan du 
|)us jah vailamerjan {)us J^ata, xal djteordXrjv XaXfjOat JtQog Oe xal ev- 
ayyeXiOaOd-al Ooe ravra. 

iacere: P, 300: jtoda rjxe xafid^e xelod^at. ^, 120. n, 442. N, 36. 
X, 243. M, 377: ovv 6" e^dXovro (idxeo^at. F, 70. e, 331. 

vertere: III, 37, 1: vartrahaty^ya ^ayase pritanashahyaya 
ca I indra tv^ vartayamasi, ad Vritram occidendum, ad robur osten- 
dendum, ad bello vincendum, Indra, te advertimus. cf. III, 42, 3. || iHf, 32: 
jtora(iovg cT erQey^e veeod-at. A, 568: rQojtdoxero (pevyetv. S, 585. 
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a^oro: g, 90: raq (ihv oevav xQmyeiv, Hor. caim I, 2, 7: pecus 
vfiil altoH visere montes. 

fluorc: IX, 24, 3 = SV. II, 313: pr4 pavamtoa dhanvasi somendr^ya 
pAtavo, purgatus fluis, o Soma, ad Indram, ut biharis. IX, 13, 3, 4. 50, 4. 
4», 4. IX, 25, 1 = SV. I, 474. IX, 44, 1 = SV. I, 509. IX, 64, 30. IX, 
i% H = SV. II, 330. IX, 64, 22 = SV. I, 472; II, 426. IX, 109, 13 = 
SV. I, 431. IX, 96, 4. 98, 10. || £, 87: vdcoQ vjrsxjtQOQesi xad-fjQat, quibus 
mm verbis conferas vedica illa IV, 3, 12: pra sddam it srdvitave dadhan- 
yul;, ut semper fluant, scatent (aquac). 

effundere: I, 19, 9: abhi tv^ purvdpitaye srij^mi somy4m madhu, 
tibi, ut primum potum haurias, efiFundo somae dulcedinem. IX, 98, 10 = 
8V. II, 1029: indr^ya soma p^tave vritraghne pdri shicyase, Indrae, 
8oma, ad bibendum, Vritrae occisori circumfunderis = IX, 11, 8 = SV. II, 
798. I, 87, 6. IX, 8, 5; 13, 6. 46, 1. || Od. a, 138: xtQvt^a Ijtiyjve (piQovOa 
vltpaOd-ai. 6, 54. i], 174. x, 370. o, 137. q, 93. k, 75: Crjfid re (loc x^^^^ 
xal icoofievoiOi jtvO^iod^ac. 

extendere: I, 164, 5: sapta tdntun vi tatnire kavaya 6tava u, 
septem fila extenderunt vates ad texendum. II, 38, 2. I, 37, 10 = SV. 
I, 221. II ^, 7: i^eQa 6^ 'Hqt} Jtlrva jtQoC^e ^aO^elav eQvxifiev. 

adducere: I, 74, 6: ^ ca vdhasi t^fi ihd devM lipa prdgastaye | hav- 
ySi suQcandra vltdye, adducas huc etiam deos ad laudem, ad sacrificia, 
pulchre splendens, ut eis fruantur. IX, 65, 17: vdh^ bhdgattim utdye, ad- 
vchas fortunae bona salutis causa. I, 23, 10; 50, 1 (= SV. I, 31). 51, 4. 
74, 4; 92, 18; 16, 1; 189, 1. III, 41, 9. X, 16, 12; 58, 1. || N, 603: rov cT 
aye (lolQa xaxrj d-avdroLO riXogde 6ol, MeviXae, dafifjvat. §, 272. q, 441. 
&•, 526. Xy 199- II Luc. 2, 22: jah brahtedun ina in Jairusalem atsatjan 
faura fraujin, dvriyayov avrov elg ^leQoOoXvfia JtaQaorrjOat r<p xvqIo). 

afferre: I, 8, 1 = SV. I, 129: endra sslnasim rayim sajitvanam saddr- 
saham | vdrshishtham utdyo bhara, Indra, gratas op^es, victrices, semper 
supcrantes, summas ad utilitatem aflfer. X, 113, 3. VI, 22, 3; 64, 4. VIII, 
43, 29; 66, 8: stotribhya ^ bhara nribhyo n^ribhyo dttave, celebrantibus 
aflfer viris feminis, ut edant. VI, 16, 44: vahabhi prayansi vitaye, affer 
cibos ad edendum. I, 135, 4. || M, 222: ovd" eriXeOOe q>iQmv dofievat rexi- 
eOOtv eototv. X, 139. p, 260: Olrov jtaQid^rjxe tpiQOvOa edfievat. iV, 515: 
TQiooat 6^ ovxirt Qlfiq^a Jtodeg <piQov ex JtoXiftoto. 

surgere: I, 33, 14: lic chvaitreyo nrish^hy^ya tasthau, Qvitra 
natus ad pugnandum surrexit. I, 30, 6: urdhvas tishtha na utaye 'smin 
v^je gatakrato, erectus adsta nobis auxilio in hoc certamine, Qatakratus = 
SV. II, 951. I, 36, 13; 50, 5. V, 80, 5. VI, 64, 1. I, 7, 3 = SV. II, 148: 
indro dirgh^ya c4kshasa ^ suryam rohayad divi, Indras, ut longe lateque 
prospicore possemus, solem surgere fecit in caelo. I? 51, 4. || v^ 380: ovro^ 
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dveOTTj (lavTSvsOd^ai. rj, 14: coQro JtoXiv 6" ifiev, M, 279. N, 62. 
y, 176. II Luc. 4, 16: jah ussto|) siggvan bokos, ocal dveorrj dvo:fV€Jvai, 

tollere: I, 28, 1: ydtra gr^va prithubudhna urdhvo bhdvati so- 
tave, ubi lapis latum podium habens sublatus est ad libamen parandum. I, 
116, 22: garasya cid 4rcatkasyavatM a nica,d ucc^ cakrathuh p^tave vah, 
Qarae quoque Arcatkidae ex puteo profundo sustulisti ad bibendum aquam, 
cf. I, 117, 5. 

assidere: I, 25, 10: ni shas^da dhritavrato vdrmiah pastyasv 
^ I samr^jy^ya sukr^tuh, assidet Varunas, cuius ordo constitutus est, inter 
homines, ut imperium obtineat, sacrificia bene perficiens. V, 11, 2: s4 bar- 
rhishi sidan ni hot^ yajath^ya, is in stragulo assidit sacerdos ad sacra 
facienda. I, 45, 9. VIII, 86, 8. VII, 57, 2. IX, 8, 3. 17, 8. || y. 9, 82: ^at 
aAhe ahi aiwyagto bareshnus paiti gairinam drajanhe aiwidh^itiQca grugca 
mathrahe, hoc (cingulo) accinctus commoraris in cacuminibus montium, ut 
tuearis legesque praeceptaque Manthrae. 

adstare, adesse: I, 135, 1: sut^so .mad&ya krdtve asthiran: 

somae potus, ut madescas, ut vires compares, adstant. || y. 30, 2: ahm4i ne 
gazdyai baodaflto paiti, ad hanc nostram institutionem ei qui illustraro 
possint, adsint, cf. vd. 8, 282. y. 43, 20. Cum lustio existimo paiti eadem 
ratione positum esse atque apud Homerum jtaQa y, 324: jtaQa rot 6lq)Qog 
re xal ijtjtoi, aderit tibi currusque et equi. t, 125: ov yaQ KvxX(6jte06t jtaQa 
VTJeg, non enim Cyclopibus naves adsunt = 6, 559. E, 603: rcp 6* del jtaQa 
elg ye d^ecov, huic vero semper adest imus deorum. Huebschmaimus, qui vocem 
baodanto recte interpretari mihi videtur, vertit ita hunc locum comment. 
suae p. 54: ^mogen uns zu Theil werden die, welche uns dazu erleuchten 
(oder erwecken) konnen', atque comparat y. 50, 16: atha ne gazdy^i usta, 
quae verba vertit: ^dadurch wird uns Heil zu Theil werden.' In explicanda 
voce gazdyai Haugium praeceptorem sequitur, qui non aradice ganh, docero, 
id quod Spiegelius et lustius volunt, sed a radice gad, gadh, contingere 
eam derivandam esse censet. || Od. §, 496: dXkd rtg elrj eljtelv ^AtQeldi], 
I, 688: elol xat oide rdd^ eljtefiev, ot (lot ejtovro, T, 140: 6c5Qa 6" lyc^v 
o6e (sc. elfil) jtdvra jtaQaCxstv, Cum his contulerim verba quae leguntur 
VII, 33, 1: na me durad avitave vasishth4h, quae. Rothius lcx. Petr. I, 
pag. 465 vertit: ^mogen die Vasishtha nio fem von mir sein, um mir giitlich 
zu thun.' 

collocare: I, 52, 8: ddharayo divy §, suryam drige, collocasti in 
caelo solem, ut conspiceretur. VII, 1, 2: tam agnim aste v^savo ny rinvan 
supratic^ksham avase, Agnim in aedibus boni deponunt pulchrum visu 
tutelae causa. || A, 299: jte^ovg crfjcev %Qxog efiev. 156: olov jtQoCrrjCag 
(idxeod^at. ^, 405. 

parare: I, 28, 6: indraya pStave sunii somam^ Indrae ad bibendum 
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para somam. cf. VIII, 17, 12. IX, 107, 3, 9. 38, 2. IX, 38, 6 -- 37, 1: eslia 
sya pitaye suto, hic ad bihemlum expressus. I, 113, 16: araik pauthaiii 
y^tave suiyaya, parat viam ad ouiidum soli; cf. VII, 44, 5: a no dadliikrah 
pathyam anaktv ritasya pantham anvetava u, nohis Dadhikras viam com- 
planet, ut recti viam sequamur; I, 94, 4 = SV. II, 415: jivatave prataram 
sadhaya dhiyo 'gne, ut vivamus amplius, perfice opus, Aguis. cf. VIII, 50, 13. 
I, 13, 2. IX, 51, 1 = SV. I, 499. II, 575: puniliTndraya patave, purifica 
(somam) Indrae ad bihendum. IX, 109, 11. || y. 9, 7: a mam ya^'anuha gpi- 
tama fra mam hunvanuha qaretee, desidera me, (^'pitamida, praepara mc 
cibo, cf. Vsp. X, 17. II JJ", 374: TQiJtodag trtvx^^' iorccfievac jttQi rotxov. 
T, 197: xdjtQov tTotfiaadroj rafiteiv. S, 189: oivov t tyxtQaOaCa 

jtttlv. 11,411: rol d^ cojrXl^ovro dnfpoTtQOV, vixvdi^ t dyifitv, 

trtQot dh fitd'^ vXfjv. 

dare, largiri: I, 121, 14: pra no vajan ratliyo a^'vahudhyan ishe 
yajidhi ^ravase sunritayai, nohis divitias, vehiculis instmctas, in equis. 
positas largire, ut opihus et gloria floreamus et ut delectemur. (De voce 
agvahudhya cf. ea quae Aufrechtius in ann. soc. Utt. orient. germ. XXIV, 
p. 206 exposuit.) VI, 60, 12 = SV. 11,501: a^'un pipritam arvatah | indi^am 
agniin ca v6]have, veloces lai'gimini equos ad Indram Agnimque addu- 
cendum. VIII, 50, 8 = SV. II, 932: tvam puru sahasrani gatani ca yutha 
danaya manhase, tu multa milia et multas centmias gregum dono das. 
VI, 45, 32. X, 62, 8. 85, 36. I, 91, 7. II, 27, 10. IX, 91, 6. || y. 42, 1: tat 
moi dao ^rmaite ashem deredyai, hoc mihi des, Armaitis, ut puritatem oh- 
tineam. y. 52, 4: tem zi ve Qperedani varani ya fedhro vidat paithyaec4 
vaQtryaeibyo, hunc igitur vestrum imitahor et eligam, ut patres det ad tu- 
tandum industriis, cf. y. 11, 25. y. 43, 14: katha ashai (Spieg. leg. asha) 
drujem dyam za^tayo ] ni him merazhdyai thwahya mathrais geilghahya, 
quomodo Ashae Drujem dem in manus interficiendam verhis sacris doctrinae 
tuae? II P, 131: didov 6^ oyt rtvxta xaXd Tqo7cI ^iQttv jcqotI dorv. O, 
539. ?P, 151: iJQot xofifjv ojtdoatfft (ptQtcd^at. 6, 89. xp, 613. || Verg. 
Aen. I, 318: dederatque comam diffiindere ventis. (cf. Lucan. Phars. V, 
684: invitis spargenda dabas tua membra procelHs.) V, 262: loricam 
donat habere viro. V, 248; 307; 538. VI, 697: da iungere dextram. 
IX, 362. Hor. od. 1, 26: tristitiam et metiis tradam protervis in m^are 
Caspium portare ventis. Verha quoque Ciceronis Tiuc retulerim, quae le- 
guntur Tusc. disput. I, 26: nec Homerum audio, qui Ganymedem a diis 
raptum ait propter formam, ut lovi bibere ministraret, cf. Y, 234: rov 
xal dvrjQtlipavro ^eol At\ olvoxoevttv. Terent. Andr. III, 2, 4: iussi ei 
dare bibere. Liv. 40, 47: nihil prius petierunt a jyraetore, quam ut bibere 
sibi iuberet dari. Dativo substantivi utitur Celsus III, 6: tum demu/m date 
poiui calidam aquanu \\ Ex gotica lingua conferamus Mattli. 25, 42; uiit^ 
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gredags vas jan-ni gebu|) mis matjan, tjislvaCa yccQ xal ovx adcDxari (loi 
^aystv, Eis autem locis, quibus verbo dandi accusativus obiecti additus est, 
semper praepositio du in^nitivo adiuncta est, velut loL 6, 31: hlaif uns 
himina gaf im du matjan, aQXOv Ix xov ovQavov sdmxsv avxolg (paystv. 

creare, procreare: V, 83, 10: ajijana oshadhir bhojanaya, creasti 
herbas fruendi causa. IX, 23, 2 = SV. I, 502: ruce jananta suryam, 
ad lucendum creavermit solem. VIII, 86, 10 = SV. I, 370, 11, 280: in- 
dram jajanuQ ca rajase, krdtve, Indram creaverunt ad splendorem, 
ad potentiam. cf. Benf. 1. 1. p. 231 adn. || vd. 13, 106, 108: gp4nem da- 

them gaethanam harethr^i, canem creavi ad greges tutandos. 

y. 48, 9: Qraotii gagn^o fshefighyo Quye tasto, audiat praecepta utilis, 
ad utilitatem creatus. || E, 154: viov 6* ov xsxsx^ aXXov, sjtl xxsdxsOOi 
XiJtsod^at, X, 421. 

nasci: V, 11, 1 = SV. II, 257. V, 35, 4: vrish^ hy dsi radhase 
jajnishe, validus enim es, ad beneficia danda natus es. VIII, 78, 5 = SV. 
II, 779: yaj jayath^ apurvya maghavan vritrahaty^ya | tdt prithivTm 
aprathayas tad astabhn^ uta dyto, cum natus es, incomparabilis, ditissime, 
ad Vritram occidendum, tum terram extendisti, tum confirmasti etiam cae- 
lum, quocum conferas illud Sophoclis Antig. 523: ovxoi Ovvsx^stv, dXXa 
ovfKpcXstv stpvv et illud Horatii epist. I, 2, 27: nos numerus sumus et 
fruges consumere nati, 

inflammare: I, 27, 11: dhiye v^j4ya hinvatu, ad pium opus et ad 
bona parauda alacres nos i-eddito. cf. I, 111, 4; II, 22, 1 = SV. I, 457: sa 
im mamada mahi karma kdrtave maham uriim, is (soma) inflammavit, ut 
magnum facinus perpetraret, magnum, latum. IX, 97, 4 = SV. I, 535: s6- 
mam hinota mahate dhan^ya, Somam inflammate, ut magnas det divitias. 
IX, 99, 2 = SV. II, 981. I, 139, 6. X, 112, 1. || X, 253: (^s d^vfiog dvfjxsv 
Oxijfisvac. E, 423^ 2, 472. {h, 73. M, 320: sfi oxqvvsl xQadlrj xal {hvfioq 
sXd-sfisv sx xs jtvd-sod-ai. ^, 572: tjxoq . . .cQQfiaxo JtxoXsfil^siv. &, 
511. K, 359. iV^ 188. II Lucan. Phars. I, 67: fert animus causas tantarum 
expromere rerum. Ovid. Met. I, 1. 

excitare: VIII, 4, 17: vemi tv4 pushann riiljase vemi stotava 
aghrine, excito, Pushan, ad te desiderandum, excito ad celebrandum, splen- 
dens. cf. I, 117, 24. III, 53, 11. V, 1, 2: abodhi hot^ yajdth^ya dev^n, 
experrectus est sacerdos ad deos sacrificio colendos. || y. 57, 7, 8*): nemanhe 
vigamaide nemanhe ^vaeday^maide | gaethaoQca tanvagca nip^tayaeca 
nisanharetay^eca harethr^ica aiwyakhsthr^ica, preces subimus, ad 
preces excitamus, ut bona et corpora tueamur, custodiamus, regamus, in- 
spiciamus. y. 8, 15. 16: hakhshaya azem cit yo zarathustro fratemam 

*) Spiegelius hoc loco legit: vigdmaidhe, dvaedhaya^naidhe, nishanharetayaecaf 
aiwydlihstrdica. 
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nmAnan^mca vlcamca zalitunamca daqyunamca auh^o daenay^o anumata- 
ya^ca anuktayaeca anvarstayaeca, excito ego qui (sum) Zoroastres 
principes domuum, vicorum, sodalitatum, pagorum huius legis ad medita- 
tionem, h. e. ut secundom hanc legem meditentur, loquantur, agant, cf. vd. 

7, 128. 19, 86, 87. || Ex Homero conferas: N, 74: d-vfiog ficXXov ig^oQ- 

fiarai jtoXsfil^scv ijdh fcdxsod-at. a, 275. 6, 713. g>, 399. M, 50: 
rdff^Qov ijiOTQvvcjv dia^alvsfisv, P, 117^ d-, 45. O, 119: ijtjcovg 
xilhxo ;,BvyvviiBv, 508. M, 235, S, 96. I, 171. 2, 254. y, 317. ^, 220. 

0, 16; 6, 12. H, 39; 53: avroq 6b jtQoxdXtOCat ^Axaicov ocrig aQiCrog, 
dvrl^iov fiaxicaad-ai. A, 389. d^, 228. F, 19, 432 = H, 218; 285: 
XdQfi^ jtQOxaXbCaaro Jtdvrag aQlcrovg. Eadem verba etiam cum acc. 
c. inf. coniunguntur, vide C. Albrechti Lubecensis commentationem uber- 
rimam de accus. c. inf. coniuncti origine et usu homerico, Curtii symb. ad 
graec. et lat. gramm. IV, 1 — 58 insertam. || E latinis c£ Verg. A. III, 5: 
desertas quaerere terras auguriis agimur; III, 682. II, 55: impulerat 
foedare, Stat. Theb. 3, 24. 10, 737. Liv. 22, 6: capessere impulerit. 
Tac. ann. Ip, 19: impulit ire propere crimenque atrociter deferre. Verg. A. 
III, 74: hortamur fari. III, 144; 608. X, 68. Ov. Met. VI, 150: non ad- 
monita est cedere. VII, 256. III, 602. VIII, 215. Stat. Theb. IV, 732. VI, 
925. Achill. II, 33. Etiam Cicero verbo hortandi infinitivum adiunxit: i^ro 
Sest. 3: relinquere hortatur. ad Her. II, 19. de inv. II, 5. ad fam. XI, 20. 
ad Her. III, 3; apud Livium idem verbum semper particula ut sequitur. 
Ulfilas verbo timrjan, adhortari I. Cor. 8, 10 praepositionem du c. inf. 
adiecit, verbum gamaudjan, admonere c. inf coniunxit II. Tim. 1, 6: 
gamaudja puk anaqiujan anst gu|)s, dvafiifivriaxG) Ob dva^cajtvQBTv ro 
XdQiCfia rov d-Bov. 

corroborare: X, 66, 3: tvashta no gnabhih suvitaya jinvatu, 
Tvashtar cum mulieribus nos salutis causa corroboret. VIII, 82, 7 = SV. 

1, 119, II, 572: tdm mdram vajay^masi mahe vritraya hantave, eum 
Indram corroboramus ad magnum Vritram occidendum. I, 4, "9. V, 31, 4 
= SV. I, 439 — 440: brahm^na indram mahayanto arkair avardhayann 
dhaye hdntav^ u, Brachmanae Indram celebrantes hymnis corroborgiverunt 
ad Ahun interficiendum. IX, 106, 8 = SV. II, 677. X, 55, 7. || vd. 7, 94: 
yat aete yoi mazdayagna baeshaz&i fravazaoiite, si ei qui (sunt) Mazda- 
yagnae ad medicinam se corroborant. 

iuvare, tueri: I, 112, 12: anaQvAm y^bhi rdtham avatam jishe, 
.quibus (sc. auxiliis) currum equis destitutum iuvistis, ut vinteret. V, 46, 7. 
IX, 61, 22 = SV. I, 494: sa pavasva yd avithendrain vritrflya hantave, 
purus fluas qui adiuvisti Indram ad Vritram occidendum. I, 127, 2 = SV. 
II, 1164, VII, 101, 6: tdn ma ritam patu gatagaradaya, hoc me sacri- 
ficium tueatur, ut centum annos vivam. 
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nuntiare: Visp. V, 6: vigpayaogacatca ashaono gtois yagnaicra vah- 
maica khshnaothr^ica fragagtayaeca (sc. avaedhayamahi), toti mundo 
puri ad laudem, venerationem, placationem, praedicationem (nuntiamus hoc). 
cf. visp. 6, 2. y. 50, 11: ke v^o vanheus mananho acigta magai ereshvo, 
quis verus vohis nuntiavit ad Vohumanum celehrandum? 

invocare: I, 13, 7: naktosh^sa supegasasmin yajna lipa hvaye | iddiji 
no barhir ks&de, noctem auroram (que) formosas in hoc sacrificio hivoco, in 
isto stragulo ut considant. VII, 83, 6: yuv^m havanta ubhayasa ajishv in- 
dram ca vasvo vdrunam ca sataye, vos vocant ambo in pugnis, Lidram et 
Varunam, bonorum ad largitionem. I, 112, 24: adyutye 'vasenihvaye vam, 
cum minus prospera alea utor, prOprie: in infehci lusu auxilio voco vos. 
I, 16, 3; 17, 7; 19, 1; 21, 3. 22, 5, 12; 23, 3; 35, 1. 101, 1. 118, 10. 
cf. IX, 12, 2 = SV. II, 547: abhi vipra anushata g^vo vatsam nd matd- 
rah I indram somasya pitaye, sacerdotes ut vaccae nutrientes vitulo ad- 

mugiverunt Indrae, ut somam biberet. || y. 70, 55: gathabyo Qpeiitabyo 

zbayemi yazamadaeca nipatayaeca nisaiiharetayaeca harethraica 
aiwyakhsthraica, hymnis sacris..voco celebramusque ad tutandum, ad pro- 
tegendum, ad imtriendum, ad custodiendum. || ^,197: avrolyaQ xdXsov Cvft- 
fiTjridacd^ai; cf. F, 250. 11, 714: ij Xaovg tg rtlxog ofioxXi^aatsvaXfjvat. 

implorare: IX, 102, 4: vedh^m agasata Qriye, sapientes implorat sa- 
lutis causa. V, 14, 3; 24, 2. VIII, 12, 3; 60, 15. IX, 2, 8 = SV. II, 394. 
IX, 65, 16 = SV. II, 383: rajH medh^bhir iyate p4vam4no man^v adhi | an- 
tarikshena y^tave, rex sacrificiis exoratur purificans super virum, ut per 
aerem eat. VIII, 92, 13. X, 74, 6. || yt. 13, 35: yao avazbayato vyagca vay4- 
nagca apagatee, quas (uterque) et fugans et fugatus implorat, ut evadat. 

animum advertere: IX, 110, 7 = SV. II, 856: tve soma pratham^ 
vriktdbarhisho mahe v^jaya gravase dhiyain dadhuh, tibi, Soma, ei qui 
primi sacra obtulerunt, ut magnam vim et gloriam adipiscerentur, animimi 
adverterunt. Cf. verba quae leguntur in epico carmine R. I, 37, 2: gama- 
nkjk 'bhirocaya, ire animum inducas. || e, 183: olov drj rov fivO^ov ejts- 
fpQdcd-rig dyoQsvCat, 

conciliare: VIII, 49, 10: tv^m id...ndkshamahe vridhe, te concili- 
amus prosperitatis causa. VIII, 60, 14: agnlm ilishvavase gath^bhih, 
Agnim concilia ad auxilium carminibus; cf. I, 12, 9; 117, 1; 100, 8. VIII, 
19, 2; 21, 14; 24, 12. || y. 19, 79: yat (qareno) upaiihacat zarathustrem 
anumatee daenayAo anuktee daenay^o anvarstee da^nayao, quae (ma- 
iestas) conciliavit Zoroastrem ad legibus obtemperationem, ad dicendum, ad 
agendum secundum leges. 

desiderare: I, 10, 6: imahe tdm r^ye, desideramus eum ad divitias 
(acquirendas). III, 37, 6. || y. 64, 44, 45: naecis aiih^o y^Qaiti zy^n^i | noit 
^nathai noit mahrkai noit aenanhe noit apayatee, nemo haec desideret 
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ad noxam, non ad plagam, nou ad moi1;em, non ad nltionem, non impetra- 
tionis causa. 

eligerc: III, 9, 1 = SV. I, 62: sakliayas tva vavrimahe devam m4r- 
t&sa utayc, amici tc cligimus deum mortales, ut prosis (nobis), cf. I, 39, 7. 
52, 1. II y. 45, 3: maibyo thwa ga^trai (Spieg. legit q^qtrk^ acc. plur.) 
verene ahurA^mihi te institutionis causa ehgo, o Ahura. || II. B, 127: avdga 
ixaOrov tXolfitd-a olvoxotveiv, 11, 171: jitVTS d* ag^ iy/tfiovaq jtOLr^- 
Caro, rotg IjttJtol&BL, 07](ialvtcv, 

sumere: I, 81, 4 = SV. I, 423: Qriya rishva up^Myor ni giprt h4ri- 
vA,n dadhe hdstayor vajram ayasam, salutis causa sublimis, pulcher, equis 
badiis instructus coniunctis manibus sumsit fuhnen aeneum, cf. X, 18, 9. 
85, 36. II y. 50, 17: khshayag mazd^o ahuro ashahyA, azhdy^i gerezdum, 
potens (est) Ahuramazda, ad puritatem impetrandam (eum) prehendite. 

adipisci: I, 24, 5: lid agema tdv^vas^ | murdh^nairi r&yd ^rdbhe, 
adipiscamur tuo auxiUo caput divitiarum ad incipiendimi. 

celebrare, praedicare, laudare: I, 44, 4: devaft dch^ y&tave 
jatavedasam agnim ile vyushtishu, ut deos adire possim, sapientem Agnim 
celebro dilucuhs. VIII, 86, 11 = SV. II, 282: sam iiii rebh^so asvarann 
indram somasya pitAye, recitatores praedicant Indram, ut somam bibat 
I, 22, 6: apam napatam dvase savit^ram upa stuhi, aquarum subolem, ut 
opituletur, Savitrhn lauda, cf. I, 38, 13; 44, 4; 61, 3; 81, 1 = SV. I, 411. 
V, 14, 3. Verba quoque huc pertinent quae leguntur X, 36, 5: supraketdm 
jivase manma dhimahi, bene distinctum carmen, ut vivamus, pangimus, 
cf. I, 110, 1; 61, 5. IV, 56, 5 = SV. II, 946. || y. 60, 4, 5: dahmaheca nars 
ashaono dahmamca vanuhim ^fritim fraeshyamahi aiitareca zam ailtareca 
agmanem j hami^tayaeca nizhberetayaeca anrahe mainyeus, pii, integri 
viri piam, bonam benedictionem laudamus et in terra et in caelo, ut re- 
sistamus, ut repellamus Anramainyum; cf. y. 60, 6 — 14, 17. y. 17, 45. y. 
67, 24, 26. y. 70, 54, 75, 78. Vsp. 23, 8, 9, 10: paitistatee dusmatanamca 
duzhtiklitanamca duzhvarstanamca | uzvarezai mavoya mithomatanamca 
mithaokhtanamca mithovarstanamca | aparem ya^nem Qurem haptanh^itim 
...yazamaide, ut resistamus male cogitatis, male dictis, male factis, ad ex- 
piationem eorum quae falso \mhi et cogitata et dicta et facta sunt, posteri- 

orem ya^nam sanctam haptanhaitim praedicamus. y. 9, 8. y. 67, 8, 9, 10: 

yazamaide thw4 ahurane (Spieg. leg. ahur^ni) ahurahe... | guk^i manan- 
he Qukai vacanhe gukai skyaothnahe | havaiihai urune fradathai gae- 
thanam havaiih^i ashavaQtanam, praedicamus te, o filia Ahurae, ad il- 
lustrandas cogitationes, ad illustrandam orationem, ad illustranda opera, 
ad pr^eparationem animi, ad prosperitatem mundorum, ad praeparationem 
purorum. 

honorare, ornare: VIII, 49, 1 = SV. II, 902: a tv^m anaktu pra- 
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yat4 havislimati yajislithani barhir astidc, te lionoret oblatuni sacrificium 
ut in sanctissimo stragulo considas. IX, 104, 1 = SV. I, 568: Qi^ura na 
yajnaih pari bhushata Qriye, velut infantem sacrificiis (eum) ornate 
salutis causa. VIII, 59, 2 = SV. 11, 284: indram tam ^umbha puruhan- 
mann avase, Indi-am orna (sc. carmine), Puruhanman, ut subveniat; cf. 
IX, 2, 7 = SV. II, 282. I, 64, 4. 130, 6. IX, 38, 3 = SV. II, 626. IX, 
109, 20. 

oblectare, exhilarare: IX, 97, 42 = SV. II, 604: matsi vayiim 
ishtaye r^dhase ca, oblecta Vayum, ut quaerat (nos) et bona det. IV, 
51, 3. VIII, 4, 4 = SV. II, 1072. VIII, 15, 13: indram jaitr^ya har- 
shay4, Indram ad prosperitatem exhilara,-cf. IX, 111, 3 = SV. II, 941. 

cedere, obsequi: I, 135, 1: tubhyam hi purvapitaye deva devaya 
yemire, tibi enim, ut primus potum haurias, dei deo cedunt. || Visp. 6, 4: 
ahmakem havanhaica ratufritayaeca ashava^taica verethraghnyaica hu- 
runyaica yat ^aoshyailtam ashaonam (sc. vige v6), ad nostram praepara- 
tionem, ad preces rite faciendas, ad puritatem victoriamque (adipiscendam), 
ad salutem utilium puronim (obsequor vobis). 

iungere, coalescere: IX, 63, 8 = SV. II, 568: ayukta sura etagam 
pavamano man^v adhi | antarikshena yatave, iunxit sol equum, illucescens 
super hominem, ut per aerem iret, cf. IX, 63, 9; 62, 17. 88, 2 = SV. 

II, 822: sa iin ratho na bhurish^l ayoji mahah puruni sataye vasuni, is 
velut currus capax iunctus est magnus ad multas opes praebendas. I, 87, 3; 
157, 1. = SV. II, 1108: ayukshatam agvina yatave r^tham, iunxerunt Ag- 
vini ad emidum currum. I, 28, 4: yatra manthilm vibadhnate ragmin 
ydmitav^ iva, ubi rudem religant funes veluti ad cohibendum. II, 18, 3. 

III, 26, 4. IV, 45, 3. VI, 34, 2. X, 60, 8. I, 48, 4: lisho ye te pra yameshu 
yuiijate mano danaya surayah | atr^ha tat kanva esham kanvatamo 
n^ma grin^ti nrin^m, Aurora, qui tuis in cursibus accingunt .mentem ad 
largiendum vates, eorum sapientissimus Kanvas nunc profecto illud nomen 
hominum, h. e. quod homines tibi dederunt, celebrat. || y. 45, 11: khsha- 
thr^is yujen karapano kavayagca | akais skyaothnais ahum merefigaidyai 
mashim, in imperia coaluerunt surdi et cacci, ut malis facinoribus mundum 
corrumperent homini (proprie: quod attinet ad hominem). || II. Y, 495: ojg 

d oxB Tiq ^6v§y ^oaq tQif^tfttvai xQl Xtvxor. Ll, lb:^'ExroQa d^ 

bXxBCd-ai dTjadaxBTO dl^Qov ojttod-BiK Hisce locis X, 5: ^'ExroQa d^ 
avTov ftBtvat oXot?] fiolQ^ BJtBdrjOBV, y, 269: fiolQa fitv BJiB6i]0t daftF]- 
vat = a, 157 infinitivi actionis eventum siguificare videntur. 

solvere, dirumpere: I, 25, 3: vi mrilikaya te mano rathir agvam 
na samditam | girbhir varuna simahi, ad placandum (te) mentem tuam velut 
aurigae equum vinctum hymnis, o Varuna, solvimus. IV, 16, 2; 22, 7. X, 
161, 1. II V, 39, 3 = SV. II, 534: tena dri]ha cid adriva ^ vajairi darshi 

Wilhelm, de tufiniitvo. 4 
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sA-tilyc, lioc (aiiimo) vel arces, lapidibus missilibus instructe, dirumpas, ut 
(ubuni largiare; cf. V, 85, 1. 

Ilorum verbomm agmen, ut ita dicam, claudat verbum bibendi, cui 
saopeuumero iufinitivus finalis adiunctus est, velut X, 116, 1: piba somam 
mahata indriyilya piba vritr^ya hdntave gavishtha | piba r^ye gdvase 
hilyrun/inah piba madhvas tripad indra vrishasva || bibe somam, ut magnam 
))otontiam assequaris, bibe ad Vritram occidendum, robustissime, bibe, ut 
opoH, vigorem praebeas vocatus, bibe, mellis satis, Indra, infundel IX, 
10(5, 8: tv^m dev^so amritaya kam papuh, te dei scilicet ad immortaJi- 
tatem (assequendam) biberunt. Cf. IX, 88, 2. 109, 2. I, 16, 6; 130, 2. II, 
15), 1. III, 32, 5, 10. 

Denique ex Homeri carmiuibus aliquot loci aflferendi sunt, qui non 
niinus quam ei, de quibus supra egimus, docnmento esse possunt, tales in- 
finitivorum dativos, quales cognovimus, quippe qui sententiae explicandae 
sivo explendae inservirent, ad qualecumque verbum finitum addi potuisse: 
By 108: (oxfiJTTQOv) ^Ayaiitfivovi X^Ijtf (poQfjvai, jroXXfjOiv vrjCoiCL xal 
"Aqy^i jravrl avdaaeiv, P, 151. y, 271. f^ 344. P, 418: el rovrov TQcisaot 

lifd-yOofiFV dorv jrori Oqfrf-Qov tQvOat xal xvdog aQiod-ai, o, 420: 

rov ^Blvov cJfc troitfv TqXbiidyo} //f>lf//f r. A", 223: rovde 6" iyoi roi 

. . ,jtsjtid^7]oci) ivavri^tov itaxtOaoB^at, cf. x^ 213. S, 360: jtaQtjjtarpev 
tvVTjd^fjvat. Jt, 71: ovjto? X^Q^^^ Jttjtotd-a dvdQ^ djtaiivvaod-at = 
rp, 132. N, 96. A, 151: jtcoq rig rot jteiO^fjrat rj odov iXd-iiiBvat iq dv- 
dQdoiv Iq)i iidxsod-at; cf. K, 206, §, 489. || §, 42 dXXoiOtv de ovag OidXovq 
drtrdXXo) tdiisvai. r, 64: v/p^Oav ^vXa JtoXXd, rpooiq tiiev i^de d^ege- 
Od^ai. Sj 411: rdq iiev aQa eQ^av xard ijS-ea xotit^jd-yvai. o, 457: vr/vg 
ijX^^^^o roiot veeod-at. x> 476: ni]6ed r e^eQvoav, xvo)v coiid ddoa- 

Od-at. N, 280: ovde ot drQeiiag TjoO-at eQrjrver^ d-vitog. \\ t, 143: ovde 

jtQovrpaiver^ ideod-at. \\ E, 366: ndort^ev 6* iXdav , O, 45, X, 400, /, 
484, 494. g, 82. o, 192, cf.. Verg. Aen. IV, 574 sqq.: deus aethere missus db 
alto Festinare fugani tortosque ineidere funis Eeee iterum stimulat. 
Saepe etiam reperiuntur infinitivi verbi substantivi cum accusativis substan-' 
tivorum coniuncti, ut N, 391:. r/jv r ovQeot rexroveg dvdQeg i§eraiiov 

vfjtov elvat. II, 484, P, 548, X, 421: og fctv ertxre xal erQe<pe, 

jtTJfia yeveod-at TqcooL e, 257, oo, 224, quibus locis infinitivos in accusa- 
tivos abisse verisimile est, praesertim cum accusativus cum infinitivo con- 
iunctus apud Homerum locis sane quam multis legatur. 

Qui infinitivi in Rigvedae et Zendavestae locis non ita multis adiectivis 
et substantivis adduntur, ei omnes vim ac notionem substantivi vel adiec-- 
tivi cui iunguntur accuratius definiunt, velut I, 25, 17: sAm nii voc^- 
vahai piinar ydto me madhv ^bhritam | hoteva kshddase pyiydm, quo loco 
maxime mihi probatur M. Muelleri coniectura, qui Ess. vol. I, p. 330 adn. pro 
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hota-iva legendum essc eoniecit hotrii-iva atque vertit: ^nunc rursus col- 
loquamur, quod a me mel allatimi est, ut a sacerdote, dulce gustatu. I, 
39, 2: sthira vah santv %udha paraniide vilu uta pratishkabhe, firma 
sunto vestra arma ad propulsandum, dura etiam ad muniendum. VIII, 33, 9 
= SV. II, 1048: ranaya samskritah, (heros) pugnare paratus. X, 123, 7 
= SV. II, 1197: vasano atkam surabhim drige, (Gandharvas) indutus vela- 
men iucundum visui. cf. VIII, 33, 15. 47, 12. VII, 18, 6: raye matsyaso 
nigit^, Matsyae praedae intenti. I, 122, 4, 5: au^ijo huvadhyai, cu- 
pidus vocandi. E bactrico sermone huc pertinent vd. 18, 12: jayai cinvat 
ust^nem, capere avidus animum, quem locum difficillimum Spieg. vertit: ^die 
Seele begehrend des Gewinnes wegen', cf. conunent. p. 378. y. 45, 13: hvo 
na fragruidyai erethwo, hic vir probus est ad laudandum, h. e. tam 
probus est, ut laude dignus sit. y. 48, 6: ya ve khrateus khshmakahya 
4 manauha eres vicidyai, quae sapientia mentis vestrae recta (sunt) ad 
discernendum, h. e. recte dtscernenda smit. y. 43, 8: yaca asha arem 
vaedyai, quas puritates scire perfectum est aliquid. y. 44, 5: at fra- 
vakhshya hyat moi mraot Qpefttotemo ] vace gruidyai hyat maretaeibyo 
vahistem, tum enuntiabo, quod mihi dixit sanctissimus verbum (quod) 
auditu optimum mortalibus. vd. 2, 58: afs paurva (Spieg. legit paourva) 
vazaidhyai, aqua larga ad fluendum. y. 32, 10: acistem vaenanhe, 
pessimum visui. 

Cum his exemplis bene congruunt homerica, ut 0, 570: aXxifiog cog av 
fidxBOd^aL d^, 123: d^istv 6x aQiOrog. s, 170: d-wl fiEv q^eQreQoi doi 
2Wfj6ai re xQrjrai re. q, 347: aldwg rf' ovx dyad-i] xexQrjittvo) drdQl 
jraQBlvai. e,211\ eldog dxcdvoreQfj (teyeO^og r eioavra ISeod-ai. V, 310: 
ijtjtoc ^aQdiOroi iheieiv. K, 437: d-eieiv 6* dvefiotoiv oftotoi. A, 107: 
alei roL rd xdx eorl q)iXa q)Qeol fiavreveoO-ai. K, 402: (Jjrjioi) dXe- 
yeivol dvdQdot ye O-vrjrolOt dafirjfievat ^6* o^^ascJi^-ae. ip, 655: dXylorrj 
dafidoaod^at. ^^589: dQyaXeog yaQ ^OXvfiJttog dvrtq^eQeoO^at, cf. i^,63: 
(rdtpQog) dQyaXerj jieQdav = difficilis transitu, 6, 397. X, 291: dQyaXeat 
^oeg, ubi infinitivus eXdoat supplendus est. ^\ 482: y^aXejii] rot eym fievog 
dvrtcpeQeod^ai, cf. Y, 131. | M, 54: {rdifQog) jreQTiOai Q7jtdifj, Y, 265. 
2, 258: Q?]ireQot jtoXefti^etv 7]0av ^Axcctoi, cf. i2, 243. | B-, 351: detXai 
rot detXcov xal eyyvat eyyvdaofhai. \ Xj 405: detvog d^ eig cojta ideoD-ai. 
Jt, 401. I 0, 4: eidog de fidXa fieyag 7]V oQaaOd^at. ^, 230: rov ftev ^AS^t]- 

vaif] d^rjxev ftei^ova r eigtdeetv = tf^ 157. co, 369. | B, 119: 

aloxQov yaQ rode y eort xat eoooftevoiot jtvd^eo^^^at = X, 305. I y, 246: 
dd^dvarog IvddXXerat elgoQdaod^at. Hos quoque infinitivos in accusativos 
abisse ob eam causam crediderim, quod iuxta infinitivos accusativi sub- 
stantivomm leguntur, ut: 0, 642: dfielvo)v Jtavroiag dQerdg riftev Jtodag 
r^de ftdxfOihai. A, 258: o? jteQl fiev ^ovX?]V Aavacov, jteQl 6" iore ftd- 

4* 
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Xsad^ai. Inde ab Homeri temporibus Graecos et poetas et prosae orationis 
scriptores activi fere generis infinitivos tam activa quam passiva significa- 
tione ad adiectiva, ut dvfarog, Qctdio^^ ixavog, xovcpog, xaXhJto^, rjdvg, 
fiaQvg, a^tog etc. accommodasse vix est quod moneam. 

Eandem dicendi consuetudinem existimo poetas Romanoinim mutuatos 
esse a Graecis, quorum imitationem ad fines sermonis latini longius pro- 
ferendos multum valuisse satis constat. Ac primum quidem poetae rationem 
secuti verborum, quae cum infinitivis coniimgi solent, imprimis eorum, in 
quibus verborum posse, velle, scire notiones insunt, ad ea potissimum ad- 
iectiva, quae aut voluntatem et studium aut facultatem et potestatem 
rei efficiendae significant, infinitivos accommodaverunt.*) Cuius rei nonnulla 
exempla propono: Verg. Aen. ll^Qli paratus Seu versare dolos seu certae 
occumhere morti. V, 108. Hor. carm. H, 17, 12: siipremum carpere iter 
comites parati.**) Verg. A. XII, 290: avidus confundere. Ovid. Met. 
X, 472. Lucan. VII, 843. IX, 1001. Stat. Theb. II, 663. V, 415. VI, 365. 
Lucan. VII, 266: cupidus reddere. Stat. Theb. VIII, 43. X, 457. XI, 686. 
Ov. Met. IX, 43: certi non ccdere. X, 394. Ovid. Her. IV, 152. XV, 99. 
Stat. Theb. VII, 278: cognoscere pronum. \\ Ov. Her. XIII, 122: promptior 
est referre. Lucan. VII, 106. Stat. Theb. IX, 209. XI, 37. Lucan. VI, 685: 
pollentior excantare. Enn. Ann. 336 sqq. ed. Vahlen.: insigneita fere 
tum milia militum octo Duxit dilectos hellum tolerare potentis. Stat. 
Theb. II, 187: potior queri. Similiter Ulfilas adiectivum mahteigs, valens, 
potens cum infinitivo coniunxit Luc. 14, 31. II. Cor. 9, 8: mahteigs ist gu|) 
alla anst ufarassjan in izvis, dvvarog 6 d-sog Jtdoav x^Q^'^^ jtSQiOtvOai slg 
vfidg. (Cf. German. XI, 293 sqq.) Lucan. VI, 20: facilis cedere. II, 656. 
Stat. Silv. III, 1, 14: pati perfaciles. Theb. I, 607. HI, 448: flecti dif- 
ficiles. VII, 270. Verg. Ecl. VII, 5: amho Et cantare pares et res^^on- 
dere parati. Lucan. IX, 190: Stat. Silv. III, 5, 50: nec minor es reddere. 
Theb. VI, 829: non minor hellare. Verg. Ecl. V, 1: honi quoniam con- 
venimus amho, Tu calamos inflare levis, ego dicere vcrsus — ThQOcr. 
VIII, 4: afiq)a) cvQiCdsv dsdarjfitvo), afi(po) dsldsv. Stat. Theb. X, 876: 
egregium prosternere. Lucan. VIII, 381: melior cessisse loco. VIII, 482. 
Stat. Theb. VII, 112. X, 233. Ovid. Her. IX, 116: fcrre gravem lana vix 
satis apta colum. XVIII, 23. Art. am. I, 10; 358: apta capi. Stat. Theb. 
III, 306. VII, 110. X, 250. luv. IV, 84: utilis adferre. \\ Hor. carm. IV, 

*) De infinitivo apud Romanorum poetas a nominibus adiectivis apto egregiam 
commentationem a. 1861 conscripsit Kueblerus, professor Berolinensis, cui multa 
debeo, multa etiam exempla Weissenbomius, conlega mihi amicissimus, suppeditavit. 
**) Idem vocabulum vel a gravissimis linguae latinae auctoribus cum infinitivo 
coniunctum esse hi loci testantur: Cic. ad fam. XV, 4: suhire paratissimm. X, 21. 
XVII, 15. Tusc. II, 2, 24. Caes. b. g. I, 44: paratum esse decertare. II, 3. V, 1. 
Liv. V, 53: pati paratL VIII, 32. XXXVII, 35. Cf. Hildebrandi commentat. pag. 18. 
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14, 22: impiger hostmm Vexare turmas, I, 5, IS: celerem seqiii Aiacem. 
III, 21, 22: segnes solvere. Lucan. VIII, 297: segnis trudere, X, 398. 
luv. IV, 110: saevior aperire. \\ Hor. cann. III, 7, 25: fledere sciens. 
Verg. Aen. XII, 527: runipuntur nescia vinci Pectora. Georg. IV, 470: 
nesciaque humanis precibus mansuescere corda. Ov. Her. XII, 49. luv. XIII, 
240. Stat. Theb. III, 67: ignara fateri. Silv. I, 4, 40. Ov. Am. II, 7, 17: 
sollers ornare. Stat. Theb. II, 345. Lucan. V, 539: indocilis privata 
loqui. Stat. Theb. VI, 313: indocilis teneri. Silv. V, 1, 1; 2, 33. Ov. Mot. 

V, 55: tendere doctior arcus. Am. I, 11, 1. Lucan. V, 382. IX, 294. 

Deinde poetae longius progressi non modo ad adiectiva derivata a 
verbis, quae infinitivam adsciscunt, sed etiam ad multa alia, quae signi- 
ficationuni quadam affinitate ad illorum notionos propius accedunt, infini- 
tivum adhibuerunt.*) Quod ut uno demonstrem exemplo, quoniam poetis 
licebat verbo merendi subicere infinitivum (Prop. II, 5, 3: haec merui 
sperare? Ov. Met. XV, 111 &qq.: prima putatur Hostia sus meruisse mori. 
Her. m, 41. XX, 96. Am. IH, 1, 47; 3, 37. Art. am. HI, 410. Rem. 62. 
Pont. HI, 2, 20. Lucan. II, 221. V, 318. VHI, 651), non solum adiectivis 
meritus et immeritus infinitivum adiunxerunt (Stat. Theb. I, 240: meritas 
exscindere. IV, 753. VII, 555. VIII, 102; 285. IX, 657: immeritus coli. 

X, 4), sed eandem rationem ad adiectiva dignus et indignus transtulermit, 
cf. Ov. Met. IV, 320. XIV, 30: dignus eras ultro poteras certeque rogari. 
Her. VI, 43: dignior ire. XVIII, 102. Am. H, 14, 6. Art. am. I, 670. 
Rem. 38. Stat. Theb. IX, 50: digna rependi. X, 650; 902. Silv. I, 2, 117; 
3, 97. V, 1, 78. Ovid. Met. II, 42: nec tu meus esse negari Bignus es. 
Art. am. I, 681: faitda nota quidem, sed non indigna referri. Sil. Ital. 

XI, 12: et rupisse indigna fidem. 

Denique ut est apud Homerum: fteyag tjv oQaaOd^aL, ^sic latini poetae, 
imprimis Vergilius atque Horatius, infinitivos videri, adspici, cerni pro su- 
pinis subiecerunt adiectivis significantcs, qualis esset forma et imago rcrum 
aut sensibus corporis aut mentis oculis percepta.'**) Vergilius igitur Aen. 

VI, 49 sqq., ubi Sibyllae habitum describit, sic pergit: maiorque videri 
Nec mortale sonans, adflata est numine quando lam propiore dd; Horatius 
O^utem carm. IV, 2, 57 sqq. vitulum immolandum hisce verbis depingit: qua 
notam duxit, niveus videri, cetera fulvus. Cf. Hor. cai'm. I, 19, 5: lu- 
bricus adspici. Lucan. III, 347 sqq.: Ceres tunc horrida cerni Foeda- 
que contingi. Stat. Theb. VI, 731: immanis cerni. Silv. IV, 6, 37. 

His infinitivis usitatiora fuerunt supina in tu sive su exeuntia,***) quae 



*) Cf. Kuebleri commentat. pag. 17. 
**) Cf. Kuebleri commentat. pag. 23. 



***) De supinis linguae latinae Richterus Regiomontanus a. 1854 — 60 quinque 
commentationes accuratissime scripsit, ex quibus aliquot ejLempla deprompsi, 
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post eadem adiectiva, qiiae cuiii intinitivis a poetis coniuncta esse supra de- 
monstravi, apud omnes scriptores latinos et vetustiores et recentiores tam 
multa reperiuntur, ut exempla afferre supervacaneum sit. Sed quoniam ad 
hanc rem delatus sum, breviter sententiam meam aperiam de his supinis, 
quae utrum tertio an sexto casui attribuenda essent, magna olim fuit vi- 
rorum doctorum disscnsio. Haec supina esse ablativos nunc est pervagata 
sententia,*) quam omnes quod sciam amplecti videntui', qui hisce tem- 
poribus artes linguae latinae scripserunt. Atque ipsos Romanos supina altera 
in ablativis habuisse praeter Prisciani testimonium**) ex eis certe quae ex- 
tant litterarum monumentis colligi potest. Permuitis enim locis iuxta supina 
et ablativos substantivorum legimus et adiectiva vel pronomina cum eis con- 
iuncta reperimus, velut Liv. I, 39, 1: prodi(jium visii eventuque mirabile, 
XL, 35, 13: dictii qtiam re faciUus sit, cf. XXXI,' 38, 4. Phn. ep. V, 6, 23: 

piscina strepitu visuque iucunda. Cic. pro Clucnt. 59, 164: quam 

levia genere ipsOy quam falsa re, quam hrevia responsu, PHn. h. n. ed. 
Sillig. XIV, 28: indecora visu, sapore iucunda. Quint. VIII, 3, 17: ipso 
auditu aspera. Gell. XVIII, 11, 2: dictu pt^^ofatuque i^^so tetrae atque 
insuaves, XI, 4, 2: frequenti assiduoque memoratu dignos puto. (cf. 
Richt. p. III, 5.) Itaque quid Romani de supino altero cogitaverint, per- 
spicuum est. Sed haec res non impedit, quominus de origine horum supi- 
norum aliter statuamus. Quae quin ex dativo originem duxerint, equidem 
non dubito. Primum enim cum iam antiquitus apud Romanos sing. num. 
dativi thematum in u exeuntium, in quem numerum supina referenda sunt, 
inter duas fluctuarent formas, quarum pleniorem in uiy breviorem in u exisse 
scimus,***) facile fieri poterat, ut, cum dativi et ablativi hoinim thematum 



*) Ut unura eumque gravissimum auctorem afferam, Boppius de supino altero 
III, 297 sqq. sic disputat: ^da die 4*® Declin. auch Dative auf ii fiir ui zulasst, so 
konnte man auch das Supinum auf tu, wo es bei Adiectiven steht, welche den Dativ 
regieren, als Dativ fassen, also z. B. iucundum eognitu atque auditu als = cognitui, 
audituL Ich mochte jedoch dem Supinum nicht noch einen 3*«» Casus zugestehen, 
und glaube, dass die Form auf tu sich uberall als Ablativ auffassen lasst, und zwar 
in dcn meisten Fiillen als Ablativ der naheren Bestimmung, den man durch in An- 
sehung, in Beziehung umschreiben kann.' Qua causa Boppius nititur dicens se nolle 
supino tertiura casum attribuere, eam nullam esse puto. Nam cum apud veteres 
Indos suffixuni iu quatuor habeat casus, accusativum tum, dativum tave sive tavai^ 
genetivum et ablativum, quorum uterque in tos exit, cur id quod in lingua sanscrita 
tieri poterat, in linguam latinam cadere non possit, non intellego. 

**) Priscian. ed. Hertz. VIII, 48 haec dicit: sequens quoque forma, quae in u 
terminat, ahlativus mihi videtur ipsius nominis, quo ipsa res significatur, carens 
similiter praepositione, quid enim est ^mirahile visu* nisi joisione'? 

***) Cf. Corssen. 1. 1. II, 740 sqq. et Buecheleri libri: ^Grundriss der lateinischen 
Declination.' 1866. p. 56 sqq. 
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forma ipsa iam nou discemerontur, etiani supinoruin origo paulatim obli- 
vione deleretur eadem, qua infinitivoiTim et graecorum et latinonim origiiicm 
ita oblitteratam videmus, ut eorum usum a primitiva fonna plane abhoirere 
dicendum sit. Quo demum facto Romanos usque eo procossisse existimo, ut 
supina non tantum adicctivis et substantivis, quae cum dativo iungi leges 
linguao latinae vetarent, adderent, sed etiam in codem enuntiato praeter 
supina ablativis aliomm substantivorum uterentur. Deinde illud non negle- 
gendum videtur, quod omnium adiectivoi-um, quae supinis adiunguntur, 
longe maximam paiiem efficiunt ea, quae cum dativo imigere licet, id quod 
inveni, cum Hildebrandi commentationem saepius laudatam accuratius ijer- 
lustrarem,*) qui p. 21 supinum altemm a Cicerone octogies, a Livio quinqua- 
gies bis, a Caesare ter usuipatum esse docet. UtcuuKiue res sese habet, cum 
talia legamus, qualia sunt apud Plautiuu Bacch. ()2: istaec lei)ida snnt 
memoratui = Gell. XVI, 18. cap. inscr.: lepida memoratu (Plaut. Cist. 
II, 1, 15: miserum memoratii), apud Plinium h. n. VI, 203: ^jotid iu- 
cunda = Gell. X, 20, 3: duleia potu, apud Livimn 45, 30, 2: adeo, quanta 

Macedonia esset, quam divisui faeilis Macedohes quoque ignorahant, 

quocum conferas 22, 40: faeilia factu, certe magis est consejitaneum 
supina altera, quae post adiectiva facilis, difficilis et similia ponuntui', ad 
dativum quam ad ablativum referre; cf. ea quae Buechelerus 1. 1. pag. 57 
de hac re exposuit. 

Sed redeamus ad id, unde devei*timus, atque pergamus ad substantiva, 
quoi*um notiones infinitivi defiuire et circumscribere solent. Neque tamen 
eiusmodi substantiva et infinitivi tam arte inter se continentui* quam in 
latino seiinone substantiva relativa quae dicmitur et qui eis adiunguntur 
genetivi gerundii, sed plerique loci ita sunt comparati, ut infinitivus ad sub- 
stantivum idemque ad verbum pertineat. **) Cuius rei documento sint ea 
quae allaturus sum exempla: I, 39, 4: yushm^kam astu tavishi tana yuja 
nidrdso nu cid adhrishe, vestrum esto robur, Rudrae filii, ut una cum 
prole resistere possitis in omne tempus (omni temporis pmicto vertit 
M. Muell. ess. I, 33). I, 104, 1: yonish ta indra nishade akari, gremium 
tibi, Indra, ad sedendum paratum est. I, 117, 17: jyotir audh^ya caki^athm* 
vicdkshe, visum caeco fecistis ad circumspiciendmn. I, 89, 2: dev^ na ^yuh 
prd tirantu jivase, dei nostram aetatem producant ad vivendum. I, 44, 6: 



*) Si fidem habemus eis quae Hildebrandus coiigessit exemplis, apud Ciceronem 
haec adiectiva, quae cum dativo coniungi possunt, cum supino altero coniuncta le- 
guntur: difficilis vicies quater, faeilis quinquiesdecies, optimus octies, turpis quater, 
foedus semel, procUvis semel, necessarius semel, conimodus semel, iucundus bis, 
grave bis. Itaque si ratio coustat, Cicero undesexaginta locis talibus adiectivis su- 
pinum alterum adiecisse existimandus est. 
**) Cf. Delbr. 1. 1. p. 98. 
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praskanvasya p r a t i r a n ii ^y u r j i v a s e , Praskan vae producens aetatem vivendi. 
VIII, 18, 22: pra su na ^yur jivase tiretana, nostram aetatem ad bene vi- 
vendum producatis. VIII, 57, 12: urii nas tanve tana urii kshayaya nas 
kridhi | urii no yandhi jivase, locum nobis ipsis (et) suboli, locum habi- 
tando des, locum nobis largire ad vivendum. cf. I, 36, 8. IX, 78, 2: purvTr 
hi te srutayah santi y^tave, multae viae tibi sunt ad eundum. I, 90, 4: 
vi nah pathah suvitaya ciyantv indro manitah, nobis vias ad bona im- 
petraiida complanent Indras (et) Marutes. IV, 37, 7. VI, 53, 4: vi patho 
vajasataye cinuhi, vias ad divitias ac(j[uirendas complana. VIII, 5, 9. 7, 8. 

VIII, 45, 30: krintad id vi gobhyo gatuin niretave, exsecuit bubus 

viam ad exeundum. X, 75, 2: pra te 'radad varuno y^tave pathah, tibi 
Varunas aperuit (proprie: insculpsit) ad eundum vias. X, 108, 6: adhrishto 
va etava astu pantha, inexsuperabilis vobis esto ad eundum via. X, 62, 10; 
das^ parivishe, sem cibis apparandis, sicut latine dicitur: decemviri le- 
gihus scribundis, Hos infinitivos ex substantivis non pendere, sed tautimi- 
modo explicationis causa additos esse luculenter docet locus, qui est IX, 
97, 50 = SV. II, 777: ablii vastra suvasan^ny arshabhi dhenuh sudiighah 
puyamanah | abhi candra bhartavc no hiranyabhy agvan rathino deva 
soma, effundas nobis vestes bene tegentes, vaccas bene lactantes purificatus, 
effundas splendida ornamenta aurea ad ferendum, equos cmTui aptos, o deus 
Soma, quibuscum verbis apte comparare possumus homerica, quae leguntur 
B, 108: axTJjtTQov ^AyanhiivovL Xsijte (poQfjvaL. Denique ut apud latinos 
scriptores vox auctoris cum dativo iungi potest, cf. Cic. Att. 8,3: ille legibus 
Caecilii Metclli contra auspicia fercndis auctor, sic in Rigveda vox s^- 
dhanah eodem modo usurpatur, cf. IX, 105, 3 = SV. II, 450: ayaiji da- 
kshaya sadhano 'yam gardhaya vitaye, hic est potentiae auctor, hic 
robori, utilitati; cum genetivo eadem vox coniuncta est VIII, 6, 3 = SV. 

II, 659, quo loco Indras ^yajnasya s^dhanah', sacrificii auctor appellatur, cf. 

III, 27, 8 = SV. II, 828. 

Cum his ex bactrico sermone conferamus haec: vd. 20, 12, 13: visci- 
thrcm dim ayagata ayapta khshathra vairya | paitist^tee yagkahe paiti- 
statee mahrkahe paitistatee dazhu paitistatee tafnu, medicinam sibi ex- 
petivit beneficio Khshathravairyac, ut resisteret morbo, ut resisteret morti, 
ut resisteret dolori, ut resisteret febri. Visp. 18, 13: Qtaotaca*)yaQnaica 
vahmaicafragagtayaeca, hymni sacrificioque invocationique laudationique 
(destinati), cf. 5, 6. y. 34, 5: kat ve khshathrem k4 istis skyaothan^i, 
(luod est vestrum imperium, quae vestra voluntas, proprie: agendo, hoc est: 
quid vultis, ut faciam? (Cum genetivo coniungitur istis y. 47, 8: vanheus 
khshathrahya istis, desiderium imperii boni.) y. 33, 6: y4 verezidy^i 

*) lustius hoc loco vertit vocem gtaotaca: ^er ist ein Lobpreiser'; cf. eius lexic. 
Jiug. bactr. sub voce gtaotar, 
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mafita v^gtry^, qua (meute) couformasti agros ad colendum (proprie: for- 
mator eras). y. 48, 3: atca ahmai vareuai mazda uidatem | ashem guidy^i, 
deinde iu hac fide, o Mazda, posita cst veritas ad utilitatem afferendam. 

Similia apud Homenim leguutur N, 814: x^^Q^^ dfivveiv dcl xai 
fjfitv, O, 129: rj vv roi avxcoc, ovar dxovefitv tOrl. E, 725: d-avfia 
Ideod^at =K, 439. 2, 83, 377. £, 306. i], 45. d^, 366. v, 108. h. Ven. 
206: d^avfia idelv, q), 255: eXtyxeh] de xal iiCCofitvoiOi Jtvd^tcd-ai = 
(O, 433: Xoi^?! yaQ tdde y iorl xal tacofiivocCi nvO^iod-ai. cJ, 89: altl 
jtaQixovOiv ejtfjeravov ydXa d-fjCi^at. 

Etiam poetae latiui, uhi pedestris oratio fere genetivum geinindii aut 
aliam verborum compositionem postulat, ibi iufiuitivum admittimt, cf. Verg. 
A. VII, 591: uhi milla dahir caccum cxsaperarc potcstas Consilium, 
IX, 159: obsidcre x)ortas cura datur. 757. G. III, 124, 211. A. X, 276: 
fiducia cessit Litora praccij^cre ct vcnientcs pellere terra. Ov. Met. 

XIV, 808: tcmpus adest pracmia solvcrc. Her. I, 109: nec mihi sunt 

vires inimicos pellcre tectis pro jpellcndis inimicis' sive ^ad peUendos ini- 
micos,^ Met. X, 83: Thracum populis fuit auctor amorem In tencros 
transferre mares. 81: multas tamen ardor hahebat lungcrc sc vati. 

Ex gotica lingua huc refero Gal. 5, 3, quo loco subst. skula cum in- 
finitivo coniungitur: {)atei skula ist all vito|) taujan, ort 6(pet?,irrj(^ eOrlv 
oXov rov voftov jrot?j(jat. 

Quo rariores sunt, eo miuus praetereundi videutur aliquot loci et Rig- 
vedae et Zendavestae, in quibus infinitivi, qui dativi formam ostendunt, ad 
verbum finitum tam arte sese applicant, ut eos obiecti vices sustinere credas. 
Legimus enim III, 38, 1: kaviftr ichami samdrice sumedhah, vates cupio 

aequiperare sapientia. VI, 11, 3: vashti pra devaii yajadhyai, cupit 

deos colere. I, 154, 6: t^ vaiji v^stuny ugmasi gamadhyai, has vestras 
sedes cupimus adire. I, 30, 12. V, 74, 3. Similiter radix sparh (Pan. I, 
4, 36) cum dativo imicta est VIII, 2, 18: na svapnaya sprihayanti, somnum 
non appetunt. Aliis quidem locis, ut I, 2, 4; 3, 10: yajnam vashtu, sacri- 
ficium desidera, I, 94, 3. IV, 18, 10. III, 33, 7: apo 'yanam ichaman^h, 
aquae fluxionem desiderantes, radices vag ot ish cum accusativo iunctae 
sunt, at si comparaverimus locum ex Zendavcsta desumptum, qui est y. 42, 9: 
kahm^i vividuye vashi, quid scire vis, ubi propter dativum vividuye per 
attractionem ipsum pronomen interrogativum in dativo casu positum est, 
non erit, quod illos dativos samdrige, yajadhyai, gamadhyai pro accusativis 
accipiendos esse censeamus.*) Cf. I, 48, 2: vifvasuvido bhuri cyavanta va- 
stave (sc. ushasah) aurorae omnia bene parantes magnopere molitae sunt 
lucere. Ex Zendavesta haec exempla addenda sunt: y. 43, 3: vaQcmi vi- 
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^) Boppius III, 293 hos infinitivos accusativorum instar positos esse existimavit. 
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duye, volo scii'e; y. 29, 8: zarathustro gpitamo bvo ne mazda vasti asbaica 
carekarethia gravayahbe, quae verba Rotbius 1. 1. XXV, p. 9, 12 vertit: 
<er will uiisere, Mazda's uiid Asha's, Ermahnungen verkiindigen.' vd. 5, 79: 
kbshayeite be pa^caeta aesba yo ratus thrisbum aetahe*) cithao apan- 
barstee, potest ei postea hic sacerdos tcrtiam poenarum partem pro eo 
remittere, proprie: valet ad remissionem. (Cmn his verbis cf. ea quae leguntur 

in Indorum cannine epico MBb. III, 16543: tvam no 'tsabe paribho- 

gaya, te frui non possum, quamquam V sah + ut abbi cum infinitivo iim- 
gitur, ut Nal. III, 10: praveshtuni katbam utsabe, quomodo intrare possum?) 
yt. 8, 44: naedba vigpe batbra daeva mabrkathai upadarezhnvafiti, 
neque omnes bic daemones interficere (eum) audent, h. e. tanta audacia 
sunt, ut eum interficiant. y. 42, 12: tu moi noit . . . paii-yaogbzba uziredyai, . 
tu mihi ne imperes, ut surgam. yt. 13, 78: yat noit apo takai gtayat, ut 
aquas impedire non posset, quin fluerent. y. 35, 10, 11: gavoi adais tais 
skyaothanais yais vabistais fraesbyamabi | ram^ca vagtremca dazdyai, 
ob haec facinora optima expetimus in postcrum pecori amoenitatemque 
pabulumque, b. e. amoena pascua dare. 

TaU modo infinitivorum qui dativi formam habent quam late pateret 
usus in sermone tam sanscrito quam bactrico ex eis quae conlegi exemplis 
satis intellectum esse puto. Restat igitur, ut de locativo et accusativo agam. 
Nam de* paucis infinitivis qui aut genetivo aut ablativo attribuendi sunt, 
non habeo, quod fusius loquar, quoniam lectorem ad ea quae supra pag. 6 
et 7 exposui reicere possum. Ac locativum**) quidem et superiore et poste- 
riore linguae sanscritae aetate nihil aliud nisi locum aut eum, in quo mane- 
retur, aut eum, ad quem perveniretur, significasse bis docemur exemplis: 
RV. V, 54, 11: dhsesbu va risbtayah patsii kbadayo, in imieris vestris sunt 
bastae, in pedibus anuli. I, 31, 17: daivyain jauam a sadaya barhishi, divi- 
nam gentem coUoca in stragulo. I, 164, 14: tasminn arpit^ bbiivanani 

*) Vox aUahe, quam lustius s. v. citha vertit: ^dieses (Mannes)', idem mihi 
significare videtur atque vd. 5, 166 et 22, 2, 3, ubi praepositio jpaiti addita est: 4at 
mam t<im baeshazydis . . . . | dathaui te aetahe paiti hakat hazaiirem agpanam, tu me 
sanes, dabo tibi pro eo mille equos. 

**) Apud Pauinim I, 4, 45 (II, 2, 13. III, 4, 76) locativus explicatur verbis: 
^adharo 'dhikaranam', h. e., ut Boehtlingki verbis utar lex. Petr. s. v. adhara: 
jder Behalter (einer Handlung heisst) adhikarana (die Beziehung des Locativs).' 
Cf. comment. ad P^n. II, pag. 419 s. v. adhara, ubi Boehtl. haec addit: ^der d.dh4ra 
heisst aupagleshika, wenn etwas an ihm, auf ihm, oder in ihm stattfindet; 
vaishayika, wenn er das Ziel oder das Object der Handlung ist; abhivyapaka, 
wenn er von einem Gegenstande vollkommen durchdrungen ist. cf. comm. ad I, 4, 45 
pag. 69. Perbene egit de locativo Delbrueckius in libro qui inscribitur: ^Ablativus, 
Localis, Instrumentalis im Altindischen, Lateinischen, Griechischen und Deutschen' 
Berlin 1867. pag. 27 — 49; cf. etiam ea quae Autenriethius 1. 1. pag. 20, 28 sqq. 
exposuit. 
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vigva, in eo omnes res positae sunt. VII, 46, 2: jasu no bliava, apud prolem 
nostram commorai'e. Hitop. ed. Schleg. et Lassen. 9, 3: asti godavaritire 
galmalitaruh, est in ripa Godavaris arbor bombax heptaphyllum. 10, 8; 
17, 18: aham atr^ 'ranye baiidhuhino mritavan nivasami, ego hic in silva 
amicis privatus tanquam mortuus habito. 18, 6, 7. 21, 8, 16, 17. Nal. I, 12: 

tatra sma r^jate bhaimi sakhimadhyc, ibi splendebat Bhaimia in ami- 

carum medio. I, 13, 14, 16, 19. V, 28. X, 5. II, 28: atha dev4h pathi 
ualan dadrigur bhutale sthitam, at dei in via Nalam viderunt in terrae 
superficie stantem. || EV. I, 1, 4: (yajnah) deveshu gachati, sacrificium ad 
deos it. V, 1, 4: agnim acha devayatam mdn^usi cakshunshiva surye sdin 
caranti, ad Agnim piorum animi ut oculi ad solem tendunt. I, 18, 8. 
34, 4: trir vartir yatam trir anuvrate jiine, ter domum venite, ter 

ad populmn obsequentem. 32, 14: hridi yat te bhtr agachat, in cor 

cum tibi timor penetraret. I, 30, 18. VIII, 46, 9. Lass. anthol. Sanscr. 
ed. II. p. 4, 3: tan mritakam punar vrikshe yasyati, cadaver rursus 
in arborom escendet (cf. Aufrecht. 1. 1. I, 112 adnot.). SV. II, 9, 2, 12, 2: 
apsu retah gicriye, in aquas semen penetravit. Lassen. anth. p. 31, 5: 

sa kanya rakshasena vindhyadrau nita, puella a daemone in Vindium 

montem ducta est. 

Haec motus finisque significatio cum in locativo iam antiquissimis tem- 
poribus inesset, fieri non potuit, quin is casus ad dativmn proxime ac- 
cederet. Sic aliquot Rigvedae locis locativum paene dativi munere fungi 
credideris, velut I, 10, 6: tam it sakhitva imahe t4m r4ye tdm suvtrye, 
eum ad societatem desideramus, eum ad divitias, eum ad potentiam (as- 
sequendam). 31, 7: tvam tdm agne amritatva uttame martam dadhasi 
grdvase dive-dive, tu, Agnis, ad summam immortalitatem hominem (aptum) 
reddis, gloriae cotidie; cf. I, 9, 3. 16, 4. 27, 4. Eiusdem generis sunt ex- 
empla posterioris aetatis: Nal. III, 6: tesham anyataman devam patitve vai*a- 
yasva ha, horum unum deimi in coniugium elige. V, 1: ajuhava mahip41an 
bhimo rAja svayamvare, advocavit terrao custodes Bhimus rex ad mariti 
electionem. V, 18: yatha me naishadho vritah patitve, sicut a me Nai- 
schadhus electus est in coniugium. V, 26, 29. 

Saepius in Zendavesta locativos iuxta dativos nullo significationis dis- 
crimine positos*) reperimus, ut y. 67, 4, 5: mavayaca zaothre paiti jam- 
yao I dagvare baeshazaica fradathe (loc.) varedathaica havanhe (loc.) 
ashavagtaica haogravanhe (loc.) hurunyaica verethraghne (loc.) fradat- 
gaeth^ica, ad me, Zaothra, pervenias ad sanitatem medicinamque, ad ad- 
iuvandum augendumque, ad praeparationem puritatemque, ad gloriam salu- 
temque animi, ad victoriam prosperitatemque mundi. [cf. y. 67, 10: havan- 



") Cf. Spieg. commentar. pag. 368, grammat. pag. 290 sqq. 
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hai uinine fradathai gaethanam havanhai ashava^tanam, (celebramus te) 
ad praeparationem animi, ad prosperitatem mundorum, ad praeparationem 
purorum.] Visp. 18, 8: frameretiiyaeca fraokhtayaeca verethraghne ashao- 
ne, ad pronuntiationem, ad recitationem, ad victoriam puri. yt 13, 68. vd. 
9, 196. 13, 26. visp. 18, 7. 

Locativus igitur ob eam ipsam vim quam enucleavimus quo propius a 
dativo aberat, eo magis fortasso idoneus ad infinitivi pai*tes suscipiendas 
fuit. Qui usus locativi exemplis linguarum et bactricae et sanscritae poste- 
rioris aetatis et persicae, cuius pai-vae reliquiae in inscriptionibus cun. ex- 
tant, confirmatui* et comprobatur. 

Bactrica: y. 33, 13: rafredhrai vourucashane doishi moi ve abifr^, 
ut gaudeam, ut longe lateque doceam, prospicis mihi vestro certo. y. 50, 1: 
tat ne niicit vareshane, hoc (optimum regnum da) nobis nunc ad colendum. 
y. 8, 4: qarata naro astem myazdem yoi dim hanhane, edite viri hanc 
carnem, qui ea estis digni. y. 32, 6: yais gr^vayeite yezi tais atha hktk 
marane ahura, quae verba lustius vertit: ^wenn mit dem, was verkiindet 
ist, du, Ahura, dann (bist) beim Abrechnen der geschehenden (Thaten).' 

vd. 3, 87 sqq.: yo imSm zam aiwiverezyeiti Qpitama zarathustra | ^t 

aokhta Im zao nara yo mam aiwiverezyehi — | badha idha aeni berethe, 
qui hanc terram colit, Qpitamida Zoroastres, adfatur eum terra (sic): vir, 
qui me colis, semper huc veniam ad ferendum (fructum). vd. 2, 19: yimo 
agti berethe khshathrayao, Yimas est sustentando imperio. (lustius 
vertit: ^Yima ist in Absolutheit der Herrschaft, d. h. was er gebietet, 
geschieht' cf. lex. p. 218 s. v. beretha.) vd. 2, 36: barethre (Spieg. 
legit berethri) pagvamca, ad ferendum pecudes. yt. 10, 82: ye6he fra- 
dathat baevare doithranSm vidoithre, cui decem milia oculorum dedit 
ad spectandum. 

Quae exempla substantivorum sanscr. ana suffixo formatorum, quorum 
locativi infinitivi munere funguntur, iam pag. 16 attuli, eis hoc loco non- 
nuUa adiungam: Nal. VII, 10: tam akshamadasammattaiii suhridan na tu 
kaQcana 1 nivarane 'bhavac chakto divyamanam, eum talorum furore de- 
mentem amicorum non vero quispiam avertendi erat potens ludentem. 
XVII, 29: nalasya 'nayane yata, ut Nalam adducas, operam da. XXI, 35: 
dutim prasth^payamasa naishadanveshane Qubham, nuntiam pulchram 
misit ad Naischadham inquirendum. MBh. 14, 2072: agvamedhasya cakara 
'harane matim, sacrificium equinum perficere cepit consilium. Hariv. 4564: 
yadi te gravane matih, si tibi audiendi voluntas est. R Gorr. 2, 55, 1: 
dadhatur gamane matim, ceperunt eundi consilium. MBh. 3, 875: yuddhe 
matim adh^rayam | vadh^ya galvargijasya saubhasya ca nipatane, in 
pugna cogitavi Qalvam regem interficere Saubhamque delere. 

Imprimis huc pertinent infinitivi persicae linguae, quam dativo caruisse 
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scimus*): Bh. II, 32, 33: paraita patish Dadarshim hamaranam cartanaiy, 
profecti sunt contra Dadarshim, ut proeUum facerent. III, 58, 59: pa^ava 
hauv k^ra ashiyava tyam Vahyazdata fraishaya ahiy Vivanam hamaranam 
cartanaiy, deinde is exercitus profectus est, quem Vahyazdatas miserat, 
ad Vivanam ad proelium faciendum. K. 20, 21: ima gtanam hauv niyashta^ 
ya**) kaiitanaiy, hunc locum fodi iussit. K. 23, 24: adam niyashtayam 
imam dhipim nipishtanaiy, ego iussi hanc inscriptionem inscrihi. 

A locativo facilis est transitio ad accusativum,***) cuius formam quan- 
dam infinitivorum partem prae se ferre supra pag. 5 et 7 vidimus. Quem- 
admodum enim ille praeter alias signifieationes finem, ad quem pervenitur, 
designat, sic hic ipsum qui petitur finem remque ad quam actio dirigitur 
indicat. Atque in hoc quidem accusativi usu Indi et antiquioris et recen- 
tioris aetalis, Bactriani, Persae, Graeci, Romani inter se consentiunt, qui 
omnes cum verbis eundi, movendi et sim. eiusmodi accusativos ad direc- 
tionem notandam iungere solebant. Cuius rei exempla haec sunt: 

Vedica: (Vi) RV. V, 6, 1 = SV. I, 425. II, 1087: agnii?i tam manye 
yo vasur astam yam yanti dhenavah, Agnis memini, qui dives (est), cuius 
domum eunt vaccae. V, 44, 14, 15 = SV. II, 1176 — 77: agnir jagara tam 
u s^mani yanti, Agnis semper vigilat, ad eum cantus eunt. U, 30, 2: dive- 
-dive dhiinayo yanty artham, cotidie frementes (fluvii) aggrediuntur opus. 
I, 163, 9: deva id asya havirddyam ayan, dei eius oblatum sacrum ad- 
ierunt. I, 141, 8. III, 62, 13. IV, 47, 2 = SV. II, 979. VII, 3, 3. VIII, 
34, 1. IX, 86, 16. 97, 22, 31, 34. || Vgam: VII, 74, 1 = SV. I, 303. II, 
101: vigain-viQam hi gdchathah, nam singulas domos aditis. II, 41, 2: 
gantasi sunvato griham, is sacrificantis domum. VIII, 87, 3: dgacho 
rocandm divah, ibas ad splendorem coeli. IX, 38, 1, 4: gdchafi jkro na 
yoshitam, iens ut adulter ad mulierem. I, 16, '8; 39, 9; 34, 7; 116, 25. 
VII, 12, 1. VIII, 2, 18. IX, 90, 1; 101, 5. X, 40, 3. || Vy^: IX, 64, 15: 
punano devavitaya indi^asya yahi nishkritam, purgatus ad deorum epulum 

*) Cf. p. 16. 

**) Cf. ea quae H. Kernius de huius vocis scriptura in ann. soc. litt. or. 
germ. XXIII, p. 213 exposuit. 

***) Paninis I, 4, 49 varia accusativi genera voce karman comprehendit, de qua 
Boehtlingkius in lex. Petr. I, p. 138 ita disputat: ^karman ist das nachste Ziel des 
Agens, das Object einer Handlung, die Kategorie des Accusativs.' Man unterscheidet 
vier Arten von karman: a) nirvartya, was neu hervorgebracht wird (ghatam karoti, 
figlinum facit, putram prasute, filium procreat); b) vikarya, was durch eine Um- 
wandiung hervorgebracht wird, sei es, dass der Grundstoif dabei ganz verschwindet 
(k^shtam bhasma karoti, lignum in cinerem vertit) oder nur eine andere Form an- 
nimmt (suvarnam kundalam karoti, aurum vertit in anuhim); c) prapya, was als 
ein erstrebtes erreicht wird (gramara gacchati, in vicum it, candram pa^yati, 
lunam videt); d) anipsita, das unerwiinschte (papam tyajati, malum relinquit).* 
Cf. Boehtliugki comment. ad Panin. II, pag. 441 s. v. karman. 
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Indrae adi constitutam sedem. IX, 86, 32. II, 11, 17. || Vcar: I, 10, 3: 
4tM na indra somapa gir^m lipagrutim cara, deinde, Indra, somae potor, 
nostros cantus auditum accede. || V vi^J VIII, 81, 22: 3, tva vigantv indavah 
samudram iva sindhavah, ad te fluunt Indavae ut in mare flumina. I, 11, 5. 
IX, 28, 2; 62, 19; 86, 19; 95, 3; 107, 10. || Vpu: IX, 97, 31 = SV. I, 
534: pavase dhama gonam, fluis in domum boum. || Vi^aksh: IX, 93, 1 
= SV. I, 538, II, 768: dronaiii nanakshe atyo na vajT, ad cupam accedit 
ut equus velox. || Vsad: IX, 106, 7; 107, 4: ^ ratnadha yonim ritasya 
sidasi, bona largiens in gremio sanctissimi considis. IX, 97, 4, 37. IX, 
19, 3; 2, 2; 62, 4, 7; 82, 1. X, 189, 1. 

Sanscr. poster. aet.: Nal. IX, 8: sa gacched vadhyatam mama, is 
eat in occisionem mei. II, 13: indralokam ito gatau, in Indrae mundum 
hinc profecti. Hitop. 25, 16: vivaram pravishtah vayaso 'pi sVasthanaiii 
gatah, in antrum profectus est, cornix quoque in nidum suum volavit. 19: 
sth£tnantaram gantum icchami, in alium locum ire cupio. 27, 1. Hitop. I, 
165: nipanim iva mandukah sarah ptirnam iva 'nd^j^h | sodyogaip naram 
ayanti vivaQ^h sarvasampadah || ut ranae in stagnum, ut aves in lacum 
plenum, (sic) ad diligentem virum eunt (quamvis) nolentes omnes fortunae, 
h. e. necessario, sponte viro diligenti omnia bona contingunt. Sarasvati- 
kanth^bharana II, 89*): tyagena yukta divam utpatanti tyagena hina 
narakam vrajanti, (viri) abstinentia praediti (ad) caelum se tollunt, ab- 
stinentia privati ad inferos eunt. 

Bactrica: y. 42, 12: ashem jago, ad puritatem veni. vsp. 8, 15: ya 
dim ja^aiti, quae (vis) eum adit. vd. 2, 58: tem af8.,...gadhay§Lt, ad 
eum aqua veniet, cf. lust. lex. p. 264 s. v. 1 vaz. || yt. 8, 7: tat dim ahuro 
mazd^o avSLn dA,ta tat apo urvarao^ca, deinde ad eum Ahura Mazda creator, 

deinde aquae plantaeque se convertunt, yt. 8, 38. || G. 2, 8: yat agti 

bareshnavo avaiihe ashno ghimatem, quae (contio) in cacumina huius 
caeli venit, proprie: est veniens, cf. lust. lex. s. v. ghim p. 106. || y. 43, 17: 
kath4..zarem car^ni, quando societatem inibo? ]| vd. 13, 102: yezi noit.. 
ap 6 . . . navayao paidhy^iti, si non in aquas fluentes devenit, cf. vd. 15, 18. 
4, 150. II yt. 1.5, 43: avat vayus ba nama ahmi yat va dama vyemi ya^ca 
dathat Qpeflto mainyus yagca dathat auro mainyus, ideo Vayus nominor, 
quod ad utramque crcaturam eo et ad eas, quas Qpeiltamainyus creavit et 
ad eas, quas creavit Anramainyus (cf. lust. lex. s. v. vi). 

Persica. (Spieg. 1. 1. p. 171, 73) Bh. I, 32: pagava kambujiya mu- 
drayam ashiyava, deinde Cambyscs in Aegyptum ivit. II, 28: aragam 
madam, veni in Mediam. II, 30: adam fraishayam arminam, illum misi 



*) Aufrechtius ann. soc. litter. orient. germ. vol. XX Y, pag. 239 inter alia 
inedita hunc locum affert. 
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in Armeniam. I, 84: b^birum ashiyavam abi avam naditabiram, Baby- 
lonem profectus sum contra illum Naditabiram. 

Graeca: Ex larga exemplormn copia, quae lacob. La Roche in studiis 
Homericis §§. 50 — 54 congessit, nonnuUa proponam: A, 139: ov xev ixco- 
(lai, ip, 259: sjisl ag Cs d-eol jtoirjOav Ixeod-ai olxov evxri/jevov xal CrjV 
eg jzaxQida yaXav, X, 462: dvdgcDV l^ev oficXov, 483: l4'i'6ao dofiovg.,, 
SQX^ai. a, 176: lcav dvegeg rjfiereQov dco. 6, 194. ^, 6. H, 335: 6V dv 
avre veoified^a jtaxQida yatav. 0, 219: 6vve 6e jtovrov Imv, 345: rfv- 
ovro 6e retxog. Eodem modo Attici et posteriores epici dixerunt, ut Soph. 
Trach. 159: jtoXXovq dymvag e§t(6v. Eurip. Troad. 889: jte/iipofiev vtv 
^EXXd6a. Apollon. Arg. IV, 1706: xar ovQavov ixeo jterQag. I, 78: ov 
[ihv efieXXev voOrrjoetv KrjQLvd-ov. 

Apud Latinos hic accusativi usus rarior est. (cf. Autenrieth. 1. 1. p. 19.) 
Nam praeterquam quod nomina propria urbes et insulas significantia post 
verba eundi et sim. in accusativo poni solent et praeter usitatissimas dic- 
tiones ^donium., domos, rus, foras, exsequias, infitias, suppetias ire', poetae 
fere soli hoc dicendi genus admiserunt, cf. Verg. A. I, 365: devenere locos. 
IV, 125, 166. VI, 638. VI, 696: tua me, genitor, tua tristis imago.,,. 
liaec limina tendere adegit, II, 742: tumulum antiquae Cereris sedemque 
sacratam Venimus, I, 2. II, 781. VI, 346. Ecl. I, 65. Ecl. I, 64 : iiimus 
Afros, Ovid. M. III, 462: verha refers aures non pervenientia nostras. 
Sil. Ital. IV, 763: optatos venere lacus. 

Haec igitur accusativi vis causa est, cur in Rigveda cum verbis quae 
motum significant pars infinitivorum in tum et am finitorum iuncta sit, ut 
I, 164, 4: ko vidvMsam lipa gat prashtum etat, quis scientem adiit roga- 
tum hoc? VII, 86, 3: priche tad eno varuna didrikshupo emi cikitiisho 
vipricham, rogo hoc peccatum, Varuna, cupidus videndi, sapientes adeo 
rogatum; cf. X, 69, 9. IV, 9, 1 = SV. I, 23: iyetha barhir ^sAdam, 
venis in stragulo sessum. IX, 71, 6: Qyeno n4 yonim sadanaiji dhiya kritam 
hirany^yam asadam deva eshati, falco velut in gremio, in sede arte pa- 
rata, aurea eonsidere deus festinat. IX, 101, 15 = SV. II, 738. IX, 8, 3 
= SV. II, 530: indrasya soma rMhase punano h^rdi codaya [ ritasya 
yonira asddam, dirige purgatus, soma, Indrae cor, ut largitionis causa in 
greraio sanctissimi considat. 

Eodem raodo Umbri et Latiiii usi sunt supinis in tum finitis, quod his 
elucet exemplis*): Tab. P 10: pune puplum aferum heries, avef anzeriatu 
etu = Tab. VP 48: pone poplo afero heries, avif aseriato etu, h. e. cum 
populum circumferre voles (sive volet) aves observatum ito. Tab. VI* 1: 
poei angla aseriato eest, h. e. qui as observatum ibit. Tab. P 21: 



*) Cf. Anfrechti et Kirchhoffi libr. §. 61. 
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enumek: ETATU IKUVINUS = Tab. VP 63: euo deitu: ETATO IJOVI- 
NUR, li. e. tunc dicito: itatum, Iguvini, quo loco foi^tasse tale verbum, quale 
est ^veniamus' cogitatione supplendum est, ut supinum unde pendeat habeat. 
Verisimile est etiam in formis: vagetum ise (Tab. P 8) = vagetom efust 
(Tab. VP 47), ubi tabulae ^vat^etimiisc^ et ^vaietame fusf exhibent, supina 
latere. Latini autem non modo verbis eundi, veniendi, mittendi et sim., sed 
omnino eis verbis, in quibus finis consiliique significatio inest, supinum in 
tum desinens ita subiecerunt, ut ^recipere aliquem sessum, comissatum, 
dare, collocare alicui aliquam nuptum, rfi?-«V?erc coi)ias hiematum' dicerent. 

Cum his quamvis prorsus conginiant exempla ex lingua sansc. posteri- 
oris aetatis petita, qualia legimus Hit. 15, 7: bandhanaip chettum satvaram 
upasarpati, vinclum solutum festinanter adiit, 47, 17: paniyam patunoL 
yamunakacham agamat, aquam bibitum ad Yamunae ripam ivit, tamen 
infinitivum aeque ac vedicos dativos ad finem designandum esse usurpatum 
his locis perspicitur: Hit. 127, 1: mandukan udvodhum atra tishthami, ut 
r^nas portem, hic sto; 93, 21: raja mantrayitum upavishtha aha, rex 
postquam ad deUberandum consedit, dixit; Bhartr. ed. Bohl. II, 96: tam 
aradhaya satkriyam bhagavatim bhoktum phalam vafichitam, illam cole 
boni operis deam, ut fruare fructu exoptato, quo loco non opus est verba 
^si vis' ex adiectivo vafichitam supplere, ut Bohlenus vult, qui comment. 
pag. 211 scholiasten sequitur ita interpretantem: yadi vafichitam phalam 
bhoktum icchasi, si exoptato fructu frui vis. 

Altera pars infinitivorum vedicomm obiecti quod dicitur munere fun- 
gitur, quippe quae ex verbis (arh, av, ag, vag, vid, gak) quae accusativura 
obiecti asciscunt, pendeat, ut V, 79, 10: datum arhasi, dai^e potes. III, 
48, 1: sadyo ha jato vrishabhah kaninah prabhartum avad andhasah 
sutasya, modo natus iuvencus aflferre avebat herbas somae. IV, 8, 3: sa 
veda deva anamam devaft, deus scit adducere deos. I, 94, 3 = SV. II, 416: 
Qakema tva samidham, utinam possimus te accendere. X, 44, 6: na ye 
Qekiir yajniyam navam ariiham irmaiva te ny aviganta kepayah, qui non 
potuerunt sacras naves conscendere, hoc loco ei consederunt trementes (?). 

In Zendavesta eiusmodi infinitivum repperi nullum. Nam ^raodhayam', 
quod exemplum Boj^pius II, p. 505 aflfert ex Vendid. VI. 10: yezi vagen aete 
mazdayaQna z^m raodhayam, si vohmt Mazdae cultores terram colere, 
non magis pro infinitivo habuerim quam ^divamncm\ quod legitur y. 31, 20: 
ye ayat ashavanem divamnem, qui venit probum vimm deceptum, quamvis 
utramque vocem infinitivo reddere liceat. Ceterum cum illo exemplo, quod 
Boppius aflfert, aptissime comparare possumus verba, quae leguntur Qak. ed. 
Chezy. 6, 6: icchami tvam vararohe bhajamanam, proprie: volo te, pulcliris- 
natibus praedita, cultam, h. e. te semj)er colere volo, cf. Hoeferi libri pag. 68. 

Mirum sane videri potest, quod in Rigveda et ZeJidavesta in tanta 
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variorum infinitivorum ubertate, praesertim cum in Rigveda quidem accusa- 
tivum substantivorum infinitivi partes agere viderimus, nuUum accusativi 
cum infinitivo coniuncti vestigium apparet.*) Cuius rei causam inde ex- 
istimo repetendam esse, quod apud veteres Indos et Bactrianos infinitivi 
plenam substantivi vim ac naturam ita servaverunt, ut usus eorum formae 
casuali quam quisque prae se ferret semper responderet. Quo magis autem 
infinitivus a primigeniae suae formae vi recedebat et quo propius a verbo 
aberat, ex quo verbi et^tempora et genera significare coepit, eo facilius fieri 
potuit, ut structura accusativi cum infinitivo oreretur ortaque latius pateret. 
Quae quantam vim in orationem et amplificandam et perpoliendam exercu- 
erit, testis est imprimis Graecorum Romanorumque lingua. Orationem enim 
obliquam quae vocatur, ut hoc unum commemorem, apud Romanos certe 
accusativo cum infinitivo tanquam fundamento niti quis est qui neget? Hoc 
autem dicendi genere, quod Graeci et Romani maxime excoluerunt, neque 
Indi neque Bactriani usi sunt,**) quonmi lingua simplex et candida a nimis 
longa contortaque sententiarum continuatione abhorreret. Quae res cum 
docet quem eruditionis gradum veteres Indi et Bactriani consecuti sint, tum 
eadem haud scio an argumento esse possit, quam non idonea utriusque 
populi lingua structurae accusativi cum infinitivo fuerit. Attamen in lingua 
sanscrita posterioris temporis, quae infinitivis in tum finitis fere utebatur, 
noimulla exempla accusativi ctmi infinitivo quamvis rara sint reperiuntur, ut 
S4v. 5, 100: yadi mam ca jivitum icchasi, si me vivere cupis; Som. Vrh. 
K. p. 314, 172, quod exemplum Hoeferus libri sui p. 122 profert: rajanam 
sn^tum tatra dadarga, regem ibi lavare vidit, sed usitatior accusativus 

cum participio coniunctus videtur fuisse, cf. MBh. 3, 345: yadi kaura- 

vyan jivamanan ihe 'cchasi, si Kauravyasvivere cupis. N. XVII, 28: mkm 
ced icchasi jivantim, me si cupis vivere. Qak. Chez. 158, 6: aham tvaya 
pratyabhijnatam atmanam icchami, ego a te agnosci cupio. (cf. lex. Petr. 
I, 823.) Post verba dicendi et similia utrum accusativus cum infinitivo sit 
statuendus necne, certo diiudicari nequit, quoniam haec verba cum accusar 
tivo pers. iungi solent, cf. Nal. IX, 17: damayantim atha 'bravit, Dama^ 
yantiae deinde dixit. X, 25: evam uktva priyam bh^ryam, sic fatus ad 
amatam uxorem. VII, 4: pushkaram ahe 'dam, Pushkarae dixit hoc. Itaque 
verba quae leguntur Hitop. 57, 6: rajyasukham parityajya sth4n4ntaram 
gantui|i katham m^m sambhashase ita accipienda sunt, ut mam ex verbo 
finito sambh^shase pendeat, atque vertenda: imperii iucunditate relicta in 



*) Legimus quidem y. 43, 17: Qar6i bAzhdyai haurvata ameret^ta, ut in 
imperio sint Haurv. et Ameret., quo loco infinitivo bAzhdy^i duo accusativi dualis 
adiuncti sunt, tamen huic rei non tam multum tribuerim, ut Bactrianos iam hanc 
structuram novisse inde colligam. 
**) Cf. Jolly 1 1. pag. 124 sqq 

Wilhelm, de infinitiio. 5 
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alium locum (te) ire quid mihi dicis? Quantopere autem viri docti in ea 
structura explananda sudaverint, quot et quam varias protulerint sententias, 
singillatim enarrare cum longum sit, lectorem ad Albrechti commentationem 
supra laudatam reicio. Mihi quidem huic difficillimae rei aliquid lucis 
afferre videtur altera illa sti-uctura accusativi cum participio coniuncti, quae 
quia omnibus ariacae stirpis linguis communis est, antiquissima habenda est. 
Nam quod mea quidem sententia eo demimi tempore accusativus cum infini- 
tivo existere potuit, quo infinitivus oblitterata formae casualis vi iam nihil 
aliud nisi notionem verbi per se ipsam spectatam significabat, infinitivus ob 
eam causam maxime idoneus erat, qui participii loco poneretur, quod factum 
esse in vernaculo sermone videmus. Quis est enim nostrum qui dicat: ^ich 
hore den Vogel singend', quamquam maiores nostri ita locuti sunt? Sic via 
infinitivum aliis verbis addendi patebat remotisque angustioribus finibus, 
quibus nascendi initio haec structura continebatur, ad tantam vim pervenire 
poterat, quantam eam in Graecorum Romanorumque lingua adeptam esse 
scimus. Sed utcumque res sese habet, si ea*) consideramus, quae legimus 
MBh. I, 5962: tam viditva ciragatam, postquam animadvertit eam diu 
ivisse, h. e. diu abesse, et Kathas. 64, 49: na viveda gatam nigam, nescivit 
noctem abisse, id saltem pro certo affirmaverim accusativum infinitivo ad- 
iunctum proprie ex verbo enuntiationis primariae, quae est Curtii senten- 
tia,**) pendere obiecti loco. 

Eis quae usque ad hunc locum disputavimus cum infinitivorum vedi- 
corum et bactricorum usum cum genuina eorum forma consentire satis de- 
monstravisse mihi videar, non alienum est transire ad eos infinitivos linguae 
sanscritae posterioris aevi, graecae, latinae, goticae, qui post varia verba, 
adiectiva, substantiva ita ponuntur, ut, si solam grammaticam rationem 
spectamus, non modo locum aut accusativi aut nominativi, id quod 
pleiaimque fit, obtineant, sed etiam vices aut dativi vcllocativi aut gene- 
tivi vel ablativi suscipere videantur. Ac primum quidem eos enumeremus, 
qui ex verbis quae accusativum obiecti admittunt pendent, ad quem numerum 
ante omnia verba auxiUaria rcferenda sunt, quae ^infinitivis adscitis sua 
quasi quaedam complementa inveniunt atque tam firmiter eis adhaerescimt, 
ut unam iam cum eis notionem efficiant': ***) 

velle, malle, nolle. Exempla sanscritaf): Vish: MBh. II, 1430: 
krishnah yam adatum icchati tasya samplavate biiddhih, quem Krishnas 
perdere vult, eius mens fluctuat. Hitop. 25, 19: sthanautaram gantum 
icchami, in aliam regionem migrare volo; cf. Hit. I, 161. 7, 21. 45, 1, 11; 



*) Vide lex. Petr. s. v. 1. vid. 
**) Cf Curt. gramm. graec. §. 567. 



***) Cf. Kuebleri comment. pag. 6. ^ 

t) Verba quac cum infinilivo coniunguntur Paninis III, 4, 05, 66 enumerat. 



49, 7; 69, 3; II, 140. 91, 9. IV, 12. 117, 20. IV, 35. || Varh: Nal. VI, 15: 
kartum s^hayyam arhasi, facere auxilium velis. Hitop. 54, 8: na vaktum 
arhasi, noli dicere; II, 74: marn rajan na 'vajnatum tvam arhasi, me, 
rex, aspernari noli. Pro his verbis Indi saepissime forma verbi desidera- 
tiva utuntur, cf. titirshati (V tar) = transire cupit, mumurshati (Vmar) 
= moriturus est, adhijigansate (Vgam + adhi) = legere vult, jigami- 
shati (Vgam) = ire cupit, jighansati (Vhan) = occidere avet. 

Bactrianos quoque verbis desiderativis usos esse hi Zendavestae loci 
testantur: vd. 15, 46: aetahmat puthrat mimarekhshanuha (Vmar, ma- 
reflc), hunc filium interficere quaere. yt. 13, 49. 73: avat avo zishn^on- 
hemn4o (Vzan, khshna), illud auxilium cognoscere cupientes. y. 39, 2: 
jijishefiti (V ji^ vivere), vitam (nostram) servare volunt. vd. 15, 42: hanam 

jijishannha (Vjij amare) anum tibi conciliare quaere. y. 43, 15: 

didereghzho (Vdarez), firmare voluisti. y. 64, 27: yo no airiricinam 
iririkhshaiti (Vrish) gaethanam, qui bona nostra inviolata violare studet. 
Cf. lust. lex. pag. 385. Spiegeli gramm. pag. 257. 

Graeca: A, 67: ^ovXerat dfivvat. 6, 353. || A, 26: Jtcjg iihe- 

Xstq aXiov d^elvat jt6vov\ H, 364. iV, 106. y, 121. e, 219: Id-tXo) xa) 
8sXdof/aL 7]ftara jtdvra oixads r iXi^tfievai xaX voortfiov ?}//«() Idfad^aiy 
cf. o, 66. 6, 162. N, 638. || Z, 52: bhsXXb dciosiv. K, 454: siisUs Uo- 
asad-at, ip, 773. 

Umbrica: Tab. P 10: pune puplum aferum heries = VP 48: pone 
poplo afero heries (here, velle = scr. Vhary), cum populum circumferre 
(lustrare) voles sive volet. IP 22: vitlu vufru heries fagu, eruhu tiglu 
sestu luvepatre, vitulum — um cum voles facere, eodem — ulo sistito lovi 
patri; cf. IP 16. 

Osca: Tab. Bantin. 18: suae pis contrud exeic fefacust ionc suaepis |j 
herest meddis moltaum licitud ampert mistreis aeteis eituas licitud, si 
quis contra hoc fecerit, eum si quis volet magistratus multare liceto usque 
ad minorem partem pecuniae liceto. 24: suae pis op eizois com || a [/] trud 
ligud acum herest auti prumedicatud manimaserum, si quis de his cum 
altero lege agere volet aut pro magistratu manum inicere. 

Latiiia: Plaut. Amph. II, 2, 76: unum rogare te volo. Verg. A. 
VI, 86: non venisse volent. Cic. de imp. Cn. P. 13, 37: qui anfe de se volu- 
erit confiteri. || Plaut. Truc. II, 2, 5: aegrotare malim quam esse tua 
salute sanior. Hor. a. p. 88: cur nescire pudens prave quam discere malo? 

Cic. ad Attic. 7, 15: Cato servire quam pugnare mavult. \\ Plaut. Stich. 

I, 2, 85: ahire nolumus. Lucret. IV, 386 (ed. Lachm.): affingere noli. 
Cic. ad fam. I, 7, 8: evolare altius certe noluerunt. Quibus addo verba in- 
videndi et parcendi, quippe quae apud poetas latinos nihil aliud nisi 
nolle significent, cf. Hor. carm. I, 37, 30: invidens privata deduci. 

5* 
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Lucan. II, 250: his te quoque iungere, Caesar, invideo. [Hom. Od. a, 346: 
r/ T aga (pd-ovisiq SQirjQOP doidov reQjtstv, ojtjt^ ol vooq OQVvrai; 
T, 348.] Hor. sat. I, 2, 100. Ov, Met. IV, 156. Trist. I, 1, 1. || Verg. A. 
III, 42: parce pias scelerare manus, Ecl. III, 94. Hor. carm. I, 28, 23. 
III, 28, 7. Ov. Met. X, 545. XV, 174. Her. V, 43. XVI, 281. XVIII, 203. 
XX, 117. Am. I, 10, 47. Art. am. I, 183. Rem. Am. 3. Trist. I, 4, 2. Lucan. 
VII, 659. Stat. Theb. VII, 219: tu super t^rbe moveri Parce tua, Hor. 
sat. II, 2, 58: parcit defundere. Catull. 64, 146: nihil promittere 
parcunt. Liv. 34, 32: j^arce iactare. 

Gotica: Luc. 9, 23: jabai hvas vili afar mis gaggan, el rtq d-iXet 
ojiiom fiov sQxeod^at. Matth* 5, 40. Marc. 15, 9. loh. 5, 35. 

posse, valere, sustinere: Sanscrita: \ qsik: MBh. I, 6219: suhrij- 
janam pradatum na gakshyami, amicum hominem prodere non potero. 
MBh. I, 6754; 6140. R. II, 14, 11: na 'gakat pagam unmoktum, vinclum 
solvere non poterat. Hitop. I, 106: no 'pabhoktum na ca tyaktum gaknoti 
vishayan jari, nec frui neque abicere potest res quae sensibus percipiuntur 
senex. 7, 21. IV, 35. Bhartr. III, 14. || Vsah, sah + ut: Hit. U, 139: ciram 
na sahate sth^tum parebhyo bhedaQankaya, diu non valet resistere hosti- 
bus proditionis metu. 71, 21. Bhartr. III, 55: avhiayam anumantum no 
'tsahe durjanam, pravos mores malorum hominum probare nequeo. Nal. 
III, 10. VI, 15. II Vpar 2: Schol. ad Pan. III, 4, 66: parayati bhoktum, 
potest frui. || Radix arh, quae proprie merere, dignum esse significat (cf. 
Manuis leg. 11, 7: sa somam p4tum arhati, dignus est, qui somam bibat.) 
eadem ratione qua vox ^ak hisce locis usurpatur: Hitop. 29: n^ 'ptum ar- 
hati, adipisci non potest. Westerg. s. v. arh: vinagam avyayasya na ka^it 
kartum arhati, interitum sempiterni nemo efficere potest. Hit. 27, 9. 
Peculiari quodam modo Indi, qui infinitivo passivo carent, ubi nos verbo 
activo passivum infinitivum addere consuevimus, ibi passivae formae radicum 
gak (gakita, gakya), par [Vyat, operam dare (yatita), Vrabh-|-4, incipere 
(arabdha, prarabdha, samarabdha)] infinitivum adiungunt,*) cf. Hit. 93, 20: 
katham varnayitum ^akyate, quomodo describi potest (regio)? 73, 22. 
III, 38: (doshah) na ^akyas te samadhatum, haec vitia corrigi non pos- 
sunt. 23, 22. 67, 2. 74, 7. 88, 22. 98, 12. IV, 26. 126, 18, 20. 101, 20. 
103, 1—2. Bhartr. I, 46, 83. II, 75. III, 14. Qatr. I, 346: tad vaktuin 
na p^ryate, hoc dici non potest. Hit. 49, 10: tena viharah karayitum 
arabdhah, ab hoc templum aedificari coeptum est. MBh. I, 6015: apane- 
tum ca yatito na caiva gakito fnaya, abducere eum studui, sed non potui, 
proprie: abduci tentatus (est), sed non quitus a me. 

Similiter Ulfilas participiis passivis mahts et skulds infinitivum sub- 



*) Cf. Boppi gramm. comp. III, pag. 301 — 303. 
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icit^ cf. loh. 10, 35: ni maht ist gatairan J^ata garaelido, ov dvvarat Xv- 
d-fjvai Tj YQatpi]; Luc. 9, 44: unte sunus mans skulds ist atgiban in han- 
duns mamie, 6 yag viog rov dvd^Qwjtov ftiXXet jtaQadldocd-ai elg xerpct^ 
dvd^Q(Djt(DV, Atque etiam Romanos antiquioris quidem aetatis formis passi- 
vis verborum posse, quire ita usos esse, ut eis passivos infinitivos sub- 
icerent, Diomedes grammaticus docet.*) 

Graeca: F, 236: doim 6* ov dvvafiat Idietv xoOfii^roQS Xacov. 
E, 475. Z, 101. I, 351. A, 116. S, 196. 0, 399. H, 427. X, 47. Y, 360. 
^, 219, 357. «, 250. /9, 191. d, 374, 612. s, 90. t, 28. v, 331. jt, 256. 
T, 157. (p, 171. o), 159. II n, 110: ov6i Jt7j elxev dfijtvevoat. H, 217. 

0, 364.|| a, 353: Ool d^ ijttrokf/drG) XQadirj xal d^vftog dxovttv. co, 261: 
ov roXftrjasv txaOra sijtatv. \\ a, 410:/Oi;()' vjtifietvev yvoi/jevat. \\ ^, 
273 : ovrtg f/e d^emv .... vjtiorrj OacoOat. 

Latina: Plaut. Poen. V, 2, 26: nam qui scire potui? Amph. III, 
2, 1: durare nequeo in aedibus. Lucr. III, 646: non quit sentire dolorem. 
Verg. A. X, 19. Cic. Tusc. II, 27, 65: ferro decertare acerrime 2)ossunt, 
aegrotare viriliter non queunt. \\ Lucr! III, 1088: nec delibare valemus. 

1, 108, 630. V, 58. VI, 78, 1057. Ov. Met. XIII, 311. Art. am. I, 581. 
Hor. caim. I, 34, 12: valet ima mutare deus. Propert. I, 15, 7: non tamen 
ista meo valeant contendere amori. Hor. sat. I, 1, 14: delassare valent, 
Lucan. IV, 84. Liv. 38, 23: continere valuit. \\ Ov. Met. V, 609: currere 
sustinui. I, 530. VI, 367, 563. X, 47. XI, 322, 583. XIV, 730. Her. V, 32. 
Lucan. VIII, 230. Liv. 41, 25, 8: sustinenti res perscribere. 23, 9. 

Gotica: Luc. 5, 12: magt mik gahrainjan, dvvaoal fie xad-aQtOat. 
Matth. 6, 24. Marc. 2, 4. loh. 3, 3. 

debere: Sanscrita: Varh: Man. 8, 155: yavati sambhaved vriddhis 
tavatim datum arhati, quanta convenit usura, tantam dare debet (v. 1. 
Petr. s. V. ydvant). 8, 341: na dandam datum arhati, multam solvere non 
debet. Yajnav. 2, 49: na 'nyat stri datum arhati, aliud (aes alienum)uxor 



*) Diomedes art. gramm. lib. I, p. 385 (ed. Keil) haec dicit: ^joossum tamen 
nonnulli veterum et passiva declinatione figurarunt, potestur et possuntuv] et quitur, 

quitus sum apud nonnullos veterum reperimus, quod est ei synonymon Attius 

quitus sum ponit pro quivi hoc modo: ^nam neque pretio neque amicitia neque vi 
impelli neque prcce | quitus sum'; idem alibi eodem modo: jUnde omnia perdisci ac 
percipi queuntur.' Caecilius praeterea: ^si non sarciri quitur.^ Item potestur apud 
Ennium reperimus: ^nec |1 retrahi potestur imperiis.' Scaurus de vita sua tertio 
poteratur etiam sicut possitur dictitat." Praeter hos quos Diomedes aifert scriptores 
eadem loquendi ratione usi sunt Cato (apud Fest. p. 162: nequitum exaugurari), 
Plautus (Rud. IV, 4, 20: ut nequitur comprimi), Terentius (Hec. IV, 1, 57: 
forma in tenebris nosci non quita est), Lucretius (I, 1045: suppleri . . . . queatur), 
Sallustius (b. lug. 31, 8: ulcisci nequitur), Gellius (XX, 1 extr.: saevitia con- 
temni non quita est\ Appuleius (mag. 274, 17: ne sic quidem quitus est). 
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solvere non debet. Nal. VIII, 13: tasya tvam vishamasthasya sahayyam 
kartum arhasi, huic tu in discrimine versanti auxilium ferre debes. 

Graeca: S, 125: r« de fjiXXtr' dxovtfitv. d, 200, 377. g, 133. 
X, 322. o), 46. II A, 353: rtftriv jttg fioi otptXXtv ^Okvftjiiog tyyvaXi^at. 
K,ni. 2, 367. V, 546. 

Latina: Plaut. Amph. prol. 39: dehetis velle, quac velimus. Lucret. 
I, 232: onmia enini debet mortali corj)ore quae sunt infinita aetas con- 
sumpse. Hor. sat. I, 9, 37: res})ondere vadato dehehat. Ov. M. XIII, 
877. Cic. de am. 11: ferre contra patriam arma illi cum Coriolano dehu^ 
erunt? 

Gotica: loh. 3, 30: jains skal vahsjan, ij) ik minznan, txtlvov dtl 
av^dvttv, tfit dt tXarrov6d^at. Luc. 17, 10: |)atei skuldedum taujan, 
gatavidedum, o cotptiXofitv jtot/jOat, jttjtotijxafitv. Matth. 11, 14: sa ist 
Helias, saei skulda qiman, avrog iortv ^HXiaq 6 fitXXcov tQxtOd-at. 

audere, conari, temptare, experiri. Sanscrita: Vdharsh: MBh. 
I, 3573: na c4 'pi tv^m dhrishnumah prashtum, nec te interrogare aude- 
mus. V jrambh: Bhartr. II, 6: vyalam balamrin^latantubhir asau rod- 
dhum samujjrimbhate, serpentem teneris lotorum fibris ille constringere 
temptat (sc. qui in bonoinim viam improbos deducere conatur). De infini- 
tivo, qui post alia id genus verba (Vyat, Viiah-|- sam et similia) ita ponitur, 
ut non tam accusativi quam dativi vel locativi partes agere videatur, paulo 
infra dicemus. 

Graeca: A, 544: rirXrjxag tljtetv. 228. A, 94. Y, 421. X, 136. 
^, 82. 6, 716. X, 425. || 6, 424: roXfirjCttg .... dtlgat. t, 332. 

Latina: Plaut. Truc. IV, 3, 44: lapideus sum, commovere me miser 
non audeo. Lucr. I, 67. II, 178: ausim confirmare = V, 196. II, 1036. 

IV, 508. V, 730. VI, 412. Verg. A. LX, 399. || Lucr. I, 25: quos (versus) 
ego de rerum natura pangere conor. 937. III, 652. IV, 12, 1166. V, 
838. VI, 768. Hor. carm. I, 6, 9. epist. I, 1, 19: et mihi res, non me rehus 
suhiungere conor. Caes. b. g. I, 6: Uelvetii id quod constituerant facere 
conantur. \\ Lucr. V, 659: (sol) caelum radiis accendere temptans. Verg. 
A. XII, 104: (taurus) irasci in cornua temptat. III, 240. Ov. M. IV, 84: 
statuunt, ut nocte silenti Fallere custodes forihusque excedere temptent. 

V, 640. VII, 344. Trist. V, 3, 45. Pont. II, 2, 55. Lucan. lU, 492. Liv. 

32, 21: cum temptasset e^trahere. \\ Verg. Ecl. VIII, 67: ut magicis sanos 

avertere sacris Experiar sensus. Lucr. V, 1309. 

Gotica: 11. Cor. 10, 12: unte ni gadaursum domjan unsis silbans 
ai|)|)au gadomjan uns du J^aim sik silbans anafilhandam, ov ydg r^oXfiSfttv 
tyxQlvat rj OvyxQlvat tavrovg rtOt rcQV iavrovg Ovvtordvroov. Phil. 1, 14. 

solere: Graeca: E, 203: tlcod-ortg tdfitvat. 766. &, 408. q, 394. || 
Latina: Plaut. Amph. I, 1, 263: qui potitare solitust. Hor. Sat. U, 
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3, 245: soliti pranderc, Cic. de am. 1: Qiiintm Mucius augnr multa 

narrare solehat. 

incipere, coepisse, ordiri, adoriri, aggredi, moliri. Saiiscrita: 
Vrabh + a, +sama: R. II, 113, 18: ^mantrayitum arebhe, valedicere 
coepit. R. I, 171, 13: akhyatum tat samarebhe, narrare hoc coepit. (cf. 
Hoef. libr. p. 97.) MBh. I, 3823: dagdhum sam^rabdh^h, ignem sub- 
dere coeperunt. I, 1108: te mantrayitum sam4rabdh^h, hi deliberare 
exorsi. V kram + a-|-upa + samupa-|-pra + sampra: R. III, 4, 5: vak- 
tum acakrame katham, narrare exorsus est. MBh. III, 1734: tam aprash- 
tum upacakrame, huic valedicere coepit. 2095: grahitum khagamans 
tvaramano 'pacakrame, capere aves festinans aggressus est. XIII, 4222: vak- 
tum samupacakrame, dicere exorsus est. I, 8027: d^vaip dagdhum praca- 
krame, silvam incendere aggressus est. Dev. 2, 48: hantum pracakramuh, 
occidere aggressi smit. MBh. 4, 1627:» vyiihitum sampracakrame, aciem 
instruere aggressus est. || Vvart-|-pra: Kathas. 11, 67: pravavrite devam 

pujayitum, coepit deum venerari. Qakunt. p. 108, 15: sa bahutkshe- 

pam roditura | ca pravritta, haec bracchia toUere flereque orsa (est), 

cf. Hoef. libr. pag. 95. V da -|- upA,: R. V, 81, 32: v^kyam idam vaktum 
up^dade, hanc sententiam dicere exorsus est. 

Latina: Hor. Sat. I, 94: finire laborem incipias. Verg. G. I, 5: 
hinc canere incipiam, Cic. Tusc. V, 1, 3: huic incipio sententiae dif- 
fidere. \\ Ter. Heaut. I, 1, 76: haec coepi cogitare. Lucr. IV, 531: ire 
foras ubi coeperunt primordia vocum. Liv. I, 7: occoepit agere. \\ Verg. 
A. 6, 125: orsa loqui vates. Cic. Brut. 88, 301: cum admodum adolescens 
orsus esset in foro dicere. Cic. de fin. I, 8, 29: dicere exorsus est. \\ Lucretv 

III, 515: commutare animum qui cumque adoritur et infit. V, 1208: 
caput erigere infit. Verg. A. VI, 397. Cic. de or. II, 51: convellere ad- 
oriamur. Liv. VI, 2. || Lucr. V, 110: qua prius aggrediar quam de re 
fundere fata. 168. VI, 940, 980. Cic. de off. II, 1: aggrediar dicere. 
Caes. b. g. III, 80: oppugnare aggressus. \\ Ov. Art. am. I, 266: dicere 
molior. Cic. Brut. 11: molimur dicere. Lucret. II, 1024: nova res moli- 
tur ad auris Accidere. 

Gotica: Marc. 8, 31: jah dugann laisjan ins, Tcal rjQ^aro dcddoxeiv 
avrovx;, cf. Luc. 14, 30. 

facere, parare: Sanscrita: Vkar: Hit. IV, 19: sanidigdho vijayo 
yudhi I na hi samcayitum kuryat, dubia (est) victoria in pugna, ne (quis 
de ea) dubitari faciat. De verbo faciendi cum infinitivo coniuncto vide sis 
ea quae supra pag. 33 — 36 exposuimus, ubi (pag. 35, 36) exempla graeca, 
latina, gotica allata smit. Quibus addo haec: Verg. A. I, 678: ire parat. 

IV, 118. VI, 369. Ov. Met. I, 183: qua centum quisque parabat In~ 
icere bracchia caelo. I, 225. Cic. ad Attic. V, 20, 7: nunc puhlice 
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litteras Eomam mittere parabam. Caes. b. g. VII, 26: facere appara- 
hant. 

occupare, praeoccupare: Latina: Plaut. Most. UI, 1, 39: set oc- 
cupaho adire, Hor. cann. II, 12, 28. Sil. Ital. V, 520: occupat evetdum 
telo temptare priorem, Liv. I, 14: occupant facere, Liv. IV, 30: legem 
ipsi praeoccupaverant ferre, Cum his cf. Marc. 14, 8: faursnau 
salbon niein leik du usfilha, jtQoila^t fivQloai f/ov t6 6c5fia tlg rov Ivra- 
g)ia6fi6v. 

pergere: Latina: Lucr. I, 1080: concedere pergat, I, 16, 932. II, 
237, 347, 478, 522, 946. Verg. A. VI, 198. Cic. de rep. I, 13: pergisne 
illudere? Liv. IX, 2: si ire porro pergas, \\ Got.: Luc. 20, 12: jah ana- 
aiauk sandjan J)ridjan, xal^jtQogid^ero tqItov jctfitpai. 

desinere: Latina: Plaut. Bacch. I, 1, 67: te amare desinam. Lucr. 

II, 1040: desine expuere ex animo rationem, Verg. A. VI, 376. 

Cic. de rep. I, 1: commemorare eos desino. \\ Got.: Luc. 7, 45: ni svaif 
bikukjan fotuns meinans, ov ditXiJte xaTa^piXovoa fiov Tovg Jtodag, 

amare, odisse: Sanscrita: ykam: Nal. VI, 11: nalaiii yo vai kama- 
yec chapitum kale || 4tm4nam sa gapen mudho hanyM atmanam atman^, 
Nalam qui sane exsecrari amet, Calis, se ipsum iste exsecretur stultus, oc- 
cidat se ipsum per se ipsura. || Graeca: Pind. Nem. I, 15: Moiaa fiBfivaCd-at 
(piXsl. II Latina: Hor. carm. III, 9, 24: tecum vivere amem, I, 2, 50. 11, 
3, 10. III, 16, 10. Epod. VIII, 16. Sat. I, 4, 87. I, 10, 60. II, 3, 20. Hoc 
verbum cum acc. c. inf. coniunctum est apud Sallust. b. lug. 34: quae fieri 
amat. \\ Hor. epist. I, 16, 52: oderunt peccare honi virtutis amore. \ 

Gotica: Matth. 6, 5: unte frijond bidjan, otc <ptXov6LV JtQoq- 

tvx^a^ai, cf. II. Cor. 5, 8. 

avere, cupere, desiderare, expetere, optare, affectare, gestire, 
quaerere: Sanscrita: V ih, V vaiich: Mricch. 170, 14: prahartum 
Ihate, vim mferre expetit. Bhartr. II, 6: madhuryam madhuvinduna raca- 
yitum ksharambudher*) ihate | netum vaiichati yah satam pathi 
khalan suktaih sudhasyandibhih, mellis gutta salis oceano dare dulcedinem 
studet, qui deducere cupit in proborum viam improbos bonis dictis nectare 
fluentibus. || Vlash + abhi: Kathasar. 22, 11: sevitum sakshat tad eva 
'bhilalasha s^, hoc (has praestigias, scilicet per caelum ambulare) re vera 
experiri illa desideravit. MBh. I, 1778: yat te 'bhilashitam pr^ptum 
phalam, quem expetis adipisci fructum, proprie: qui tibi exoptatus (est) im- 
petrari fructus. Vsans + a: MBh. III, 17171: yoddhum agansate nityam 
ph^lgunena, pugnare cupit semper cum Indra. 

Graeca: A, 143: jtoXteg tb fitv rjQrjoavro tJtjtTjeg (poQietv. T, 209. 

*) Hanc esse veram lectionem Bohlenus comment. ad Bhartr. pag. 180 dicit, 
qui ineptam lectionem JcsMrdmJMdher' in textum casu fortuito irrepsiBse dolet. 
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a, 164. T, 533. || <P, 170: xaraxrdfitpca fitvtaivmv. \1&. (p, 125. E, 506. 
V, 30. Q, 11, 185. X, 392. 

Latiiia: Lucr: III, 6: te imitari avco; 259. IV, 1203. Cic. de fin. 
II, 14, 46: scire avcmus, ad Attic. IV, 15. || Plaut Curc. IV, 4, 34: cupio 
dare mercedem. Lucr. III, 599: extremum cupiunt vitac repraehendere 

vinclum, Caes. b. g. II, 25: cum pro se quisque operam navare cu~ 

peret \\ Cic. pro Rosc. Am. 36, 104: quid est quod quisquam eoc vobis 
audire desideret? \\ Plaut. Poon. V, 3, 12: id scire expeto, Cic. Phil. 
XII, 4, 9: vincere illi expetunt, \\ Plaut. Men. III, 2, 21: turhare gestio, 
Lucr. VI, 1047: fugere ab saxo gestire videtur, IV, 1055. Cic. Phil. 

IV, 6: senatum delere 'gestit, Hor. carm. III, 3, 54. III, 16, 26. || Plaut. 

Asin. III, 3, 18: cur me morti dedere optas? Verg. A. VI, 501: q^uis 

iam crudelis optavit sumere poenas? Ov. Ana. III, 2, 30: optavit 

sustinuisse, Pont. III, 3, 105. Hor. epod. 17, 68: optat collocare, 
Liv. IX, 14: perdere prius quam perire optantes, \\ Ov. Art. am. II, 59: 
affecto tangere, Sil. Ital. IV, 138. Stat. Theb. I, 132. luven. XI, 33. i| 
Lucr. III, 516: naturam flectere quaerit, IV, 463, 1097. I, 103. Verg. 
A. IV, 631. VI, 614. VII, 449. Hor. carm. I, 37, 21. III, 4, 39. III, 24, 28. 
Epod. 2, 70. Sat. II, 1, 77. Ov. Met. VIII, 75. Tac. Germ. II, 1 : qui sedes 
mutare quaerebant, \\ Ad horum verbonim similitudinem poetae latiui, qui 
audacius in transferendis verbis versantur quam scriptores pedestris ora- 
tionis infinitivum verbis ardendi, furendi, flagrandi, saeviendi et 
simil. addunt: Verg. A. IV, 281: ardet abire fuga duldsque relinquere 
terras, * II, 105, 316. I, 515, 580. Ov. Met. V, 166. Stat. Achill. II, 111: 
quis enim non visere gentes ardeat? Sil. Ital. VII, 33. Stat. Theb. 

IV, 649. V, 402. VII, 724. || Hor. carm. I, 15, 27: furit te reperire, \\ Ov. 
Met. I, 200: cum manus impia saevit Sanguine Cdesareo romanam ex- 
stinguere nomen, \\ Stat. Theb. III, 73: gliscis regnare, 

Gotica: loh- 7, 1: unte sokidedun ina J^ai ludaieis usqiman, oxl 
eCprjXovv avrov ot ^lovdalot djioxrelvat. Marc. 12, 12. Luc. 20, 19. 

orare, petere, postulare, exposcere: Sanscrita: Vyac: Hoeferus 
affert p. 75 hunc locum ex MBh. II, 175, 2292 desumptum: rajyam datuiji 
y&cadhvam, imperium dare rogate. || V arthay, arthay + pra: MBh. 
in, 1037: adatum asya vittani prarthayante, auferre eius divitias petunt. 
Bhatt. 14, 88: prahastam arthayam cakre yoddhum, Prahastam oravit 
pugnare. Nal. XIX, 15: kim idam prarthitam kartum, proprie: quid hoc 
petitum (est) facere, h. e. quid tibi vis? 

Graeca: B, 401: evxof/evog d-avarov re (pvyelv xat fi(32,ov "Agi^og. 
(p, 211. o, 353. II y, 173: 7^reof/ev 6e d-eov (pfjvat regag. \\ A, 173: ovde 
c a/co/fc Xiccofiat, ..f/evetv, 283. d^, 30. (cf. Albr. conunentat. pag. 21.) 

V, 196: Xtrdvevtv eXd-efiev. 
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Latina: Plaut. Mil. V, 1, 12: oratiis sunf lim venirr, Yerg. A. VI, 313: 
stdbant orantes j>rimi transmittere eiirsnm. IX, 231. Ecl. U, 43. || StaL 
Theb. III, 365: ire j^eto. IV, 402. || Plaut. Most. IV, 3, 29: ne ire infitias 
postules. Cic. de fin. III, 17: postulat ayere, || Verg. A. IV, 79: audire 
labares Exposeit. \\ Gotica: Luc. 8, 41: bad ina gaggau in gard seinana, 
xa^exdXti avrov elgeXd-tlv dg rov olxov avrov. Marc. 5, 17. II. Cor. 2, 8. 

sperare: Sanscrita: V?ans + a: MBh. III, 10640: agansase vandi- 
nam vijetum, speras laudatorem vincere. 15643: jetum agansasi dharma- 
rajam, vincere speras iustitiae regem. 

Graeca: r, 112: iXjtofitvoi jtavaeod^ai, M, 407. N, 813. 0, 504. 
2, 260. 7, 319. 

Latiua: Plaut. Stich. I, 2, 23: spero ah eo impetrassere. Verg. A. 

V, 18: sperem Italiam 'eontingere. Ov. Met IX, 723: qua posse frui 
desperat. Stat. Theb. VI, 721: sperahant iiingere eaelo. 

Gotica: Phil. 2, 23: J^anuh nu venja sandjan, rovrov (lev ovv eX- 
xlC,a) Jtefitpai. Luc. 6, 34. I. Tim. 3, 14. 

credere: Graeca: H, 192: doxeo) vixr/Oefiev "Exroga. \\ Xy 348: 
Boixa 6e roi Jtagaeldeiv oiore d-eco. \\ Z, 341: xixrjoeod-ac 6e o^ olaj. 
d^, 180. II' Latina: Plaut. Curc. IV, 2, 44: perisse eredo. \\ Bacch. III, 
6, 19: frustrari alios stolidi existumant. \\ Trin. V, 2, 5: culpa caru- 
isse arhitror. \\ Gotica: Luc. 8, 18: jah |)atei |)ugkei|) haban, xal o 
6oxel exeiv, cf. Marc. 10, 42. loh. 16, 2. Phil. 3, 4. 

approbare: A, 72, 376: ejtevq)r]fii]Oav ^Axacol al6elod^ai ^' leQfja 
xal dyXaa 6ex^at djtoiva. 

timere, vereri, dubitare: Sanscrita: Vla,jj -{- vi lex. Petrop. VI, 490: 
prashtum vilajjati = eQwrav aioxwofievrj. \\ Gracca: Z, 267: Ail Xel- 
^eiv aid-ojta olvov d^ofiai. t, 478. || H, 93: al^eod-ev fiev dvrjOaod^at, 
6eloav 6" vjto^exO-ai. O, 299. ^, 468. S2, 90, 435. g, 66, 221. || V, 340: 
Xld^ov 6* dXeaod^at ejtavQelv. 605. ^, 400. || O, 515: 'iva orvye^joe xal 
dXXoq (peQeiv jtoXv6axQvv \4Qr]a. 

Latina: Plaut. Pseud. I, 3, 70: metuo credere. Verg. A. VI, 324: 
di cuius iurare timent et fallere numen. Ov. Her. XV, 172. XVI, 74. 
Am. I, 8, 85. III, 9, 42. Hor. carm. III, 3, 10: metuit tangi. III, 14, 15. 
Lucan. V, 778: posse pati timeo, VI, 725. VII, 462. Cic. pro Rosc Com. 
I, 4: qui nomen referre in tahidas timeat. \\ Plaut. Epid. I, 1, 39: ire 
veritust. Verg. A. VI, 613: nec veriti dominorum fallere dextras. Ter. 
Andr. II, 1, 23: vereor dicere. Cic. de nat. d. I, 21: vereor laudare. \ 
Verg. A. XI, 636: horrehat adire. Ov. Trist. I, 1, 86. Pont. II, 2, 28. 
Catull. 14, 3: non horrehis amovere. 64, 146: nil metuunt iurare. Liv. 

VI, 40: horreo dicere. \\ Ov. Met. I, 386: pavetque laedere. Lucan. 
III, 349. II Plaut. Pseud. II, 2, 30: quid duhitas dare? Lucret. IV, 188. 
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Verg. A. VI, 806: d diihitamus adlim virttdcm cxtcnderc factis? VIII, 
614. G. II, 433. IV, 241. Ov. Met. V, 28. XIII, 7, 169. Stat. Ach. I, 250: 
duhitatque agnosccre niatrcm. Cic. de ain. 1. || Verg. A. IX, 114. Stat. 
Theb. I, 640: trcpidas occiirrcrc morti, \\ Plaut. Pseud. I, 3, 82: si isti 
formidas crcdcrc, \\ Gotica: Marc. 9, 32: jah ohteduu iua fraihuan, 
xal k(po^ovvTO avTov kjteQWTF/Oai = Luc. 9, 45. 

vitare, fugere, speruere: Graeca: Z, 167: XTklvat fikv q dXkktve. 
N, 356. II Latiua: Hor. epist. I, 3, 16: tangcre vitct, Lucr. IV, 299: 
vitantque tueri, \\ Lucret. I, 1052: fuge crcderc, VI, 1238: fugitahant 
viserc, Verg. A. IX, 199: mcnc , , . , , adiungcrc rchus fugis? Hor. carm. 
n,*4, 22. Ov. Her. IX, 75. Stat. Theb. IX, 139. || Ov. Met. IX, 117: de- 
ferri spcrnit. Lucan. VI, 3. Stat. Silv. I, 4, 36. Theb. XII, 530: asper- 
nanturquc prccari. Silv. I, 2, 105. || Verg. Ecl. IX, 25: occursare cajyro 
— cavcto. Ov. Pont. III, 1, 139. 

scirc, uescire, callere, nosse: Sauscrita: Vvid: R. 12, 104: na 
vetti ramah parushani bhashitum, Jiescit Ramas dura verba loqui. || Vjiia: 
MBh. II, 1720: ua sa janati devitum, is nescit ludere (aleis). 

Graeca: H, 238: oid^ tjtl dk^uiy old^ kji aQiOTkQa vofiFjOac fiojv 
358 = M, 232. ^, 309. || K, 247: kjtkl jtkQtocdk vorjoaL \\ S, 92: oOTtq 
ejiiOTaiTo .... aQTca i^d^kiv, cf. J, 404. E, 60. 222. &, 106. N, 223. 0, 243. 
*, 320. V, 207. 

Latina: Plaut. Pers. V, 1, 10: improhust homo, qui hcncficium scit 
accipere ct rcddcrc nescit, Cic. de rep. I, 17: sciat tractarc, Verg. A. 
I, 63. V, 131. G. IV, 489. || Hor. carm. III, 13, 10: nescit tangcrc, 24, 
54. epist. I, 12, 20. Verg, G. III, 84. Ov. Art. am. III, 319, 367. Pont. I, 
3, 23. Propert. I, 15, 8. Lucau. III, 58, 119. VI, 66. Stat. Theb. IX, 743. 
Silv. IV, 3, 74. II Lucret. II, 978: diccrc callcnt. Hor. ciirm. IV, 9, 48. 
luv. IV, 142: callchat primo dcprcndere morsu, \\ Lucret. II, 685, 1007: ut 
noscas referrc, Propert. (ed. Lachm.) III, 22, 13: noyi nostis parcere 
verhis. III, 6, 30. Verg. A. VIII, 317: aut componere opcs norant aut 
parcere parto, Lucan. III, 222: nondum fluniincas Mcmphis contexere 
hihlos Noverat, \\ Hor. epod. XVI, 23: hahct suadere, Ov. Met. IX, 658. 

Gotica: I. Thess. 4,- 4: ei viti hvarjizuh izvara gastaldan sein kas, 
kldkvac kxaOTov vficov to tavTov oxkvog XTdOd-ac. 

videre, animadvertere, cogitare: Sanscrita: Vtark: MBh. III, 
1894: tarkayante dev4n hau tum, cogitaut deos interficere. Mricch. 157, 11 : 
(Qariram me) balim iva paribhoktum vayas4s tarkayanti, (coi^pus meum) 
ut tributum comedere cornices cogitant. 

Graeca: H, 36: jtcag fikfiovag jtoXkfiov xaTajtavoifikv; E, 482. 

V, 15. G), 395. II T, 164: eljteQ ftsfiocvda jtoXkfil^kiv, K, 101. ^, 36^ 

248. II X, 151: (ikQ(iiriQc^a kXd-tlv i^de Jtvd-eoO-ac. 438. o), 235. || X, 
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235: voB 07 g?Qeol rifiijoaod-aL E, 665. K, 501. X, 62. || I, 608: ^QOvea) 
rerifiijod^ai. 

Latina: Plaut. Bacch. III, 6, 30: vidco non ])otesse, quin tibi ciiis 
nomen eloquar, Ov. Met. III, 476: cum vidissct ahire, Trist. IV, 2, 22. !| 

Met. VIII, 714: frondcrc ^nsj)cxit, XI, 80: aspicit succedere, ;| 

XII, 130: cavari cernit, Lucaii. III, 7. Stat. Theb. II, 577. Silv. I, 2, 85; 
216. III, 3, 120. Stat. Theb. X, 456: arma ruhere notant, \\ Com. Nep. 
Milt. 4, 5: si animadverterent auderi , , , dimicari, \\ Plaut. Merc. II, 2,45: 
nunc tu me, credo, castigare cogitas, Hor. a. p. 144. Verg. A. I, 674: 
capere ante dolis et cingere flamma Rcginam mcditor, Cic. de oflf. I, 7: 
qui nocere alteri cogitat, Cic. ad Attic. I, 17,11: in animo hah^re 
petere, 

Gotica: Matth. 6, 1: atsaihvi|) ai*maion izvara ni taujan, jiQogexers 
triv eXefjfioOvvrjv vfjcov fifj Jtocelv. Luc. 1, 25: in dagam, J)aimei insahv 
afniman idveit mein in mannam, ev rjfieQaig, alg ejtetdev afpeXelv ro ovet- 
66g (lov ev dvd-Qoijioig, 

dicere: Graeca: A, 351: jicDg rf/y (p^jg jtojief/oio fied^cefiev; A, 397. 

9,229. «,167: e^iJteQ rig g)?]Oiv ejievoeod-at, cf. Albr. comment. 

pag. 35—37. 

Latina: Plaut. Rud. IV, 4, 54: hum novisse diccnt, Asin. II, 4, 36: 
aichat reddere, Liv. XL, 38: edixerunt descendere, Gotica:Matth. 5,34: 
aj)|)im ik gij^a izvis ni svaran allis, ey(h 6e Xeyo} vfttv firj ofiooat oXo^g. 
39. Rom. 12, 3. Luc. 1, 70. Cum his consentit locus ex Hitop. 57, 6 petitus, 
quem iam supra pag. 65 commemoravi: sthanantai*am gantum katham mam 
sambh^hase, in alium locum (te) ii*e quid mihi dicis? 

nuntiare, scribore: Graeca: jt, 350: oi' xe rdxtora xelvoig drfyel- 

XoiOi d^ocog oix6v6e veeod-ai. 9,517: dYYejiX6j'Ta)v Xe^aOd^at, Apollod. 

UI, 7, 1: xf]Qv§ag ftf]6eva d-djtxetv <p6Xaxag xateOTfjoev, \ Latina: Tac. a. 

XV, 25: scrihitur tetrarchis ac rcgihus iussis ohscqui, XVI, 11: 7iun- 

tiat patri ahiccre spem et uti iiecessitatc: \\ Gotica: I. Cor. 5, 11: melida 
izvis ni blandan, eyQaipa vfitv ftfj owavafiiyvvod-ai, 

negare, recusare: Graeca: 2, 450, 500: o 6* dvaiveTo fir]6ev 
eXeod-at. U, 252: ooov 6* dvevevoe ftdxf]g e^ajtoveeod-at. || H, 408: 
xaTaxateftev ovTt fieyaiQco, y, 55. J, 55: eijteQ yaQ (f{hovea) Te xal 
ovx elo} 6tajteQ0at. ||Latina: Plaut. Cas. UI, 3, 20: negavit possemittere, 
Rud. V, 2, 5: ci dare negatis quicquam. Verg. A. IV, 428: cur mea dicta 
negat duras defnitfere in auris. G. II, 215. Ov. Met. XIV, 250. Pont. lU, 
6, 20. Am. II, 15, 19. Lucan. III, 279. VIU, 317. Stat. Silv. I, 5, 63: 
sudare neget, Verg. G. III, 455: ahnegat adhihere, \\ Verg. A. U, 704: 
cofues ire recuso (= Stiit. Achill. I, 539). U, 126. X, 297. Ov. Met. I, 
385. XIV, 487. Her. V, 83. Stat. Theb. VII, 375. X, 154. Liv. V, 11: 
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recusantes abdicare, \\ Gotica: loh. 13, 38: unte J)u mik afaikis kunnan 
|)rim sin|)am, l'co^ ov djtaQVi]6rj iis tQlq. 

gravarijindignari, dedignari: Graeca: 6, 195: vefieoocafial ye 
fihv ovdev xXaletv. Y, 155: aQx^f^^vac (pxveov, E, 255. 

Latina: Ov. Pont. II, 11, 24: nuUum ferre gravaris onus, Cic. 
ad fam. VII, 14, 1: qui gravere litteras ad me dare, Cacs. b. g. I, 35: 
ut in coUoquium venire invitatiis gravaretur, \\ Stat. Theb. I, 720: in- 
dignata sequi torquenteni cornua Mithram, Verg. A. VII, 770. Ov. Trist. 

IV, 10, 103: indignata malis mens est succumbere, \\ Ov. Met. XIII, 586: 
dedignata procumbere, Her. IV, 149. Am. I, 10, 63. III, 7, 73. 

monstrare: Gr.: d^, 68: ejteq)Qade /^poh^ eXeod^ac {q^OQficyya), \\ 

L a t. : Lucret. V, 1105: vitamque priorem Commutare monstrabant. 

Ov. A. Am. II, 65: monstratque moveri, Lucan. IX, 588. Stat. Silv. V, 
2^ 128. V, 3, 181, 235. Achill. I, 582. 

docere, dedocere: Graeca: a, 384: oe didaoxovoiv d-eol avrol 

dyoQeveiv. x^ 422. v, 72: eQya d' ^Ad^ijvalrj dedae xXvra eQyd- 

^eoO^at. II Latina: Lucret. V, 1102: inde cibum quoquere ac flammae mol- 
lire vapore Sol docuit, V, 1143, 1303, 1383, 1453. Verg. A. V, 598: 
docuit celebrare Latinos, IV, 434. Cic. Tusc. I, 18, 41: canere ipst do- 
ceat, II Verg. G. I, 147: prima Ceres ferro mortalis vertere terram In- 
stituit, Ecl. II, 33. V, 30. || Hor. carm. II, 2, 20: dedocet uti, \\ Gotica: 
Skeir. V, d: ak galeika sveripa usgiban uns laisei|). 

discere, dediscere: Graeca: Z, 444: ijtel fidd-ov efifievai eod^Xog 
alel xal jcqojtoiOc fisra TQoieooi fidxsod^at. Xen. An. I, 9, 4: fiavd^d- 
vovotv aQxetv te xal aQxeod-at. jlLatina: Plaut. Truc. I, 2, 79: xi^on didici 
fabulari, Verg. A. V, 522: discentem currere, VI, 620: discite iusti^ 
tiam moniti et non temnere divos, G. III, 232. Ecl. X, 61. Ov. Her. VII, 
180. X, 98. A. Am. III, 296. Rem. am. 43. Lucan. V, 313, 364. VII, 382. 
Stat. Theb. IX, 797. Silv. V, 2, 180. Tib. III, 4, 62. IV, 1, 170. Prop. 
III, 24, 22: noctes disce manere domi, IV, 10, 8. luven. XIII, 22. XIV, 
9, 101. Stat. Ach. II, 185: vereri edidicit, Ov. Rem. am. 211, 297: de- 
discis amare, Trist. III, 4, 46. V, 5, 6. Lucan. IV, 239. || Gotica: L Tim. 

V, 4: galaisjaina sik faurfis svesana gard barusnjan, fiavO^ave- 
zwOav jiQiDTov Tov idtov olxov evoe^elv, Phil. 4, ]2:'lais jah haun- 
jan mik, lais jah ufarassu haban, olda 6e Tajtetvovod^at, ol6a xal jteQtO- 
Oeveiv, 

suadere, dissuadere: Graeca: I, 417: rotq dXXotOtv eyco JtaQa- 
fivd^?]OalfirjV olxad* djtojtXeletv. 684. O, 45. S, 219: el firj ejil q)Qeol 
d-fjx^ ^Ayafitfivovt , , , , oTQvvat jixalovg. \\ Latina: Verg. A. III, 364: sua- 
serunt numine divi Ifaliam petere et terras temptare repostas, X, 367* 
XI, 254. G. IV, 264. Ecl. I, 56. Ov. Met. XV, 650. Stat. Silv. III, 1, 80, 
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Cic. de or. I, 59: suaserit adolescentibus elahorare. Cic. ad Her. III, 3: 
nimium progredi dissuadebimus, 

imperare, iubere: Graeca: B, 802: 6ol de fidXiOra tjicreXXofjai 
(oda ye Qt^ac, K, 61. X, 268. ^, 241. v, 139: fj iiev de^vi avoyev 
vjtoOTOQtOai dfiojfiOiv. X, 531. B, 151: zol rf* dXZi]XoiOi xeXevov 
djireod-ai t^rjcov. ^, 422. (cf. Albr. commeut. pag. 25.) M, 467: xexXero 

6e TQoieoOLV retxog vjteQ^alveiv. rj, 335. || Latiua: Ter. Euu. II, 2, 21 

(ed. Umpfeubach): postrmno imperavi egomet mihi Onmia adsentari. 
Verg. A. VII, 36: flectere iter sociis terraeque adv&rtere proras Imperat. 
Ov. Met. II, 118. III, 4. Lucau. IV, 33. Propert. (ed. Laclim.) V, 8, 85: 
impterat et totas iterum mutare lucernas. Catull. 64, 26: mihi non haec 
miserae sjierare iubebas. Cic. ad Attic. IX, 13, 2: quamquam hae mihi 
litterae Dolabellae iubent ad pristinas cogitationes reverti. Curt. V, 20, 8. ; 
Gotica: Matth. 8, 18: haihait galei|)au sipoujaus hindar mareiu, exe- 
Xevoev djteXd-elv elq ro JteQav. Luc. 8, 55: jah auabaud izai giban mat, 
xa\ dtera^ev avry dod^fjvat (parfelv. 

statuere, deceruere: Graqca: I, 458: rhv fiev eyco ^ovXevoa 

xaraxrdfiev. t, 299. M, 217: firjri6a)vro relxog dfiaXdvvai. \\ Latiua: 

Verg. G. III, 73: quos in spem statues submittere gentis. Ov. Met. X, 132: 
velle mori statuunt. Liv. I, 40: ferro arcere contumeliam statuunt. Verg. 
A. I, 309: quaerere comtituit sociisque e^acta referre. IV, 475: decrevit- 
que mori. Cic. ad fam. IX, 15: decrevi habitare apud te. Gotica exempla 
desunt. 

promittere, vovere: Sanscrita: V pad -|- prati: Kathas. I, 45: 
kath^m kathayitum pratyapadyata, uarratiouem narrare promisit 
Hoef. 1. 1. p. 79: datum tam pratyapadyata, dare eam poUicitus est. 
afigikar (auga + Vkar): Som. 304, 69: augicakre ^ivah srashtum, pro- 
misit Qivas procreare. 

Graeca: B, 112: no\ vjceoxBro xal xarevevoev djtoveeod^ai. 

K, 393. N, 369. 6, 6. || o), 341: oQxovg dv6fir]vag ddoeiv. \\ B, 597: 

orevro....vixrjOefiev. r, 83. 1, 241. 2!, 191. ^, 455. q, 525. || Z, 93: 

xai 01 vjtoox^O\9ai l^ovg leQevOefiev. N, 366. X, 44. T, 19. |{ 1, 

445: el xev fioi vjtooraif/ {heog avrog d-TjOeiv veov. T, 195. ^, 273. || e, 
135: e(paOxov {^fjoetv. \\ t/>, 863: ovd^ fjjtelX?]Oev dvaxrt .... Qe^etv ... .exa' 

roft^fjv. \\ X, 521: jtoXXd de yo^vovod^at fioirv, ijrtg dQiOrfj, Qe^eiv. 

A, 419: evxero ^ ^AjtdXXcovt Qe^etv xXetrf/v exarofi^rjv. O, 526. 

2;, 499. Q, 50. 

Latina: Plaut. Cist. II, 2, 7: quia ei promisi dolium mni dare. 
Most. V, 1, 38: servos poUicitust dare Suos mihi mnnis quaestioni. Caes. 
b. g. IV, 21 1 polliceantur obsides dare. Auct. cous. ad Liv. 179: cui figere 
voverat arnia. 
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Gotica: Marc. 14, 11: jah gahaihaitun imma faihu giban, xa\ tjt- 
rf/yelXavro avrcp aQyvQiov dovvai. I. Tim. 2, 10. 

iurare, minari: Graeca: I, 232: oqxov ofiovfiac, fifjjtots tijg evvfjg 
hjti^ri(ievai rjde fiiyrjvai, 274. A, 76: fiol ofiooaov ..,aQ7'i^eiv, ^, 73. 
e, 178. II Latina: Plaut. Rud. V, 3, 23: iuratust dare Mihi talentum. 
Men. V, 2, 89: minatur miJti oculos exurere. Men. V, 5, 3G: etiam' me 
iunctis quadrigis minitatii^s prosternere. 

fateri: Graeca: Aristoph. Eqq. 296: ofioXoyc^ xXtjireiv. Vesp. 
1422: ofioXoym yaQ jtardsai xai ^aXelv. Xen. Cyrop. VI, 3, 24: ot xal 
avrol ofioXoyovCi fi?]de filav fidxriv av vjtofielvat Ix ^^ipo^; || Lat.: 
Plaut. Bacch. IV, 9, 90: stulte fecisse fateor. Cist. IV, 2, 75: confitC' 
mur Cistellam habere. Verg. A. VII, 433: ni dare coniugium et dicto 
parere fatetur. XII, 568. || Got.: Tit. 1, 16: guj) andhaitand kunnan, 
O-eov ofioZoyovOtv eidevat. 

dare, permittere: Sanscrita: V sad + W^' Westerg. p. 179 s. v. 
Ragh. II, 45: madiyena Qariravrittim dehena nirvartayitum prasida, 
victum (tibi) meo corpore parare velis. VI, 64: rantum prasida, delectari 
velis. II Vda: lex. Petrop. s. v. MBh. I, 1188: dadau ca tam nidhim amri- 
tasya rakshitum kiritine, deditque hunc thesaurum ambrosiae custodien- 
dum (proprie: custodire) diademate ornato (Arjunae). 1528: na d^sy^mi 
samad^tum somam kasmaicid apy aham, nec vero quemquam somam ad- 
imere ego patiar. II, 57: krishnam gantum na daduh, Krishnam introire 
non siverunt. 

Graeca: II, 251: vrjmv fiiv ol djtcooacd-at JtoXefiov re fidxrfV re 
6mxe.\\ £i, 525: wg yaQ ejtexXtDOavro d^eol deiXoTOt ^QorolOiv ^cietv 
dxvvfievoig. a, 18. || ^, 291: rovvexd oi jtQod-eovoiv^) oveidea fivd^rj- 
OaOd^at. II His adiungere liceat verbuni Xayxdvetv, quod cum infinitivo 

iunctum est 'ip, 356, 357: Tvdeldrjg Xdx^ eXavvefiev i'jtJtovg. Cum his 

verbis conferenda sunt ea quae leguntur Verg. Cir. 396: alternas sortjti 
vivere luces. 

Latina**): Verg. A. I, 66: tiln et mulcere dedit fluctus et tol- 

lere vento. 79. V, 689. Ov. Met. III, 337: Tiresiae pater — scire futura 
dedit. V, 620. VI, 444. VII, 690. VIII, 350. IX, 177: dat posse moreri. 
XII, 558, 596. XIV, 690. A. Am. 2, 28. Fast. I, 1, 34. Stat. Theb. III, 
38,282. (IV, 475.) IV, 761: reduces det flectere gressus luppiter. V, 
111, 343. VI, 115, 199, 380. Achill. I, 74, 92. Silv." I, 2, 181. II, 1, 84. 
III, 2, 105. III, 3, 52, 80, 125, 187. III, 5,, 4. IV, 2, 6, 16. V, 2, 167. 
Lucan. I, 281, 453, 693. II, 348. V, 108, 356, 472. VI, 407, 716. VU, 



*) De forma TtQod^^ovoiv vide ea quae H. Weberns in PhU. XVI, pag. 691 
exposuit. 

**) Cf. ea exempla quae pag. 44 s. v. dare attulimus. 
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481. II Ov. Am. III, 3, 11: concedunt iurare, Stat. Silv. I, 2, G8: con- 
cede moveri. \\ Verg. A. IX, 240: si fortuna permittitis uti, Ecl. 1, 10. 
Stat. Silv. V, 2, 130: permisit plaudere, Cic. Verr. II, 5, ^: permittam 
coniecturam facerc. 

Gotica: Mattli. 8, 21 = Luc. 9, 59: uslaubei inis galeifan faur|)is 
jah usfilhau attan meinana, IjtlrQeipov (iot jiqwtov ajttXd^ovTi d-d^ai rov 
jcaxtQa fAov, \\ Luc. 18, 10: IqH^ ]^o bai*na gaggan du mis, aq:tTe to. jtac- 
dla tQXBO{)^ai jxQoq fit. Marc. I, 34: ni fralaitot rodjan fos unhul{)ons, 
ovx f]g)it kaZttp t« daii/ovia. 

prohibere, morari: Graeca: Pind. (ed. Disseu.) Pyth. IV, 32: 
roOTOt; JtQ6(pa6i(i yXvxtQov xoiXvev fitlvai. Aiistoph. Av. 463: ov dia- 

fiaTTtiv ov xa)Xvti, Xonoph. Cyr. VI, 2, 18: rjfiag xoyXvoovOi 

fidxeod-ai, Soph. Phil. 1241: tCTiv Ttq, ioTiV og Os xa)Xvoti to dQav, 
(Oed. C. 442: to 6Qdv ovx ijd-tXfjOav,) 

Latina: Verg. A. III, 379. V, 631: quis prohibet muros iacere et 
dare civihus urbcm? VI, 606, 807. G. I, 501. IV, 10. Hor. carm. III, 
19, 15. Stat. Theb. VII, 423: prohibetque timeri. Liv. I, 39: credere 

prohibef. \\ Ov. Met. XIII, 531: quid moror abluere? Her. XII, 18G. 

Hor. epod. 16, 24. Stat. Theb. X, 108. Silv. UI, 5, 43. Ov. Am. I, 11, 2b, 

Gotica: I. Thess. 2, 16: varjandans uns du {)iudom rodjan, xmXv- 
ovTOiV iifidq TOlg tO^vtOt XaXfjoai, Gal. 5, 7: hvas izvis galatida sunjai ni 
ufhausjan, tU vfidg dvtxotpt Tij dXii&tla ///} Jttld^tod-at; 

curare, neglegere, mittere: Graeca: ^, 71: xXtipai fitv idoofiev 
* . . .^'ExTOQa, II Latina: Verg. A. UI, 451: mc revocare situs aut iungere 
cat^uina curaf. IX, 518. G. I, 39. Ov. Met XI, 370. Hor. carm. U, 13, 
39: iwc curaf Orion lcones Aut timidos agitare lyncas. lU, 5, 30. 

Stat Theb. VII, 571: onmi<' curaf. luv. XIII, 101. Cic. de i-ep. I, G: 

scire curaveranf. \\ Hor. cai-m. I, 28, 30: m^gJegis fraudcm commiftere. 

Cic, de rep. V, 1: renovare nvglexif. \\ Hor. caim I, 38, 3: miffe secfari. 
Ov. Met. m, 614. Stiit. Theb. VUI, 507. Cic pro Rose. Am. 19: mitfo 
quaererc. || Hor. carm. III, 29, 11: omiffe morari. Cic. de div. I, 7: 
omiftif urgere. \\ Hor. caim II, 11, 3: quaerere rcmiffas. \\ Cic. Tusc 
III, 3, 27: nihil fere infermisimus posfea fie^ dispufare nec scriberc. 
Gotica oxcmpla desunt. 

Deindo intinitivum sanscritum posterioris aetatis nominativi loco poni 
posso quamvis Hoeferus pag. 119 neget, facile tamen tibi persuadebis, si 
cousidcraveris oa quae iii scholiis ad Paninim lU, 4, 65 loguntur: asti 
bhoktum* bhavati bhoktum, quao vorba patrio sonnone i-eddenda sunt: 
^Esscn ist da-' Pniotomi conforas Hitop, lU, 139: yadi sjunanim apasya mi 
'sti mrityor bhayam iti yuktam ito 'nyatiih prayatum, si acie relicta uon 
ost mortis porioulum, convonit hinc alio ii-e. R. Goit. 2, 2, 4 (lex. I*etrop. 
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s. V. ruc): r&mA,ya yauvarAjyam mo (latiim atrai 'va rocato, Ilamao digni- 
tatem heredis sociique imperii dare milii placet. MBh. I, 239 (Hoef. pag. 73): 
na tvfiip drishtvA, puiiai' anyriiji drashtum kalyAui rocato, postquam te vidi, 
pulchra, rursus aliam videre non })lacet. Infinitivum enim in tiini cadentem 
iam P^ninis temporibus, quanKjuam grammaticus ipse eius rei mentionem 
uon fecit, non eam quam in Rigvoda cerninms vim accusativi hahuisse, sed 
liberiore usu aliorum casuum loco usurpari potuisso oo mihi quidom proba- 
bile fit, quod apud PA,ninim et vedici infinitivi (iiii dativi, genetivi, ablativi 
formam ostendunt (III, 4, 9 — 23) (»t aliquot substantivorum dativi qui 
posterioris aetatis sunt (II, 3, 15) infinitivis in fiwi finitis explicantur. Huc 
accedit, quod Paninis, celeberrimus illo Indorum grammaticus, (^ui plcraque 
fere tam egregie docuit, ut a nullo aut Graocomm aut Romanomm gi-amma- 
tico sit superatus, totam illam (luaostionem quao ost do infinitivo in ttwi 
desinenti iusto ))revius absolvit,*) (|uod non fecisset, opinor, si veram huius 
infinitivi originem plane cognitam i)ei-sp(^ctam(j[ue habuissot. 

Apud Homerum infinitivus nominativi j)art(^s agere hisce locis existiman- 
dus est: K, 173: vvv yag 6?/ Jtdvreootv Im §vqov Yararai dxjjFig, i) fidXa 
XuyQoq oXsd-Qoq jixatoTg /yfc {UcJvat. A, 341: C(fc5iv ftiv r tjttotxe 

eordfisv, X, 71. £,245: ovd' AHavrc ijvdave {^^vfim kOrdfiev. 

X, 65: vvv vf/tv jraQaxttrai i] cftvytfiev ?ji /tdxsod^at. ft, 342: Xift(p d' 
ohcTiCTOV d-avisiv xa) jroTfiov IjrtOJtttv. ^, 291: ov toi jroTafio) ye dafU]- 
fievai aloifiov Iotiv. 495. 0, 274. o, 239. Cf. huius commentationis pag. 39. 

Latina exempla quae facile augeri possunt sunt liaoc: Cato de re rust. 
61: quid est agrum bene colere? hene arare. Plaut. Truc. IV, 4, 31: 
dicere hic quid ris licet. Teront. Adelph. I, 2, 51: nam amhos curare 
propemodum Reposcere ilhm est qnem dedisti. Cic. Tusc. V, 38: loquor 

de docto homine et erudito, cui vivere est eogitare. \\ Lucret. IV, 850: 

et sedare siiim prius est quam pocula natum. Ov. Pont. II, 9, 47: didi- 
cisse fideUter artes Emollit mores. Stat. Silv. II, 1, 55: nohis meminisse 
relictum. Lucan. III, 365: deJere nocet. ^\c. Tusc. III, G: discrej^at a 
timendo diffidere. Ov. A. Am. I, IGO: fuit utile multis Fulvimwi facili 
composuisse manu. III, 367. I, 328. Trist. III, 3, 3L luven. IX, 59. 

Stat Theb. n, 86: tunc pocula pulchrum Spargere festasquc re- 

ponere mensas. Stat. Silv. III, 3, 39. Lucan. I, 462. Ov. Pont. II, 3, 33; 
6, 19; 7, 69. || Ov. Trist. III, 5, 50: peccatumque oculos est hahuisse 
meum. I, 5, 68. IV, 3, 27. V, 11, 11. 14, 29. III, 11, 23. II, 1, 139. 
Pont. I, 7, 42. ni, 4, 48. Lucan. I, 45: solus pudor non vincere bello. 
IV, 566. VI, 103. VII, 340. IX, 211. X, 196. Stat. Achill. II, 440: in 
nubila condere discos Et liquidam nodare Palen et spargere caestus 

♦) P&ninis III, 4, 65, 66 (HI, 3, 10, 158, 167) hoc tantum dicit infinitivum suf- 
fixo tamun h. e. suffixo tum ita formari, ut radix sola sono efferatur. 

Willielni, de infiniino. 6 
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Ludus erat requiesque mihi, Silv. V, 1, 20: tunc flere et scindere 
vestes .... solamen erat. 

Gotica exeinpla: Marc. 7, 27: imte ni go|) ist niman, ov yctQ xaXop 
eari Xa^tlv. II. Thess. 1, 6: jabai garaiht ist at gu{)a usgildan, djttQ 
dlxaiov jtaQa d^eco dvrajcodovvai, Rom. 7, 18: unte viljan atligi{) mis, 
i]} gavaurkjan goj) ni bigita, to yaQ d^iXeiv JtaQaxtiral fioi, ro dh xarsQ- 
yd^eod-ac ro xaXov ov^ tvQioxG). 

Tum infinitivus sanscritus, ubi ex verbis imperandi, adnitendi, con- 
tendendi, decernendi pendet, locum vel locativi vel dativi obtinere 
videtur, cuius rei exempla profero haec: ajnapay, causat. Vjna+a: 
Mudr^r. p. 29, 9 (Hoef. pag. 90): prana haram dandam datum ajnapa- 
yishyati, capitalem poenam solvi iubebit; [cf. R. V, 1, 79: m4m drishtva 
badhaya 'jnapayishyati, me conspicatus (me) iuterfici imperabit Paiicat 
242, 24: ^jnapaya mam svagrih^ya, iube me domum ire. MBh. I, 6310 
^jn^pitam m^m agane, iussus sum edere.] || Vyuj + ni: Hitop. 102, 1 
tadbal^ni hantuin sarasa 'dayah sen4patayo niyojyantam, huius exercitus 
delere S^rasas (grus) ceterique duces iubentor. || Vy3.m-|-ud-|-pra: Hit. 
19, 4: bhavantag cai 'tadrig4 dharmajn^ yan mam atithim hantum ud- 
yat^t, estisque tales legis periti, ut me hospitem interficere studeatis? 
81, 4. 113, 14. 114, 14. III, 40: samna danena bhedena samastair atha 
v4 prithak | vijetum*) prayatet arin na yuddhena kad^cana || interdum 
non bello, sed reconciliatione, Uberalitate, discidio, his (artibus) cunctis aut 
singulis inimicos vincere studeas. || Vyat: Nal. XV, 4: sarvam yatishye tat 
kartum, omne studebo hoc facere. [XVII, 34: yatadhvan nalamargane, 
operam date, ut Nalam quaeratis. Yajnavalky. I, 351 idem verbum cum 
dativo iungitur: yateta tatpraptyai, studeat hunc (amicum) sibi parare.] 
Hit. 43, 13: mantharam mocayitum yatnah kriyatam, ut Mantharas 
liberetur, opera detur. || Vuah-f-sam: Bhartr. II, 6: chettum vajramanin 
{irishakusumapr^ntena sannahyati, adamantes findere Qirishae floris spi- 
culo studet. II Vso-f-vyava: Westerg. s. v. Q4k. IX, 14: nilotpalapatradha- 
r4ya ^amilat^m chettuip vyavasyati, loti folii acie mimosae sumae ramum 
findere nititur. || Hit. 40, 22 sqq.: yad vina r4jn4 'vasthMum na yuktam | tad 
atrft 't^vir^jye 'bhishektum bhav4n sarvasvamigunopeto nirupitah, quod 
sine rege habitare non convenit, ideo tu omnibus principis virtutibus ornate 
ad imperium silvae hic obtinendum destinatus es. || Hitop. III, 124: tyak- 

tum pr^n^n sunigcit^h j samyag vijayante dvisham balam || (milites) 

vitam proicere paratissimi prorsus devincunt hostium exercitum. || MBh. III, 
8844: tato 'labum samutsrashtura manag cakre, deinde cucurbitam ab- 

*) In legibus Manuis VII, 198, ubi idem distichon extat, pro s&dhitum, quod 
in editione Hitop. Schlegeliana est, legitur vijetum, quae lectio huic loco maxime 
yidetur esse idonea. 
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icere consilium cepit. R. I, 11, 1: yashtum mano dadhe, sacrificare statuit. 
(Nal. XIV, 23: m^ sma ^oke mauah krith^h, ne maerori animum adicias. 
MBh. III, 630: vadhaya 'sya mano dadhe, interficere eum decrevit.) || 
MBh. I, 48: na ca te brahmanam hantuin k^rya buddhih kathajp ca na, 
nuUo modo brachmanam interficiendi capiendum tibi est consiUum. (Nal. 
XXVI, 10: dvayor ekatare buddhih kriyatam adya, duarum rerum aUe- 
rius utrius consiUum fiat hodie. MBh. III, 12328: kurushva buddhiiri 
dvishat^m vadhaya, consiUum cape hostes interficiendi.) || Hoef. p. 105: 
cakre gantum lav^nake matim, Lavanakam *ire decrcvit. (R. I, 9, 40: 
gighram gamanaya matim dadhuh, celeriter ire constituerunt. R. Gorr. 11, 
55, 1: dadhatur gamane matim, ceperunt eundi consiUum. Plura exempla 
vide pag. 60.) 

Eodem locativi vel dativi munere infinitivus ex substantivis et 
adiectivis aptus fungi videtur hisce locis: Hitop. 59, 1: yady atra k^nane 
sthatum iccha vartate, si hic in silva commorandi voluntas est. (cf. schol. 
ad Pan. I, 4, 45: moksha iccha 'sti, Uberationis voluntas est.) || Hitop. 
79, 1: vigraham Qrotum nah kutuhalam asti, pugnam audiendi nobis vo- 
luntas est. (Q^k. ed. Boehtl. 29, 4: apy asti ^akuntala darQane kutu- 
halam, etiam Qakuntalam videndi studium est.) || Hit. 80, 4: kautukad 
degantaram drashtum agatah, desiderio (captus) regionem aUam videndi 
adveni. || R. II, 9, 7: yadi te grotum chandah, si tibi audiendi voluntas 
est. Hit. 32, 5: tad annam lobhat punar grahitum graham akaravam, 
(mus loquitur) cupiditate (inductus) hunc cibum rursus capiendi prehensavi 
(eum). Cum genetivo eadem vox iuncta est Hit. I, 4: kankanasya tu 
lobhena, auri cupiditate, cum locativo vanc R. IV, 16, 24. || Hoef. 
pag. 106. Ragh. VI, 43: revam yadi prekshitum asti kamah, si deside- 
rium tibi est conspiciendi Revam. Saepe hoc vocabulum in fine vocum com- 
positarum reperitur, imprimis cum infinitivo casus signo privato coniungitur, 
cf. Nal. IX, 31: na ca 'ham tyaktuk^mas tvam, neque ego (sum) cupidus 

deserendi te. XIV, 10: utsrashtukamain karkotako 'bravit, deponendi 

cupidum (seiTpens) Karkotakas aflfatus est. XIX, 5: vaidarbhi kartukam^, 
Vaidarbhia faciendi cupida. Hit. 106, 5: vaktukamau, loquendi cupidi 
(duo gigantes). || Ragh. VI, 35 (Hoef. p. 106): anena yuna saha parthivena 
kaccinmanaso ruciste | vihartum udyanaparamparA,su, cum hoc adolescente 
regii generis num tibi placet ambulare in singuUs deinceps hortis? || Hitop. 
128, 5: atha br^hmanasya krite r^jnah Qraddham datum 4hv^nam ^gatam, 
tum brachmanae causa, ut inferiae darentur, regis edictum editum est. 

Infinitivi ex adiectivis apti: MBh. I, 7423: na sa bhedayituiji 
kshama, non iUa abaUenari potest. Lass. Anth. 19, 15: kim karomi kva 
gacchami ko mkm dh^rayituip kshamah, quid. facio? quo eo? quis me 
sustentare validus (est)? Hit. II, 170: na hi hastastham apy arthaiji ksha- 

6* 
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m^van rakshitui|i kshamah = 82, 1: ek^Qtato mriduh karatalagatam 
apy artham rakshitum akshamah, (qui) omnino indulgens est, ne id 
quidem quod manu tenet obtinere i^otest. 18, 15: pal^yitum akshamah, 
eflfugere impotens. III, 49. 12, 2. Bhartr. II, 89: likhitain tan m^rjitum 
kah kshamah, scripturam hanc exstinguere quis potest? [Eadem vox cum 
genetivo iungitur Yajnav. III, 141: malino hi yatha dargo rup^lokasya 
na kshamah | tath^ 'vipakvakarana atmii jnA,nasya na kshamah || ut 
sordidum speculum, in quo imaginem (tuam) conspicias, idoneum non est, ita 
ingenium nondum satis excultum cognitioni aptum non est; cum locativo 
iungitur R. 4, 38, 26: dargane ksham^h, videndi potentes.] || Hit. 15, 9: 
paQaiiQ chettum kathaip samarthah, vincla quomodo rumpere possum? 
21, 11. 64, 22; 65, 1. 67, 13. 72, 6. 87, 2: svami mam vikretum deve- 
bhyo br^hmanebhyo v4 d^turn samarthah, dominus me vendere deis 
brachmanisve tradere potest. 106, 18. Bhartr. I, 56. II, 15. Hit. 123, 12: 
so 'tijirnatay^ sv^h^ram utp4dayitum asamarthah, is (anguis) propter 
aetatem provectiorem victum comparandi impotens. 127, 4. 91, 15. Lass. 
Anth. 2, 21. Locativus ex hac voce pendet Bhartr. III, 99: d^ne 'samar- 
thah, dare impotens. || Bhartr. I,. 60: tatra pratyuham ad^tum brahm4 
khalu kA^tarah, ibi impedimentum aflferre ipse vero Brahm4 abhorret, quo 
loco ^kMarah' scholiastes voce ^asamarthah' explicat. || MBh. I, 53: vyakhya- 
tuip kugal^h kecid granthan, enarrandi libros periti nonnulli (sunt); 
pocativus legitur Nal. XVIII, 6: gighrayaneshu kugalah, velocium 
cursuum peritus, genetivus Y^jnav. II, 181: dravyanam kugal^h, rerum 
prudentes.] || MBh. I, 5969: nk 'yam pratibalah...mama | sodhum yudhi 
parispandam, is non par est in pugna impetum meum sustinere. || R. 3, 
44, 30: anuyatum na paryapto garudo v^yima saha, Garudas non is est, 
quem una cum vento consequi possis; (cf. MBh. III, 13541: tvaip hi tasya 
vinag^ya paryaptah, tu huic delendo par es. Ragh. 16, 28: pid4m 
apary^ptavati' va sodhum, dolori ferendo par non erat.) || MBh. IX, 1828: 
na hy eko bahubhir virair nyayyo yodhayitum yudhi, neque enim est 
aequum unum a multis viris impugnari (lex. Petrop. s. v.). || R. II, 39, 28: 
dharmlbd vicalituin nk 'ham alaip candrad iva prabha, a iustitia recedere 
non possum (proprie: non ego satis), ut a luna splendor (recedere non 
potest). C4k. 53: jane tapaso viryam s4 b414 paravati 'ti me viditam | alam 
asmi tato hridayam tath^ 'pi ne 'dam nivartayitum, novi castigationis vim, 
hanc puellam alienae subiectam esse potestati scio, nihilo minus animum 
hunc ab ea avocare nequeo. [AV. 6, 109, 1: iyam jivitav^ alam, hoc ad 
vivendum satis est. R. 3, 47, 6: alam asmi nivA,rane, possum arcere.] 
Latinorum supino alteri respondent hi infinitivi: Bhag. 5, 6: duhkham 
A,ptum, difficile impetratu. R. 2, 28, 7: simhA,nAm ninada duhkh^h qro- 
tum, leonum mugitus iniucundi (sunt) auditu. 
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Graeca: Od. ^, 12: ool d-vfiog ijttrQdjcero siQsOd^ai. \\h\ ali- 

quot exemplis homericis infiuitivi substantivorum dativis, qui vim instrumen- 
talem habent, respondere videntur, velut A, 746: dQtOTeveoxe fidxeod-ai, 
(A, 627: ^ovX^ dQiareveaxev djtdvrwv.) Z, 460. ^, 292; 511. P, 
351. II ^, 158: exexaoro OQVtd^aq yvmvai. y, 382. {A, 339: xaxoloi 
doXotOi xexaOfieve. V, 289. c, 509. d, 725. r, 82. m, 509. ^2, 535: 
Jtdvraq yaQ Ijt dvd-Qmjtovq exexaOro oX^co re jtXomo) re.) \\ 11, 194: 
jtaOi fierejtQejte MvQfitdoveOOtv eyx^l fidQvaod-at. (11, 596: oX^qi 
re jtXovrcp re fierejtQejte MvQfitdoveoOtv. 835.) || 6, 38: eQi^erov 
qXXrjXotiv xeQOl fiax^OaOd^at. (N, 325: jtool 6^ ovjtwg tortv eQl^etv. 

0, 321.) II 

Latina: Stat. Theb. I, 500: indulgens reparare animtim, Verg. A. 
VIII, 517: cernere adsuescat. G. II, 361. Stat. Theb. I, 306—309; 
543. II Ovid. Met. X, 387: him dcnique flere vacavit, Tum dare com- 
pleocus laqueique requirere caiisam, V, 333. VI, 585. Trist. II, 216. 
Verg. A. I, 373. X, 625. Sil. Ital. VII, 269: at non vacat aegre Invidiam 
gladios inter lituosque timere, Non omittendi sunt aliquot loci, in quibus 
post verba tenderidi, nitendi, laborandi, cogeudi, similia intinitivi re- 
periuntur, qui pariter atque illi quos modo attuli pro dativis accipi possunt: 
Verg. A. V, 155: tendunt superare. Hor. carm. I, 29, 16. Liv. XI, 38: 
imponere tendent, Verg. I, 158: contendunt petere. X, 356. Caes. b. g. 
VII, 7: eruptionem fa^ere contendit, \\ Ov. Pont. I, 3, 40. III, 5, 34: ingenio 
nitor non periisse meo, Ov. Met. VIII, 696. XlII, 333. Her. VI, 85. 
Ibis 151. Lucan. VI, 122. Stat. Theb. II, 562. Silv. I, 2, 238. Hor. Carm. 

III, 27, 47: frangere enitor. Caes. b. g. VI, 37: prorumpere nituntur. 
Nep. Pelop. 2. Tac. h. IV, 8: annitentibus morem retinere, Stat. Theb. 

1, 489: ambire laborant, V, 407. Cic. in Verr. II, 355: prospicere 
non laboratis, Hor. Carm. II, 18, 20: marisque Baiis obstrepentis urges 
Summovere littora, Verg. A. II, 627: instant Eruere. I, 423. Stat. Theb. 
VI, 84; 475. Cic. Verr. II, 3, 59: instat poscere. Ov. Pont. I, 5, 34: per- 
sto condere semen humo, Met. VI, 361. Verg. A. II, 64: certantque inludere 
capto, V, 194. IX, 519, 532, 557. Ov. Met. V, 394. X, 58. Stat. Theb. 

IV, 26. V, 171. VII, 640. XI, 224. AchiU. I, 416. Silv. I, 3, 4. Lucan. 
VI, 255. II Plaut. Men. 244: operam praeterea numquam sumam quae- 
rere, \\ Verg. I, 563: me talia cogunt Moliri. IV, 413. Ecl. II, 7. Hor. 
Carm. III, 15, 11. Ov. Am. III, 2, 19. Verg. A. VI, 696: hae^ limina ten- 
dere adegit, Stat. Theb. IV, 531. VI, 567: subigitque fateri, III, 257. 

V, 795. VII, 214. VIII, 112. X, 65. G. IV, 85. Stat. Theb. X, 190. || Ad- 
iectiva cum infinitivo coniuncta iam supra pag. 52 — 53 enumeravi, quibus 
addo haec: Lucan. VI, 485: genitum nocere, Manil. I, 813: factas 
perire cometas. 
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Gotica: Luc. 14, 23: jah nau|)ei innatgaggan, xal dvdyxaOov ftg- 
eXd^slv, Gal 6, 12. Gal. 2, 3; 14: hvaiva |)iudos baideis iudaiviskon, 
tl rd iO^rrj dvayxd^tig lox^dd^ttv, Skeir. I, c: diabulau J)airh liugn gah- 
vatjandiu ufargaggan auabusn. I. Cor. 7, 5: ei uhteigai 8ijai|) fastan 
jah bidan, iva axoXdQrjre rfj vr/Ortla xal ry TtQoqevxih 

Deni(iue soquuntur loci, in quibus Infinitivum genetivi loco positum esse 
crediderim: Sanscrita excmpla, in quibus infinitivi ex substantivis pendent: 
Nal. XX, 16: \\k 'yaiji k^lo vilambitum, nunc non (est) tempus cunctandi. 
VII, 8: panakMam amanyata, ludendi tempus esse putant. [cf. Vi^v. 12, 9: 
tasya k41o 'yam A,gatah, huius (rei gerendae) tempus venit. Pancat 
155, 9: esha dvaidhibhavasya kA,lah, hoc insidiarum tempus. 194, 23: 
uk 'yaiii vaktavyasya kA-lah, nunc non (est) dicendi tempus. MBh. III, 
10259: na r&ma kA,lah paridevan^ya, non, o R4ma, tempus (est) que- 
rendi. R. VI, 8, 45: na k^lo 'sti vilambane, non tempus est cunctandi.] || 
^A,k. 12, 11: avasaro 'yam A,tmanam prakt\sayitum, tempus nunc est sese 
in conspectum dtu^e. Spr. 1579: na ca 'yam gaditum avasarah, neque est 
nunc loquendi tempus. || Hoef. pag. 115. Arjunasam. 11, 8 ed. Bopp.: samayo 
'rjuna gantum, tempus, Arjuna, eundi est. 9, 6: hayanAm \\k 'ntaram asit 
padA,d vicalitum padam, equis non locus erat pede pedem movendi. || MBh. 
I, 422: pAndavan hantum mantrah, PAnduis filios interficiendi consilium. |! 
Ex adiectivis, quibus infinitivus adiungitur, haec duo prabhu et igvara 
aflferenda sunt, quonun alteinim i^vara in scholiis ad Paninim (III, 4, 13) 
cum infinitivo, qui aut in tos aut in as desinit, conimictum esse supra 
pag. 7, 8 vidimus. Cf. Hitop. II, 157: mantrina prithivipalacittam vigha- 
titai|i kvacit | valayaip sphatikasye Va ko hi samdhatum igvarah || sicubi 
a eonsiliario regis consilium diremptum est, quis ut armillam crystallinam 
(id) restituero potest? R. II, 101, 21: rajye va 'pi maharAjo mam vasa- 
yitum i^-varah, vel otijim in regno rex mihi locum ad habitandum dare 
potest. Ragh. II, 62 (Hoef. p. 110): na 'ntako 'pi prabhuh prahartum, 
ne Yamas quidom mecum pugnare valet. 

Graeca: B, 84: iiqxb rttcO^ai, N, 329. U, 249. Xy 437. H, 324: 

ffQXtTo v^alrtir, r, 374. iV, 234: oang fitO^lijCi fidxtod-ai. A, 

442: f/i' tjtavoaci fidxtod-at, P, 182: ?/ nra xai Aavach? Oxvom 

dfivrifitrai, A, 569: :irdrraq 6t nQottQyt d^odg tm vFjag odtvsiv. \\ 
9, 301: ^akisiv 6i i lltro d^^fiog. a, 59: d^avitiv ifitlQsrai. s, 209. 
S. 163. P, 572: loxarda daxittr. F, 399: ri fis ravra XiXalsat 
iqmQomvtir. N, 253. S, 331. Y, 76. X, 380. v, 21, A, 590: dXsgs- 
fisrai fiSfiaiDra. s, 18: djtoxrsTrai fisfidaotr. A, 717: sOOvftsvovq 
JtoXsfii^tir. 6,416. \\ A,bi sjrsiQaro KQovi6r]Q SQsd^i^sfisv. M, Ml, 

257: ^i^yrvo^ai fiiya rslxoq J€SiQiqriL,ov. \\ jr, 376: 6ficosg x^^^' 

ovoir xal ^ayifdsv mifisv rs. v, 280. || P, 364: fiifiv^vro 
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dXe^Bfisvai (povov, \\ X, 381: rovroov 6oi q^d-oveoifii xal olxxQoreQ^ aXX^ 
dyoQevOai, 

Latina*): Plaut. Bacch. II, 3, 94: facito ut memineris ferre. Verg. 
A. II, 549: -narrare memento. VI, 852. Hor. sat. II, 6, 37. Verg. G. 
n, 259. Ov. Met. VII, 545. II, 439: paem est oblita tollere. Cic. de 
n. d. II, 4: oblitus esset auspicari \\ Verg. A. IV, 450: taedet tueri. 
Lacan. VIII, 215: ne pigeat penetrare. Hor. Epod. XVI, 27. Ov. Met. 

IV, 614: paenitet violasse. \\ Stat. Silv. III, 1, 85: operire capax. Prop. 

V, 1, 76: nescius movere. V, 4, 68. Hor. Carm. I, 6, 6. Sat. II, 3, 109. || 
Tibull. III, 2, 30: causa perire fuit. Prop. I, ], 20: labor piare. Lucan. 
V, 654. Stat. Theb. I, 522. XII, 287. Prop. I, 1, 28: sit modo libertas 
qu^ae velit ira loqui. I, 2, 23: studium conquirere. IV, 14, 4: et data 
libertas noscere amoris iter. V, 1, 12: nulli cura fuit externos quae- 
rere divos. Lucan. III, 707. Ov. Met. XIII, 479: cura fuit partes velare 
tegendas. Stat. Theb. IV, 559. V, 454. VHI, 694. Verg. A. VI, 133 sqq.: 
si tanta cupido, Bis Sfygios innare laciis, bis nigra videre Tartara. 
Stat. Theb. X, 431: si tanta cupido condere. Luc. I, 497: spes foret ex- 
cedere muros. Stat. Theb. III, 311: qiiando haec mutare potestas Nulla 
datur. 296. VIII, 262. IX, 120. X, 792. XU, 342. || Cum genetivus et 
ablativus necessitudine quadam inter se contineantur, his liceat addere locos, 
ubi infinitivi ablativi vices gerere videntur: Verg. A. VI, 399: absiste mo- 
veri. VIII, 403. XI, 408. XII, 676. Ov. Met. XII, 534. Am. I, 14, 1. 
Stat. Theb. III, 336. Verg, A. XII, 66: desiste committere. \\ Hor. Carm. 

IV, 3, 14: dignatur me ponere. Verg. Ecl. VI, 1. Ov. Met. X, 158. Am. 
III, 1, 37. II Lucan. VII, 151: non abstinuit prodere. Ov. Met. III, 88: 
plagamque sedere arcebat. XII, 426. Cic. Verr. I, 5: deterreor com- 
memorare. \\ Stat. Theb. VIII, 150: cunctatur credere. Liv. XXI, 34: 
cimctatur Hannibal demittere agmen. \\ Lucr. III, 1048: nec somnia cernere 
cessas. II, 1142. IV, 141, 221. 589. V, 280. VI, 1235. Hor. Carm. III, 
27, 58. Ov. Her. IV, 92. Lucan. X, 356. Stat. Theb. X, 573. Achill. I, 366. 
Verg. Ecl. I, 58: nec gemere cessabit. \\ Sisen. ap. Nou. I, 28 (40): pro- 
loqui supersederant. \\ Hor. Carm. III, 6, 21: gaudet doceri. Verg. A. 
II, 239. Ov. Art. am. II, 719. Rem. Am. 373. Lucaii. I, ±03. III, 695. 
Stat. Silv. II, 2, 64; 93. Ov. Met. II, 151. VUI, 863. IX, 138. XV, 851. 
Her. XVI, 373. Pont. I, 1, 55. Stat. Theb. V, 444. IX, 742. Silv. III, 3, 
153. II Hor. Epod. XI, 23: gloriantis vincere. \\ Ov. Met. X, 633: vivere 
dignus eras. XIV, 30. VUI, 127. Her. VI, 43. XVIII, 102. Stat. Theb. 
I, 275. III, 713. IX, 50. X, 650; 902. Silv. I, 2, 117. I, 3, 97. III, 5, 108. 

V, 1, 78. Met. I, 508: indigna laedi. II, 42. IV, 320. Ara. U, 14, 6. 



*) Cf. pag. 52 sqq. 
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Ar. Am. I, 670; 681. Rem. 38. Trist. III, 4, 34. || Ov. Trist. I, 10, 5: con- 
tenta est vlncere cursu, Hor. XVII, 125. Stat. Silv. III, 3, 160. 

Gotica: Luc. 8, 20: gasailivaii |)uk gairnjaudoua, Idttv ot d-eXovrtg. \ 
Luc. 16, 3: ])idjan skama mik, Ijtcartlv aloxvvoficu, Skeir. IV, d.: |)aiei 
ainana an ananl^idedun ([i|)an attan jah sunu. || Marc. 2, 10: a|){)an ei 
vitei|), patei valdufni liabai|) suniis mans ana air|)ai afletan fravaurhtins, 
\'va de d67]xt, ori tsovoictv tytt o vlog rov ccvd^QOJJtov tjtl rfjg yyg ccq)uvai 
afiaQriccg = Luc. 5, 24; cf. Luc. 9, 1; 10, 19: atgaf izvis valdufni tru- 
dan, didojfii vfjiiv rtjv i^ovoiav rov Jtarelv. Gal. 5, 3, cf. Luc. 2, 1, quo 
loco substantivum gagrefts, docretum painter cum infinitivo coniunctum est 
atque in illo exemplo sanscrito (pag. 82) substantivum ^hvana, edictum. 
Luc. 14, 18: jah parf galei|)an jah saihvan fata, xal txco avdyxriv tg- 
tXd-tlv xal IdtJv avrov. 

His ita propositis elucet infinitivum iam ea aetate, qua Indorum Grae- 
corumque carmina epica composita sunt, a primigenia formae vi abhori^ere 
coepisse. Saeculis vero (j[uae inde sequebantur apud singulos populos haec 
nativa vis paulatim adeo est imminuta, ut infinitivus, cui et articulus et prae- 
positiones adderentur, indoclinabilis instar usui^paretur. Sic Graeci certe ex 
Pindari poetao celeberrimi tempore infinitivo articulum adiunxerunt, cuius 
usus ne unum quidem oxemplum in Homeri canninibus extat, et quam late 
in graeca lingua usus iiifinitivi cum articulo et praepositione iuncti pateat 
philosophorum potissimum scripta testantur. Neque minus frequens hoc 
dicendi genus est in Gennanorum lingua, qui id quod vel maxime oblittera- 
tam infinitivi naturam declarat eo usque progressi sunt, ut infinitivo novas 
casuum terminationes adderent, (|uod cuin ex antiquioris linguae monumentis 
tum ex cotidiano nostri sennonis usu intellegitur, cf. Otl.: die muozzen ge- 
niozen mines lebannes. Co.: in guotemo lebeima. 0.: thaz mannilih 
irkenne in themo minnone. Ne.: bigondo swimmannes, begunda le- 
bennes. Bo.: ich begunnen habe dich ze leitenne. T. 215, 3: gibiut zi 
bihaltanne thaz grab. Ex Nibehmgorum carmine (ed. Lachm.) affero haec: 
2091, 4: nu ruoche mich bewisen, der mir ze lebene geriet. 1190, 3: j4 
rietens ir ze minnen den kiinec von Hiunen lant. 1666, 2: bittet iu diu 
maere baz ze sagene den herren Dietrichen. 2025, 4: si enwessen wem ze 
klagenne ir vil groezlichiu ser. Anglosaxonicae linguae sunt haec: Sept.: 
ongunnon to ceorigenne. Matth. 2, 22: he ondred hider to faranne = 
tq)o^?]d^7] txtt ccjteXd^tlv. 13, 17: manega witegan gewilnedon J)a fing to 
geseonne = jtoXXol jtQocpijrai tjttO^vfjirjOav Idttv. 2, 13: he secd J)8et cild 
to forspillenne, Marc. 4, 3: ut eode se ssedere to sawenne = l^fjXd^tv 
o OjttiQcov rov ojtttQau 2, 26: hl^fas, |)e hym nseron alyfede to etanne. 
Luc. 2, 49: J)set me gebyrad to beonne on fam J)ingum |)e mines faeder 
synd = ori tv rotc, rov jtccrQoq fiov 6tt tlvai fit. loh. 19, 10: nsist pu pset 
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ic hsebbe mihte |)e to honne and ic hsebbe niihte {)e to forlsetenne = 
ovx oldag orc l^ovolai^ t)(<x) OravQcdOal Ot xal t^ovolav e)(G) djtoXvOal Oe; 
Marc. 2, 10: he hsefd anweald to forgyfaune = t§ovolav txec dq)uvac 
afiaQzlag. Scilicct Romani, quorum lingua articulo careret, eodem modo quo 
Graeci et Germani infinitivo uti non potueruiit, sed tamen in huius populi 
lingua simile quid reperitur. Quemadmodum enim nonnullis scriptorum lati- 
norum locis infinitivi praepositione omati leguntui', veluti Hor. Sat. 11, 5, 69 : 
invenietqne Nil sibi legatum praeter plorare suisque; Ovid. Her. VH, 164; 
quod crimen dicis praeter amasse meum; XIX, 16. Cic. de fin. II, 13: 
Aristo et Pyrrho inter optime valere et gravissirtie aegrotare nihil 
prorsus dicebant interesse; Senec. de benef. V, 10: multum interest 
inter dare et accipere, sic Persius et Petronius, poetae aetatis argenteae 
quam vocant, infinitivo pronomen possessivum accommodaverunt, cf. Pers. Sat. 
(ed. lahn.) I, 9: nostrum vivere; I, 2V: scire tuum; I, 122: ridere 
meum; V, 33: velle suum cuique est nec voto vivitur uno, Petron. Sat. 
c. 52: meum intellegere nulla pecunia vendo, 

Posterioris quoque temporis ac vere quidem latinus est infinitivus histo- 
ricus qui dicitur, quo iam a Plauti temporibus non modo scriptores histoiici, 
imprimis Sallustius, sed etiam poetae saepe utuntur.*) Is enim ponitur, ubi 
omissa accuratiore temporis, numeri, personae notatione in universimi aliquid 
fieri vel in statu aliquo esse dicitur.**) Itaque factis vel rebus, quae cele- 
riter se alia aliam excipiunt, non tam enarrandis quam illustrandis inservit 
modumque agendi explicat. Quare ei errare videntur, qui huius stnicturae 
rationem ad solum commotioris animi affectum referant, licet commoto scrip- 
toris animo, qui id tantuiji agit, ut verbi notio efferatur, hoc dicendi genus 
aptissimum sit. NonnulU scriptores, ut Sallustius, Livius, Tacitus, etiam post 
coniunctiones infinitivum historicum posuerunt,***) at Tacitus eam servavit 



*) Cf. Holtzii libr. 11, pag. 29 — 30 et Gerlachi comment. ad Sallustium vol. II, 
pag. 317 sqq., quorum alter exempla Plautina et Terentiana, alter Sallustiana con- 
gessit. His addo Cic. Verr. IV, 18: quia non potuerat eripere argentum ipse Dio- 
doro, erepta sibi vasa optime faeta dicebat: minitari ahsenti Diodoro, vociferari 
palam, lacrimas interdum vix tenere. Verg. VI, 491 sqq.: ut videre virum fulgen- 
tiaque arma per umhras, Ingenti trepidare metu; pars vertere terga, Ceu quon- 
dam petiere rates; pars tollere vocem. I, 423. II, 97, 132, 169, 685, 775 = III, 153; 
VHI, 35. m, 140, 666. IV, 420. V, 685. VI, 199, 557. VII, 15. VIII, 215, 493. IX, 
377, 509, 538. X, 267, 287, 299, 458. XI, 883. G. I, 199, 383, 395. Ovid. Met. VI, 
639 sqq. Plures fere infinitivi historici sese excipiunt, raro unus tantum ponitur, 
velut Hor. Sat. I, 5, 12: iam nox inducere terris Umhras et caelo diffundere signa 
parahat; Tum pueri nautis, pueris convicia nautae Ingerere; cf. I, 5, 30. 

**) Haec Gerlachius 1. 1. pag. 316 dicit, qui exemplis permultis allatis et inter 
se comparatis ponderatisque de hac structura accuratissime disseruit. 

***) Cf. ea quae Weissenbornius ad Liv. III, 37, 5 {cum interim), II, 27, 1 
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legem, ut post coniunctiones ubi, ut, postquam nisi verbum finitum, quod 
ex eadem coniunctione atque infinitivus historicus pendet, in protasi 
subsequitur hoc dicendi genus non admiserit, cf. h. III, 10: tibi cru- 
descere seditio et a cofwiciis ac j^robris ad tcla et manus tramibafU, inici 
catenas Flaviano iubet, a. II, 4. XI, 37. XII, 51. III, 26 (postquam), 
h. III, 31 (ut), Cf. Heraei adnot. ad Tac. h. III, 10. 

Hac altera quaestionis parte absoluta, qua quemadmodum infinitivi vis 
saeculis decurrentibus hebetata esset demonstrare studui, facere non possum 
quin de infinitivo qui imperativi partes agit pauca dicam. Quam loquendi 
Gonsuetudinem propriam fuisse iam illius stirpis ariacae, a qua maiores 
nostri oriundi, ut Asia relicta in Europa novas sedes collocarent, olim pro- 
fecti sunt, id inde coniectura certissima coUigi potest, quod Indi, Bactriani, 
Graeci, Romani, Germani in hoc infinitivi usu mirum quantum consentiunt. 
lam si singulas infinitivorum et imperativorum fomias inter se comparaveri- 
mus, quanto necessitudinis vinculo iungantur, statim apparebit. Ut enim in 
graeca lingua infinitivus aoristi primi activi qui dicitur imperativo aoristi 
primi medii respondet, sic in latina infinitivi praesentis activi eandem 
formam atque imperativi passivi habent. Et in Rigvedae quidem hynmis, a 
quibus etiam haec quaestio proficisci debet, talis infinitivi usus et in dati- 
vos suffixo -adhyai formatos, quibus in Gatharum dialecto, antiquiore 
Avestae parte, infinitivi in -dyai desinentes respondent, et in locativos qui 
in -sani exeunt cadit, in Homeri carminibus, ubi largiorem exemplorum 
copiam invenimus, infinitivi aut in -oB-ai aut in slv finiti ita usurpantur. 
Quod si quaerimus, cur in tanta variorum infinitivorum ubertate ei potis- 
simum infinitivi, qui aut dativi aut locativi signa. prae se ferunt, imperativi 
loco ponantur, huius rei causam ex primitiva utriusque casus vi ac natura, 
quam pag. 33, 58 enucleavimus, repetendam esse censeo.*) Illa enim motus 
finisque sigiiificatio, cui infinitivi originem debent, eadem infinitivos ad im- 
perativi partes suscipiendas aptos reddidit. Itaque, ut exemplo quid sentiam 
demonstrem, illo Iliadis loco (0, 347), quo Hector victoriae spe elatus Tro- 
ianos adhortans inducitur, si verba quibus utitur ^vrjvolv emaoeveod-ai^ 
patrio sermone sic reddimus: ^zumSturm auf die Schiflfe!', dativus suo loco 
ponitur neque uUum verbum, ut sententia intellegatur, mente et cogitatione 
supplere opus erit. Similiter poeta nostrae aetatis in carmine illo pulcher- 
rimo quod ^die Fahne der Einundsechziger' inscribitur haec dicit: ^Vorwarts! 



(cuin)j ly, 51, 4 de ea re exposuit. Apud Sallustium cum tamen cnm inf. hist. 
conioDCtum est b. I. 98, 2; apud Tacitum a. II, 40. VI, 44 coniunctionem cum inf. 
historicus seqoitur. 

*) Conferas ea quae de hoc vedico usu Delbrueckius in Euhni annall. XVIII, 2, 
pag. 103 et XX, 3, pag. 234 acute arguteque exposuit; vide etiam L. Meyeri comment. 
de infinitivo homerico pag. 24. 
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die fiinfte Compagnie | Zum Sturm auf die Fabrik, und Keiner wanke!* 
lam proponamus exempla. 

Vedica*): RV. VI, 49, 2: divdh gigura sahasah suniim agnim yajndsya 
ketiim arusham yajadhyai, quem locum M. Muellorus 1. 1. pag. 12 vertit: 
^to worship the child of Dyu, the son of strength, Agni, the light of the 
sacrifice, the Rod one (Arushd). VI, 22, 7: tdm vo dhiyS navyasy^ gdvish- 
tham pratnam pratnav4t paritansayddhyai, hunc robustissimum com- 
movete hymno novissirao priscum prisco more. V, 45, 4: suktebhir vo vaco- 
bhir devdjushtair indr^ nv agni 4vase liuvddhyai, hymnis vestris, precibus 
deis acceptis, Indram Agnimque auxilio vocate; cf. V, 43, 2. I, 27, 1 = 
SV. I, 17, II, 984: agvam na tv4 v^ravantam vandddhy^ agnim namo- 
bhih I samr^jantam adhvartoam, te veluti equum cauda longa praeditum, 
Agnim celebremus precibus, dominum sacrificiorum, quo loco scholiastes 
jandadhyai' voce vanditum reddit et ^pravritt^h' subintellegit, cf. Rosen. 
adnot. ad RV. pag. LXI. VI, 67, 1: vah . . . girbhir mitrlLvaruna vavridh4- 
dhyai, vos — laudibus, Mitra et Varuna, oblectem (?). || X, 132, 1: ijanam 
id dyaiir gurtavasur ijandm bhiimir abhi prabhushdni, sacrificantem 
caelum iucundis bonis praeditum, sacrificantem terra adiuvet. VI, 15, 6: 
atithim grinishani, (Agnim) mortalium hospitem celebrate; cf. pag. 24. 

Bactrica: Rectius fortasse hic commemoro locum quem iam supra 
pag. 38 attuli ex Avestae y. 50, 20: tat ve ne hazaoshaonho vigp^onho 
daidyai gavo, hanc vos nobis obsequentes omnes praebete utilitatem. y. 
29, 8: hyat hoi hudemem dyai vakhedhrahya, ei soUertiam dicendi tribuam. 
(Spiegelius hanc formam dyai esse primam personam imperativi verbi medii 
existimat, cf. gramm. pag. 387, §. 67.) y. 34, 5: asha vohu mananha ihvk- 
yoidyai drigum yushmakem, puritate, bona mente nutriam pauperem vestrum. 
y. 27, 1: aetat dim vigpanam mazistem dazdyai ahuraca ratumca, nunc 
hunc omnium maximura faciamus dominumque magistruraque. 

Graeca: /, 707 sqq.: avraQ ijtsl xt g^av^j xaXrj QododdxrvXog Hoig, 
xaQjiaUficog JtQO vscav ix^fisv Xaov te xal i'jtjtovg, oxQVva^v' xal cT* avrog 
Ivl jtQ(6roiac fidxeod-ac. K, 65: avd-i fieveiv, Y, 335: dX2^ dvaxG)Q^- 
aai. X, 259. n, 87 — 96. In Odyssea, ubi tales infinitivi saepius quara in 
Iliade reperiuntur, insignis locus est x, 507 — 536, quo loco Circe Ulixi 
interroganti, qua ratione ad inferorura sedes pervenire possit, haec raandata 

dat: ^od-ac v^a fiev avrov xeXoac avrog 6* elq ^Acdem levac dofiov 

evd^a rf' ejcecd-^ iJQOjg, ^od^QOV 0Qv§ac dfig)^ avrtp de X^V^ 

Xetod'ac,,,.ejtl d' dXipcra Xevxd jtaXvvecv ....jtoXXd 6e yovvovod-ac 

....evd-^ oiv dQvecov Qe^ecv avrog d' djtovoog^c rQajteod'ac....6^ 

ror ejtorQvvac xal dvco§ac avrog 6e rjoB-ac firj6e hav. Iraperativum 

*) Cf. Delbruecki commentationem de dativi usu etc. pag. 28 et Kuhni annall- 
XVIII, 2, pag. 103. 
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praecedenteni infinitivus interdum excipit, ut /'', 458: vfittg rf' 'AQyeifjif 
EXtVTjP Tcal XTtinad^ afi^ avrjlj Ixdort xa\ rifiiiv djtorcvefiev, H,7S sqq.: 
revx^a OvX/jOag (peQtro} xollaq iuil vFjag, Ocd[ia de olxad* Ifiov dofitvat 
JtdXcv. 

Latina. Quamvis rara sint latina exempla, tanien mihi quidem per- 
suasum est infinitivum imperativi munero fimgi hisco locis Vergilianis et A. 
III, 405: purpureo velare comas adopertus amictn et II, 707: ergo age, 
care patcr, cervici imponere nostrae, Haud scio an aliis quoque locis Ver- 
gilianis A. VII, 126 ot G. III, 330—335 infinitivi ita oxplicandi sint. In- 
certus autem locus est II, 351: si vohis audefitem extrema cupido certa 
sequi, quo loco Ladewigius pro ^audentem^ legit ^audendi\ quam lectio- 
nom iam Servius spuriam osse iudicavit, atque infinitivum ^sequV imperativi 
loco positum esse existimat. At si ^audentem^ legimus, quam lectionem 
praeferondam essc puto, infinitivum ex vocibus ^certa cupido' pendere 
necesse est. Non ignoro quidem esso, qui hunc infinitivi usum Romanos 
novisse negent, in (juo numero ost Weidnerus, qui in commentario ad 
Verg. A. II, 707 infinitivos ^imponere' ot ^velarc^ pro imperativis verbi 
passivi accipiendos esso dicit, quod locus, ex quo hic usus luculenter ap- 
paroret nondum alhitus sit. At cum Ladewigius ad Verg. A. II, 349 oius- 
modi locimi qui ex omni parto satisfaciat affert ex Valer. Fkc<5. III, 412: tu 
socios adhibere sacris, tum Vorgilius, qui Homerum toto genere iraitatus 
est, hunc poculiarem infinitivi usum ex graoco sermono in latinum transferre 
potuit nec vorendum orat, ne quid poota hoc dicendi gonere adscito intro- 
ducerot, quod ab indole linguao latinao esset alienissimum. Latinorum onim 
infinitivi, quos ex dativo originem traxisse pag. 12 — 13 cognovimus, ob eam 
ipsam causam non miims quam vedici in -adhyai cadentes huic usui orant 
idonei. 

Gotica. Ex I. Grimmi gramm. IV, pag. 86 depromo haec exempla: 
Luc. 9, 3: nih f)an tvoihnos paidos haban, fii]re dvd 6vo ^f^rco^a^ execv, 
quo loco imperativus antecedit: ftrjdev aiQere elg rr/v odov = ni vaiht 
nimaif) in vig. Alia est ratio eius loci, qui I. Ck)r. 7, 10, 11 legitui": i{) |)aim 
liugom haftam anabiuda, ni ik, ak frauja, (lenai fairra abin ni skaidan; if) 
jabai gaskaidnai, visan unHugaida ai|)|)au du abin seinamma aftra gaga- 
vair|)jan, jah abin qen ni fraletan. Hoc enim loco Ulfilas graeca verba 
jHeverco dyaf/og' reddit verbis ^visan unliugaida', sed infinitivus visan, qui 
infinitivo antecedenti skaidan et subsequenti fraletan respondet, ex verbo 
anabiuda pendot. Ex Nibelungorum carmine huc pertinent haec: 424, 3: 
nu spilen swes si wollen. 1034, 3: nu riten vrouden kne heim in unser lant. 
1446, 1: nu l^en daz beliben, wie sie gebai*en hie. 1718, 3: bieten ir 
die ere. 

Priusquam igitur finem faciamus sciibendi, quanam ratione infinitivi 
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linguarum sanscritae, bactricae, persicae cum obiectis coniungantur, paucis 
enarrare liceat. Omitto euim infinitivos graecos, latinos, goticos, quos eun- 
dem casum quem verbum finitum postulare constat. Triplici autem modo et 
in 5,igveda et in Avesta infiiiitivus obiecta adsciscere potest, quippe quae 
aut accusativo aut genetivo aut dativo casu apponantur. Qua de paiie 
grammaticae vedicae cum Ludwigius 1. 1. pag. 37 — 42 diligentissime et 
copiosissime egerit, pauca tantum exempla proposuisse satis habeo. Et in 
Rigveda quidem, id quod Ludwigius pag. 37 sqq. demonstravit, longe maxima 
infinitivorum pars cum accusativis iungi solet, cf. V, 79, 10: et^vad ved 
ushas tvam bhuyo \k d^tum arhasi, tale, Aurora, tu phisve dare potes. 
Infinitivis in tum finitis posterioris aetatis quarto fere casu apponi obiecta 
ex eis quae pag. 65 — 80 attulimus exemphs satis intellegitur. || I, 85, 9: 
dhatt4 indro nAry ap4nsi kartave, (hoc telum) possidet Indras, ut in cer- 
tamine facinora perpetret. || VIII, 60, 15: agnim dvesho y6tavai no grini- 
masi, Agnim, hostem ut depellat, celebramus. VII, 86, 3: lipo emi ciki- 
tiisho vipricham, eo sapientes rogatum. || I, 23, 21: suryam dri^e, ut 
solem videam, III, 41, 9: barhir 4sade, ut in stragulo considas. || VIII, 
4, 17: vemi tv4 pushann riiijase, excito, Pushan, ad te desiderandum. III, 
30, 10: sugan patho akrinon niraje g^h, pervias fecit vias, ut boves ex- 
pelleret. || V, 30, 9: athopa praid yudhdye dasyum indrah, tunc praeivit, 
ut hostem impugnaret, ludras. VIII, 33, 13: endra jkhi pitdye mddhu 
Qavishtha somyam, adveni, robustissime Indra, ut dulcem somam bibas, cf. 
VIII, 86, 8. II I, 61, 3: surim vavridhadhyai, ut sapientem (Indram) 
amplificem. I, 61, 5: asma id u saptim iva Qravasyendr4y4rk4iji juhvd sdm 
afije I viram d^naiikasam vandadhyai, Qli utique Indrae equum quasi 
cibi desiderio hymnum lingua iuugo, ut virum donis abundantem extoUam. 
VII, 34, 24: rkjkh syama dhariinam dhiyadhyai, simus ei, qui divitiarum 
fundamentum obtineamus. VI, 60, 12: agun pipritam drvatah | indram 
agnim. ca volhave, veloces largimini equos ad Indram Agnimque adducendum. 
Bactrica id genus exempla etsi rariora sunt vedicis, tamen si con- 
sideraverimus in Rigveda multo plures quam in Avesta reperiri infinitivos, 
quibus obiecta addita sunt, horum exemplorum numerus haud ita exiguus 

videbitur. Cf. vd. 5, 79: khshay^ite he cith4o apanharstee, potest ei 

...poenas remittere. || y. 9, 82: dr^janhe aiwidh^iti^ca gruQca mathra- 
he, ut tueare legesque praeceptaque Manthrae. y. 50, 9: r^shayanh^ 
dregvaiitem, ad vulnerandum malum. y. 43, 20: v^gtrem fr§,danhe, ad 
pabulum augendum. y. 29, 8: carekarethr^ gr^vayanhe, ^zur Verkiin- 
digung der Hilfsmittel' (lust. s. v. carekarethra). \\ y. 34, 5: thr^yoidyai 
drigtim, nutriam pauperem. y. 42, 1: ashem deredy^i, ut puritatem ob- 

tineam. y. 50, 20: tat ve — daidy^i gavo, hanc vos praebete utili- 

tatem. y. 29, 8: hyat hoi hudemem dy4i, ei soUertiam tribuam, cf. y. 
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27, 1. y. 35, 10, 11: fraeshyamalii | ramac4 vagtremca dazdyai, ex- 
petimus amoenitatemque pabulumque dare. y, 43, 14: ni him merazhdyai, 
ut eam (sc drujem) interficiam. y. 42, 13: areth^ voizhdyai kamahy^, 
^damit ich lehre die richtige Lenkung des Willens (lust. s. v. aretha), \\ y. 
47, 7: yoi a vanheus mananho didraghzho duye, qui bonae mentis con- 
firmationem efficere (debetis). y. 45, 15: ashem khshmaibya daduye, puri- 
tatem vobis parare (debetis); cf. y. 52. 6. y. 32, 6. || y. 57, 8: nemanhe 

vigamaide gaethaogca tanvagca nip^tayaeca, preces subimus, ut et 

bona et corpora tueamur. 

Persici infinitivi qui in inscriptionibus cun. extant omnes cum accusa- 
tivis substantivorum iuncti sunt, cf. Bh. III, 59: hamaranam cartanaiy, 

ut proelium faceret. K. 21: gt^nam niyashtaya kafitanaiy, locum fodi 

iussit. K. 24: niyasht^yam imam dhipim nipishtanaiy, iussi hanc in- 
scriptionem iuscribi; cf. pag. 61. 

Fit quoque in lingua sanscrita posterioris aevi, ut substantiva verbaHa 
pariter atque infinitivi, quorum vices suscipiunt, accusativos adsciscant: MBh. 

III, 12297: astr^ni dargan^yo 'pacakrame, arma ostendere coepit. 

Nal. VII, 10: tam na tu kagcana | niv4rane 'bhavac chakto divya- 

m^nam arindamam, eum non vero quisquam avertere poterat ludentem, 

hostium domitorem. (Bopp. 1. 1. III, 259 sqq.) Idem usus in substantiva 
verbalia tam graeca quam latina cadit, cf. Plat. apol. 18, B: tori rig 
SojxQdrjjq Tcc fiertojQa <pQovTiOT?jg = Xen. symp. 0, 6: tiop fitTtoiQov 
(pQovTtOTiqq, Aeschyl. Choeph. 23: x^^^ jcQoxofiJtog. Vide Matth. gramm. 
§. 422. Kruegeri gr. 46, 4, 5 adn. || Plaut. Amph. I, 3, 21: quid tibi hanc 
curatio est rem? Asin. V, 2, 70: quid tibi hm receptio ad te est meum 
virum? Aul. III, 2, 9: quid tibi nos, mendice hmno, tactio est? Truc. 
II, 7, 62: quid tibi hanc aditio est? quid tibi hanc notio est, inquam, 
amicam meam. 

Deinde infinitivis genetivi substantivorum adduntur, quae structura 
ut in Rigveda minus frequens est, ita in Avesta saepissime reperitur. 
Vedica: RV. I, 115, 5: tan mitrasya varunasy^bhicakshe suryo 
rupam krinute dyor upasthe, tunc, ut Mitras (et) Varunas videant, sol can- 
dorem praebet medio caelo. || I, 79, 11: asm^kam id vridhe bhava, nostro 
(proprie: nostrum) incremento sis. I, 89, 5: jkihk vedasam asad vridhe, 
ut divitiarum sit incremento. || I, 124, 7: gartariig iva sanaye dhdnanam, 
velut homo qui curruin ascendit, ut divitias acquirat. || II, 11, 1: sy^ma te 
davdne vasunam, simus ei, qui a te bona accipiamus. || I, 16, 3: indram 

prat^r havamahe | indram somasya pitaye, Indram mane vocamus, 

Indram, ut somam bibat. Cf. Ludw. h 1. pag. 41. 

Bactrica: yt. 5, 18: yatha azem hacayeni zarathustreni anumatee 
daenayao, ut ego convertam Zoroastrem ad obtemperationem legum. || 
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60, 5: nizhberetayaeca anrahe mainyeus, ut repellamus Anramainyum. 
vA 20, 13: paitist^tee yagkahe (gen.) paitistatee mahrkah^ (g^i^-) 
paitistatee d4zhu (acc.) paitistatee tafnu (acc.), (medicinam sibi ex- 
optavit) ut resisteret morbo, ut resisteret morti, ut resisteret dolori, ut re- 
sisteret febri; cf. vsp. 23, 9 (pag. 48 s. v. celebrare). || yt. 1, 44: ushi ahm-a- 
he mazdao yazamaide darethrai mathrahe gpeiitahe, spiritum Ahurae 
Mazdae praedicamus, ut mente comprehendamus Manthram Qpentam. yt. 
1, 31. y. 17, 48. y. 17, 17: ahe nmanahe fradathai, ad hanc domum 
augendam. || y. 59, 7: paitistatee iitarauam frashavakhshy^i raytea- 
ca qarenanhamca, (huc veniant Fravashis) ut resistant hostibus, ut divi- 
tias splendoremque augeant; cf. y. 50, 11. y. 07, 10. vd. 13, 108: gae- 
thanam harethrai, (canem creavi) ad gregum tutelam. y. 67, 9: guk^i 
skyaothnahe, ad opera illustranda. 

Denique permultis Rigvedae locis insigne attractionis genus occurrit, 
quod BoUensenus (in Benfeyi Oriente et Occidente coniuncto II, 472) animad- 
vertit quodque ad eos solos infinitivos pertinet, qui in dativis habendi sunt*) 
Ibi enim obiecta quae his infinitivis accommodantur non in accusativo quem 
expectamus, sed in dativo posita sunt, velut RV. V, 14, 3: tam hi gagvanta 

Ilate I agnini havy^ya volhave, eiun perpetuo implorant, Agnim, ut 

sacrificium (ad deos) advehat = I, 45, 6. III, 29, 4. || I, 31, 13: avrikltya 
dhayase, securitati parandae. IV, 13, 3: ydm sim dkrinvan tdmase vi- 
price, quem (solem) aptum fecerunt tenebris dividundis. || X, 116, 1: pib4 
vritraya hantave, bibe ad Vritram occidendum. V, 31, 4: dhaye h4n* 
tava u, [Brachmanae corroboraverunt Indram] ad Ahim interficiendum. 
X, 9, 1 : mahe rdn^ya cdkshase, ut magnam laetitiam videamus. || X, 14, 12: 
tav asmabhyam dricaye siiryaya piinar datam dsum adyeha bhadram, hi 
duo nobis, ut solem videamus, rursus dent hodie laetum spiritum vitalem. || 
X, 88, 1**): havish pantam ajaram svarvidi divisprigy ^hutam jiishtam 
agnaii | t4sya bh4rmane bhuvan^ya dev^ dharmane kdqi svadh4y4 papra- 
thanta, quae verba Rothius (Nir. II, p. 111) vertit: ^das gepriesene, unver- 
gangliche Opfer, das dem himmelanstrebenden, himmelberlihrenden gebracht. 



*) Cf. Ludwig. 1. 1. pag. 31. 

**) Yaskas p. 123, Id quod W. Pertschius, professor Gothanus, per litteras me- 
cum communicavit, hunc locum ita interpretatur : ^havir yat p&niyam ajaram sArya- 
vidi divispri^y abhihutam jushtam agnau tasya bharanaya ca bh&van&ya ca dh&ra- 
n&ya cai 'tebhyah sarvebhyah karmabhyo dev^ imam agnim annena 'paprathanta.* 
Haud scio an Rothius ipse, qui in lex. Petrop. vocem bhuvana RV. X, 88, 1 ^Ge- 
deihen, Werden' significare dicit, nunc de hoc loco aliter sentiat. Mihi haec verba 
patrio sermone ita vertenda esse videntur: ^das trinkbare, unvergangliche Opfer, das 
dem himmelanstrebenden, himmelbertthrenden dargebrachte , das dem Agni liebe, 
haben die Gotter aus eigner Kraft zu dessen (des Agni) Erhaltung, Gedeihen. Stiitze 
ausgebreitet.' 
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das Agni lieb ist, haben die Grcitter in eigner Kraft gebreitet (tergrusseii, 
gesegnet), damit er (Agni) die Wesen nahre, lenke.' De qua structnra 
Delbnieckius in Kuhni annall. vol. XVIII, 2, pag. 104 disputat, qui dativum 
eis locis, ubi infinitivo praecedit, per se accipiendum esse contendit, sed 
ubi is subsequitur infinitivum, ut X, 14, 12 et X, 88, 1, ibi attractionem 
esse statuendam concedit. Quamqvam igitur per l^es grahimaticae 
vedicae nihil obstiire videtur, quin et infinitivus et dativus i)er se intel- 
legatur, tamen quoniam attractionem certe aliquot in locis inesse negari 
neqhit , huic singulari verborum coUocationi non tam multum tribuo, 
ut magimm quoddam discrimen inter haec duo dicendi genera interesse 
putem. Immo poetae horum hymnorum, ut hoc attractionis genus admit- 
terent atque eo quo legimus ordlne singula verba ponerent, metri mtione 
saepissime adducti esse mihi videntm-. Quod quam verum sit, apparebit, si 
hos duos locos inter se comparaverimus: I, 46, 7: 5 no nav^ matinam yatam 
parSya gantave, advehimini nave precium nostrarum ad ulteriortm ripam 
assequendam, et I, 46, 11: abhiid u p4ram etave pantha ritasya sadhuya, 
est ad ulteriorem ripam adipiscendam via recti idonea, quibus locis .paraya 
gantave' et j^ram etave' idem significare existimo. Huc accedit, quod in 
bactrica lingua similia reperiuntur, cf. vd. IV, 124: ukshne khrathwe, 
menti augendae; y. 9, 94 (cf. pag. 40): n^shemnai ashaone, ad purum 
sustentandum; vsp. 5, 4: fr^ gave vereildy^i, pecori tutando; y. 42, 9: 
kahm§.i vividuye vashi, quid scire vis. Itaque in tahbus quidem locis 
explicandis quales sunt de quibus disputavimus nos non errare exiotimaverim, 
si in attractionis nomine acquiescamus. Etiam ex latino sermone, si uni- 
versum structui-ae genus respicimus, tales loci conferendi sunt, quales apud 
Livium leguntur, ut XXVII, 15, 5: naves, qnas Livins tufandis rommea' 
tibus hahnerat, XXVI, 16, 8: urhi frequentandae multitudo incolarum 
retenta, XXIV, 40, 15: tormenta quae oppugnandae urhi comparata erant. 
X, 41, 3: furiale carmen detestandae familiae stirpique, cmnpositum, sed 
tamen vedicis eiusmodi exemplis hoc genus structurae gerundivae cum 
gerundiali mutatae ita explicari posse, ut ne miiiima quidem relinquator 
dubitatio, despero. 
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